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Allgemeine Hinweise

A

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Akkupacks diese Originalbetriebsanleitung und die Betriebsanleitung des
KARCHER RCX Mahroboters, in dem der Akkupack verwendet und geladen werden soll.
Bewahren Sie alle Hefte flir spateren Gebrauch oder fiir den Nachbesitzer auf.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise gefédhrliche Situation, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situation, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

Prufen Sie den Akkupack regelmaRig auf Schaden. Verwenden Sie keine beschadigten Akkupacks.
Nehmen Sie den Akkupack vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerat.

Setzen Sie den Akkupack keinen mechanischen Belastungen aus.

Lassen Sie den Akkupack nicht fallen.
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e Tauchen Sie den Akkupack nicht unter Wasser und halten Sie ihn nicht unter einen Wasserstrahl.

e Verwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack nicht in nassem oder verschmutztem Zustand.

e Wenn der Akkupack nass geworden ist, trocknen Sie ihn sofort. Achten Sie darauf, dass keine Nasse im An-
schlussstecker zurtick bleibt.

e Lagern Sie den Akkupack nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

e Laden Sie den Akkupack nur im RCX Mahroboter.

e Wenn Sie wahrend des Ladens einen Fehler, ungewdhnliche Gerliche oder Hitzeentwicklung feststellen, tren-
nen Sie das Ladegerat vom Netz und den Akkupack vom Ladegerat. Entsorgen Sie Akkupack und Ladegerat
umgehend und befolgen Sie dabei die geltenden Vorschriften zu Transport und Entsorgung.

e Verwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung oder in der Nahe
brennbarer Gegensténde.

e Werfen Sie Akkupacks nicht ins Feuer.

e Schiitzen Sie den Akkupack vor Hitze, scharfen Kanten, Ol, Lésemitteln, Reinigungsmitteln und sich bewegen-
den Gerateteilen.

e Kurzschlussgefahr. Schitzen Sie den Anschlussstecker des Akkupacks vor Metallteilen und bewahren Sie ihn
nicht zusammen mit Metallteilen auf.

e Akkupack nicht 6ffnen. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal ausflihren.

e Vermeiden Sie den Kontakt mit aus defekten Akkus austretender Flussigkeit. Spiilen Sie die Flissigkeit bei
Kontakt sofort mit Wasser ab und konsultieren Sie bei Kontakt mit den Augen zusatzlich einen Arzt.

e Entsorgen Sie den Akkupack am Ende seiner Lebensdauer entsprechend den geltenden Vorschriften.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschadigter und funktionsfahiger Akkupack kann vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentlichen Ver-
kehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportunternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpackung
und Kennzeichnung.
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Versenden Sie den Akkupack nur bei unbeschadigtem Gehéause.
Kleben Sie offenliegende Kontakte ab.
Verpacken Sie den Akkupack fest und sicher. Der Akkupack darf sich nicht in der Verpackung bewegen kénnen.

A GEFAHR

e Ein defekter oder nicht funktionsféhiger Akkupack darf nicht versendet werden und muss vor Ort sachgeméaf3
und den geltenden Vorschriften entsprechend entsorgt werden.

Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

BestimmungsgemaRe Verwendung
&N VORSICHT

Explosionsgefahr!

Verletzungen und Beschédigungen durch explodierenden Akkupack.

Laden, verwenden und lagern Sie nur unbeschéadigte und voll funktionsfahige Akkupacks.

Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verdnderungen sind untersagt.

Jede andere Verwendung ist unzuldssig. Fiir Gefdhrdungen, die durch unzuldssige Verwendung entstehen, haftet
der Anwender.

Verwenden Sie den Akkupack nur mit einem KARCHER RCX Mahroboter.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch falsche Installation!

Der Akkupack oder der Méhroboter kénnen bei falscher Installation des Akkupacks beschédigt werden.
Beachten Sie beim Ein- und Ausbau des Akkupacks die Hinweise und Anweisungen in der Betriebsanleitung des
RCX Méhroboters.
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Informationen zum Ladevorgang

Hinweis

Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und miissen vor der ersten Benutzung vollsténdig geladen werden.
Der Akkupack kann nur im RCX M&hroboter geladen werden.

Hinweis

Beachten Sie unbedingt die Hinweise zum Laden in der Betriebsanleitung des Méhroboters.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den Hausmiill, son-
<;9 dern fiihren Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt werden sollten. Batte-
rien und Akkupacks enthalten Stoffe, die nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkupacks Uber geeignete Sammelsysteme.
Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie ver-

brauchte und defekte Akkupacks entsprechend den geltenden Vorschriften.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter: www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Storungen an lhrem Gerét beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler
oder die nachste autorisierte Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite un-
ter "Downloads".
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Symbole auf dem Gerat

Werfen Sie den Akkupack nicht ins Feuer.

%

Tauchen Sie den Akkupack nicht unter Wasser und halten Sie ihn nicht unter einen Was-
serstrahl..

Transport und Lagerung

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht des Akkupacks.

Lagern Sie Akkupacks nur in trockenen Innenraumen mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.
Das angeschlossenen Gerat funktioniert nicht

Der Akkupack ist nicht richtig in das Gerat eingesetzt.

1. Zum Einbau, die Hinweise in der Betriebsanleitung des Gerats beachten.

Der Akkupack ist nicht geladen.

1. Den Akkupack vor dem Verwenden vollstandig aufladen.
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Der Akkupack ist defekt.

1. Den Akkupack nicht verwenden, laden oder lagern.
2. Den Akkupack umgehend vorschriftsmafRig entsorgen.

Technische Daten

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektrischer Anschluss

Nennspannung Akkupack \% 18
Maximalspannung Akkupack \% 20
Akkuplattform KARCHER RCX
Akkupacktyp Li-lon
Nennkapazitat (nach IEC/EN 61960) Ah 10
Ladestrom max. A 8

MaRe und Gewichte

Gewicht kg 0,8
Betriebstemperatur °C 5-45
Aufladetemperatur °C 18-25
Lagertemperatur °C 15-25
Lénge x Breite x Hohe mm 114 x 76 x 57
Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

A

Before using the battery pack for the first time, read the original instructions and the operating instructions for the
KARCHER RCX robotic mower, in which the battery pack is to be used and charged.
Keep all books for future reference or for the future owner.

Hazard levels
A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to severe injuries or even death.
AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to minor injuries.
ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to damage to property.

Safety instructions

Check the battery pack regularly for damage. Do not use any damaged battery packs.
Remove the battery pack from the device before carrying out any service or care work.
Do not subject the battery pack to mechanical stress.

Do not drop the battery pack.

Do not immerse the battery pack in water or hold it under a water stream.
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Do not use the battery pack in a dirty or wet condition.

If the battery pack gets wet, dry it immediately. Make sure no moisture remains in the connector plug.

Do not store the battery pack in a damp or wet environment.

Only charge the battery pack in the RCX robotic mower.

If you notice a fault, unusual smells or the development of heat during charging, disconnect the charger from
the mains and the battery pack from the charger. Dispose of the battery pack and charger immediately and
follow the applicable regulations on transport and disposal.

Do not use, charge or store the battery pack in an explosive environment or near flammable objects.

Do not throw the battery pack into fire.

Protect the battery pack against heat, sharp edges, oil, solvents, detergents and moving unit parts.

Short circuit hazard. Protect the connector plug of the battery pack from metal parts and do not store it together
with metal parts.

Do not open the battery pack. Repairs are only to be carried out by qualified personnel.

Avoid contact with fluid leaking from defective batteries. In case of contact, rinse the liquid off with water imme-
diately. In case of contact with eyes, also consult a doctor.

Dispose of the battery pack at the end of its service life in accordance with the applicable regulations.

Safety instructions for transportation

The lithium-ion battery is subject to the requirements of dangerous goods regulations.

The battery pack can be transported by the user in public traffic areas without any further restrictions.

When shipping by third parties (transport companies), special requirements for packaging and labelling must be
observed.

Do not use the battery pack if the casing is damaged.

Tape off open contacts.

Pack the battery tightly and securely. The battery pack must not be able to move in the packaging.
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A DANGER

e A defective or non-functional battery pack must not be mailed and must be disposed of on site in accordance
with the applicable regulations.

Observe the national regulations.

Intended use

&N CAUTION

Risk of explosion!

Risk of injury and damage due to exploding battery pack.

Charge, use and store only undamaged and fully functional battery packs.

Modifications and changes not authorised by the manufacturer are prohibited.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for hazards arising as a result of improper use.
Only use the battery pack with a KARCHER RCX robotic mower.

ATTENTION

Risk of damage as a result of incorrect installation!

The battery pack or the robotic mower can be damaged if the battery pack is installed incorrectly.

Follow the information and instructions in the RCX robotic mower operating instructions when installing and remov-
ing the battery pack.

Information about the charging process

Note

New battery packs are only pre-charged and must be fully charged before first use.

The battery pack can only be charged in the RCX robotic mower.

Note

Always follow the instructions for charging in the operating instructions for the robotic mower.
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Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not dispose of packaging as household rubbish but place it in
Q]@ recycling.
Old devices contain valuable, recyclable materials that should be recycled. Batteries and battery packs con-
tain substances which should not be released into the environment. Therefore, please dispose of old devic-
es, batteries and battery packs using suitable collection systems.
Adhere to the recommendations of the legislature regarding the handling of lithium ion batteries. Dispose of
used and defective battery packs in accordance with the applicable regulations.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found at: www.kaercher.de/REACH

Warranty

The warranty conditions issued by our relevant sales company apply in all countries. We shall remedy possible
malfunctions on your appliance within the warranty period free of cost, provided that a material or manufacturing
flaw is the cause. In a warranty case, please contact your dealer (with the purchase receipt) or the next authorised
customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found in the service area of your local Kércher website under
"Downloads".
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Symbols on the device

Do not throw the battery pack into fire.

%

Do not immerse the battery pack in water or hold it under a water stream.

Transport and storage

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the battery pack during transport and storage.

Store battery packs indoors only, at low humidity and temperatures below 20°C.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. When in doubt,
or in the case of malfunctions not mentioned here, please contact your authorised Customer Service.

The connected device does not work

The battery pack is not inserted into the device correctly.

1. To install, follow the instructions in the device's operating instructions.

The battery pack is not charged.

1. Fully charge the battery pack before use.
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The battery pack is defective.

1. Do not use, charge, or store the battery pack.

2. Dispose of the battery pack in the correct manner.

Technical data

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Electrical connection

Battery pack nominal voltage \% 18

Maximum voltage of the battery pack \ 20

Battery platform KARCHER RCX
Battery pack type Li-lon

Rated capacity (according to IEC/EN 61960) Ah 10

Charging power max. A 8
Dimensions and weights

Weight kg 0,8
Operating temperature °C 5-45
Charging temperature °C 18-25
Storage temperature °C 15-25
Length x width x height mm 114 x 76 x 57

Subject to technical changes without notice.
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Remarques générales

A

Avant d'utiliser le bloc batteries pour la premiére fois, lisez cette notice originale et le mode d'emploi du robot de
tonte KARCHER RCX dans lequel le bloc-batteries doit étre utilisé et chargé.
Conservez tous les manuels pour une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

Niveaux de danger
A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité

e Vérifiez régulierement que le bloc batteries n'est pas endommagé. N'utilisez pas un bloc de batterie endom-
magé.

Sortez le bloc de batterie de I'appareil avant tous les travaux de maintenance et d'entretien.

Ne soumettez pas le bloc de batterie a des charges mécaniques.

Ne pas laisser tomber le bloc-batterie.
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Ne pas plonger le bloc-batterie dans I'eau et ne pas le tenir sous un jet d'eau.

Ne pas utiliser le blocs-batterie lorsqu'il est mouillé ou sale.

Si le bloc-batterie est mouillé, le sécherimmédiatement. S’assurer qu'aucune humidité ne reste sur les connec-
teurs.

Ne pas stocker et ne pas charger le bloc-batteries dans un environnement humide ou mouillé.

Ne chargez le bloc-batteries que dans le robot de tonte RCX.

Si un défaut, une odeur inhabituelle ou un développement de chaleur sont remarqués pendant la charge, dé-
brancher le chargeur du secteur et le bloc-batterie du chargeur. Eliminer immédiatement le bloc-batterie et le
chargeur et respecter les réglementations en vigueur en matiére de transport et d'élimination.

Ne pas utiliser, ne pas charger et ne pas stocker le bloc-batterie dans un environnement explosif ou a proximité
d'objets inflammables.

Ne pas jeter de blocs-batterie dans le feu.

Protégez le bloc-batterie contre la chaleur, les bords vifs, I'huile, les solvants, les détergents et les piéces mo-
biles de I'appareil.

Risque de court-circuit. Protéger les connecteurs du bloc-batterie des piéces métalliques et ne pas le stocker
avec des piéces métalliques.

N'ouvrez pas le bloc de batterie. Faire exécuter les réparations uniquement par du personnel qualifié.

Evitez le contact avec le liquide s'échappant des batteries défectueuses. En cas de contact, rincez immédia-
tement le liquide avec de I'eau et consultez un médecin en cas de contact avec les yeux.

Eliminer le bloc-batterie 4 la fin de sa durée de vie conformément aux réglementations applicables.

Consignes de sécurité pour le transport

La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du droit sur les marchandises dangereuses.

Un bloc-batterie non endommagé et opérationnel peut étre transporté par I'utilisateur, sans autres exigences, dans
un espace de circulation public.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de transport), observez les exigences particuliéres sur I'emballage
ainsi que la désignation.
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Utilisez le bloc de batterie uniqguement si son boitier est intact.
Collez les contacts apparents.
Emballez solidement le bloc de batterie. Le bloc de batterie ne doit pas pouvoir bouger dans I'emballage.

A DANGER

e Un bloc-batterie défectueux ou non fonctionnel ne doit pas étre expédié et doit étre éliminé sur place conformé-
ment a la réglementation en vigueur.

Observez les directives nationales.

Utilisation conforme

AN PRECAUTION

Risque d’explosion !

Risque de blessures et de dommages matériels en cas d'explosion du bloc-batterie.

Charger, utiliser et stocker uniquement des blocs-batteries non endommagés et entierement fonctionnels.

Les changements et les modifications non autorisées par le fabricant sont interdits.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seul responsable des risques découlant d'une utilisation non
autorisée.

N'utilisez le bloc-batteries qu'avec un robot de tonte KARCHER RCX.

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a une mauvaise installation !

Le bloc-batteries ou le robot de tonte peuvent étre endommagés si le bloc-batteries n'est pas installé correctement.
Lors du montage et du démontagz du bloc-batteries, respectez les consignes et instructions figurant dans le ma-
nuel d'utilisation du robot de tonte RCX.
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Informations sur le cycle de charge

Remarque

Les blocs-batterie neufs ne sont que préchargés et doivent étre entierement chargés avant leur premiére utilisa-
tion.

Le bloc-batteries ne peut étre chargé que dans le robot de tonte RCX.

Remarque

Respectez impérativement les consignes de chargement figurant dans le manuel d'utilisation du robot de tonte.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables. Veuillez ne pas jeter les emballages avec les ordures ména-
géres et pensez a les apporter pour recyclage.
E Les appareils ancien modéle contiennent de précieux matériaux recyclables et doivent étre apportés pour

exploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent des substances qui ne doivent pas étre rejetées
dans I'environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien modéle, batteries et blocs de batterie par des
systémes collecteurs adaptés.
Observez les recommandations du législateur en relation avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs de bat-
terie usagés et défectueux conformément aux directives en vigueur.
Remarques concernant les matiéres composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Garantie
Les conditions de garantie publiées par notre société commerciale compétente s’appliquent dans chaque pays.
Nous remédions gratuitement aux défauts possibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans la mesure
ou la cause du défaut est un vice de matériau ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous adresser a votre
distributeur ou au point de service aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture d’achat.

18 Francais



(Voir l'adresse au dos)
Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Symboles sur I’appareil

Ne jetez pas le bloc de batterie dans le feu.

Ne pas plonger le bloc-batteries dans I'eau et ne pas le tenir sous un jet d'eau.

Transport et stockage
A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids du bloc-batterie lors du transport et du stockage.

Stocker les blocs-batteries uniquement en intérieur, a faible humidité de I'air et a une température inférieure a 20
°C.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu suivant. En
cas de doute, ou en absence de mention des pannes, veuillez vous adresser au service client autorisé.
L'appareil raccordé ne fonctionne pas
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Le bloc-batterie n'est pas correctement inséré dans I'appareil.

1. Pour le montage, suivre les instructions du manuel d'utilisation de I'appareil.
Le bloc-batterie n’est pas rechargé.

1. Charger complétement le bloc-batterie avant utilisation.

Le bloc-batterie est défectueux.

1. Ne pas utiliser, ne pas charger et ne pas stocker le bloc-batterie.

2. Eliminer le bloc-batterie aussitét dans le respect des réglementations.

Caractéristiques techniques

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Raccordement électrique

Tension nominale de la batterie V 18

Tension maximale bloc-batterie V 20
Plateforme batterie KARCHER RCX
Type de bloc-batterie Li-lon
Capacité nominale (selon CEI/EN 61960) Ah 10

Courant de charge max. A 8
Dimensions et poids

Poids kg 0,8
Température de service °C 5-45
Température de charge °C 18-25
Température de stockage °C 15-25
Longueur x largeur x hauteur mm 114 x 76 x 57

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali

A

Prima di utilizzare I'unita accumulatore per la prima volta leggere queste istruzioni originali e anche le istruzioni per
I'uso del robot tosaerba KARCHER RCX in cui essa viene impiegata e caricata.
Conservare tutti i libretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Livelli di pericolo
A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza

e Controllare regolarmente che I'unita accumulatore non sia danneggiata. Non utilizzare unita accumulatore dan-
neggiate.

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assistenza, rimuovere 'unita accumulatore dall’apparecchio.
Non sottoporre 'unita accumulatore ad alcun carico meccanico.

Non far cadere 'unita accumulatore.
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e Non immergere l'unita accumulatore in acqua né tenerla sotto un getto d'acqua.

e Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore se presenta impurita o & bagnata.

e Sel'unita accumulatore si bagna, asciugarla immediatamente. Assicurarsi che non rimanga umidita sulle spine
di collegamento.

e Non conservare l'unita accumulatore in un ambiente umido o bagnato.

e Caricare l'unita accumulatore solo nel robot tosaerba RCX.

e Se si nota un guasto, un odore insolito o uno sviluppo di calore durante la carica, scollegare il caricabatterie
dalla rete e I'unita accumulatore dal caricabatterie. Smaltire immediatamente I'unita accumulatore e il carica-
batterie e attenersi alle disposizioni vigenti in materia di trasporto e smaltimento.

e Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore in ambienti soggetti al rischio di esplosioni o vicino
a oggetti infiammabili.

e Non gettare I'unita accumulatore nel fuoco.

e Tenere lontana 'unita accumulatore da fonti di calore, spigoli vivi, olio, solventi, detergenti e parti in movimento.

e Pericolo di cortocircuito. Proteggere le spine di collegamento dell’'unita accumulatore dalle parti metalliche e
non conservarlo insieme a parti metalliche.

e Non aprire I'unita accumulatore. Far effettuare le riparazioni solo da personale specializzato.

e Evitare il contatto con il liquido che fuoriesce da accumulatori danneggiati. Se avete toccato il liquido, lavare
subito con acqua e, in caso di contatto con gli occhi, consultare un medico.

e Smaltire I'unita accumulatore al termine della sua vita utile in conformita con le disposizioni vigenti.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio &€ soggetta ai requisiti del diritto relativo alle merci pericolose.
Un’unita accumulatore non danneggiata e funzionante puo essere trasportata dall’'utente in ambiente pubblico,
senza I'applicazione di ulteriori requisiti.
In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di trasporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia di
imballo e contrassegno.
Spedire I'unita accumulatore solo se I'alloggiamento non risulta danneggiato.
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Fissare i contatti che rimangono aperti.
Imballare I'unita accumulatore in modo stabile e sicuro. L'unita accumulatore non deve muoversi nellimballaggio.

e Un’unita accumulatore difettosa o non funzionante non deve essere inviata e deve essere smaltita in loco in con-
formita con le disposizioni vigenti.
Osservare anche le disposizioni nazionali.

Impiego conforme alla destinazione

N PRUDENZA

Rischio di esplosione!

Lesioni e danni causati dall’esplosione dell’unita accumulatore.

Caricare, utilizzare e conservare solo unita accumulatore non danneggiate e perfettamente funzionanti.

Non sono ammesse conversioni e modifiche non autorizzate dal produttore.

Qualsiasi altro utilizzo non é consentito. L'utente é responsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non conforme alle
disposizioni.

Utilizzare I'unita accumulatore solo con il robot tosaerba KARCHER RCX.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di installazione errata!

L'unita accumulatore o il robot tosaerba possono essere danneggiati in caso di installazione errata dell'unita accu-
mulatore.

Per l'installazione e la rimozione dell'unita accumulatore, attenersi alle note e alle istruzioni contenute nelle istru-
zioni per l'uso del robot tosaerba RCX.
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Informazioni sulla ricarica

Nota

Le unita accumulatore nuove sono semplicemente precaricate e devono essere caricate completamente prima del
primo utilizzo.

L'unita accumulatore puo essere caricata solo nel robot tosaerba RCX.

Nota

Seguire sempre le istruzioni per la ricarica riportate nelle istruzioni per I'uso del robot tosaerba.

Tutela dell'ambiente

@ | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chiediamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma di
riciclarli.
Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili preziosi da destinare al recupero. Le batterie e le unita
accumulatore contengono sostanze che non devono essere disperse nell’'ambiente. Gli apparecchi vecchi,
le batterie e le unita accumulatore devono quindi essere smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta.
Osservare le raccomandazioni del legislatore riguardanti I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita
accumulatore esauste e danneggiate secondo le disposizioni vigenti.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti si veda: www.kaercher.de/REACH

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilasciate dalla nostra societa di vendita competente. Entro il ter-
mine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali guasti al'apparecchio, se causati da difetto del materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al pit vicino centro
di assistenza autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher locale
alla voce "Download".

Simboli riportati sull’apparecchio

Non gettare I'unita accumulatore nel fuoco.

Non immergere 'unita accumulatore in acqua né tenerla sotto un getto d'acqua.

Trasporto e stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso dell'unita accumulatore.

Stoccare I'unita accumulatore solo in ambienti chiusi con bassa umidita dell’aria e ad una temperatura inferiore a
20°C.

Aiuto in caso di guasti
| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In caso
di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
L'apparecchio collegato non funziona
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L'unita accumulatore non & posizionata correttamente nell’apparecchio.

1. Per il montaggio, attenersi alle avvertenze contenute nelle istruzioni per l'uso dell'apparecchio.
L’unita accumulatore non & carica.

1. Caricare completamente I'unita accumulatore prima dell'uso.

L'unita accumulatore & difettosa.

1. Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore.

2. Smaltire immediatamente I'unita accumulatore conformemente alle norme.

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Collegamento elettrico

Tensione nominale unita accumulatore Vv 18

Tensione massima unita accumulatore \ 20
Piattaforma accumulatore KARCHER RCX
Tipo unita accumulatore Li-lon
Capacita nominale (secondo IEC/EN 61960) Ah 10

Corrente di carica max. A 8
Dimensioni e pesi

Peso kg 0,8
Temperatura d’esercizio °C 5-45
Temperatura di ricarica °C 18-25
Temperatura di deposito °C 15-25
Lunghezza x larghezza x altezza mm 114 x 76 x 57

Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales

A

Antes de utilizar por primera vez la bateria, leer este manual de instrucciones original y el manual de instrucciones
del robot cortacésped RCX de KARCHER en el que se utiliza la bateria y en el que la bateria debe cargarse.
Conservar todos los manuales para su uso posterior o para futuros propietarios.

Niveles de peligro
A PELIGRO

o Aviso de un peligro inminente que produce lesiones corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir lesiones corporales graves o la muerte.
&N PRECAUCION

o Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir lesiones corporales leves.
CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad

Compruebe regularmente si la bateria esta dafiada. No utilice baterias dafiadas.
Retire la bateria del equipo antes de las tareas de mantenimiento y conservacion.
No someta la bateria a cargas mecanicas.

No deje caer la bateria.

No sumerja la bateria en agua ni la mantenga bajo un chorro de agua.

Espaiiol 27




No utilice, cargue o guarde la bateria si estd mojada o sucia.

Si la bateria se moja, séquela inmediatamente. Asegurese de que no quede humedad en los elementos de
conexion.

No guarde la bateria en un entorno himedo o mojado.

Cargue solo la bateria en el robot cortacésped RCX.

Si percibe un fallo, un olor inusual o un aumento de la temperatura durante la carga, desconecte el cargador
de la red eléctrica y la bateria del cargador. Elimine la bateria y el cargador inmediatamente siguiendo las re-
gulaciones aplicables sobre transporte y eliminacién de residuos.

No utilice, cargue ni guarde la bateria en un entorno potencialmente explosivo o cerca de objetos inflamables.
No tire las baterias al fuego.

Proteja la bateria del calor, los bordes afilados, el aceite, los disolventes, los detergentes y los componentes
del equipo en movimiento.

Peligro de cortocircuito. Proteja los elementos de conexién de la bateria de las piezas metalicas y no guarde
la bateria junto a ellas.

No abrir la bateria. Las reparaciones solo las puede realizar el personal técnico.

Evite el contacto con los liquidos que salen de las baterias defectuosas. En caso de contacto, limpie el liquido
con agua Yy, en caso de contacto con los ojos, pdngase en contacto con un médico.

Elimine la bateria cuando esta alcance el final de su vida util de acuerdo con las regulaciones aplicables.

Instrucciones de seguridad relativas al transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requerimientos relativos al transporte de mercancias peligrosas.

Si una bateria no presenta dafios y funciona correctamente, el usuario puede transportarla en el area de circula-
cion publica sin otras restricciones.

En caso de envio por terceros (empresa de transporte), tenga en cuenta los requerimientos relativos al embalaje
y el marcado.

Envie la bateria solo si la carcasa no esta dafiada.

Pegue los contactos expuestos.
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Embale la caja de bateria de forma firme y segura. La bateria no debe poder moverse dentro del embalaje.

A PELIGRO

e Una bateria defectuosa o que no funcione no se debe enviar y debera eliminarse correctamente en el lugar es-
tipulado por las regulaciones aplicables.

Tenga en cuenta las normativas nacionales.

&N PRECAUCION

Peligro de explosion.

Lesiones y dafios debido a bateria explosiva.

Cargar, usar y guardar Unicamente baterias en perfecto estado y completamente funcionales.

Las modificaciones y las alteraciones no permitidas por el fabricante estan prohibidas.

No se permite ningun uso distinto al descrito. El usuario es responsable de los peligros asociados con un uso no
permitido.

Utilice la bateria solo con un robot cortacésped KARCHER RCX.

CUIDADO

Peligro de danos por instalacion incorrecta

La bateria o el robot cortacésped pueden resultar dafiados si la bateria se instala de forma incorrecta.

Siga la informacién y las instrucciones del manual de instrucciones del robot cortacésped RCX al montar y des-
montar la bateria.

Informacion sobre el proceso de carga

Nota
Las baterias nuevas solo cuentan con una precarga y deben cargarse por completo antes del primer uso.
La bateria solo puede cargarse en el robot cortacésped RCX.
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Nota
Preste atencion también a los avisos sobre la carga que figuran en el manual de instrucciones del robot cortacés-
ped.

Proteccion del medioambiente

&Y Los materiales de embalaje son reciclables. No tirar los embalajes a la basura doméstica sino al reciclaje.

Los equipos usados contienen materiales reciclables valiosos que han de ser reciclados. Las baterias con-

tienen sustancias abrasivas que no pueden verterse al medio ambiente. Eliminar los equipos usados y las

baterias a través de los sistemas colectores apropiados.

Tener en cuenta las recomendaciones legales a la hora de manipular baterias de iones de litio. Eliminar las
baterias gastadas y defectuosas conforme a la normativa aplicable.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustancias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

En cada pais se aplican las condiciones de garantia indicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada. Sub-
sanamos cualquier fallo en su equipo de forma gratuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa se deba
a un fallo de fabricacién o material. En caso de garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con el servicio
de posventa autorizado mas préximo presentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la garantia (si esta disponible) en el area de servicio de su pagina web local de
Kércher en "Downloads".
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Simbolos en el equipo

No tire la bateria al fuego.

No sumerja la bateria en agua ni la mantenga bajo un chorro de agua.

Transporte y almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tener en cuenta el peso de la bateria para su transporte y almacenamiento.

Guardar las baterias unicamente en espacios interiores secos en los que la humedad del aire esté por debajo de
los 20 °C.

Ayuda en caso de averia
Muchas averias las puede solucionar usted mismo con ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase al
servicio de atencion al cliente autorizado.
El equipo conectado no funciona
La bateria no esta colocada correctamente en el equipo.
1. Para el montaje, seguir las indicaciones del manual de instrucciones del equipo.
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La bateria no esta cargada.

1. Cargar completamente la bateria antes de usarla.

La bateria esta defectuosa.
1. No utilizar, cargar ni guardar la bateria.

2. Eliminar la bateria inmediatamente segun las normativas aplicables.

Datos técnicos

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Conexion eléctrica

Tensién nominal de la bateria Vv 18

Voltaje maximo de la bateria V 20
Plataforma de la bateria KARCHER RCX
Tipo de bateria Li-lon
Capacidad nominal (segun IEC/EN 61960) Ah 10

Corriente de carga max. A 8

Peso y dimensiones

Peso kg 0,8
Temperatura de servicio °C 5-45
Temperatura de carga °C 18-25
Temperatura de almacenamiento °C 15-25
Longitud x anchura x altura mm 114 x 76 x 57

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Indicagdes gerais

A

Antes de utilizar a bateria pela primeira vez, leia este manual original e o manual de instrugdes do robd corta-relva
KARCHER RCX no qual a bateria sera utilizada e carregada.
Conserve todas as folhas para uso posterior ou para proprietarios futuros.

Niveis de perigo
A PERIGO
e Aviso de um pgrigo iminente, que pode provocar ferimentos graves ou morte.
&N ATENGCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar ferimentos graves ou morte.
AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar ferimentos ligeiros.
ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar danos materiais.

Avisos de seguranga
Verifiqgue regularmente se a bateria apresenta danos. N&o utilize um conjunto da bateria danificado.
Antes de realizar qualquer trabalho de manutengéo e conservagéo, retire o conjunto da bateria do aparelho.
Nao exponha o conjunto da bateria a cargas mecanicas.
Nao deixe cair o conjunto da bateria.
Nunca mergulhe o conjunto da bateria em agua, nem o mantenha sob um jacto de agua.
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e Nao utilize, carregue ou armazene o conjunto da bateria se este estiver humido ou sujo.

e Se 0 conjunto da bateria ficar molhado, seque-o de imediato. Certifique-se de que néo existe humidade na
ficha de ligagéo.

e N&o armazene a bateria num ambiente hiumido ou molhado.

e Carregue a bateria apenas no robd corta-relva RCX.

e Se notar um erro, cheiro invulgar ou geracéo de calor durante a carga, desligue o carregador da corrente e a
bateria do carregador. Elimine imediatamente a bateria e carregador, seguindo as prescrigdes aplicaveis em
matéria de transporte e recolha.

e Nao utilize, carregue ou armazene o conjunto de bateria em ambientes com risco de explos&o ou préximo de
objectos inflamaveis.

e Nao atire o conjunto da bateria para o fogo.

e Proteja o conjunto da bateria de calor, arestas afiadas, dleo, solventes, produtos de limpeza e pegas méveis
do aparelho.

e Perigo de curto-circuito. Proteja a ficha de ligagéo contra pecas metdlicas e ndo a guarde juntamente com pe-
¢as metdlicas.

e Nao abrir o conjunto da bateria. As reparacdes devem ser realizadas apenas por pessoal técnico.

e Evite o contacto com o liquido que verte de baterias com defeito. Em caso de contacto com o liquido, enxague
com agua e, em caso de contacto com os olhos, consulte também um médico.

e Recolha o conjunto da bateria no final da sua vida util, de acordo com as prescri¢cdes aplicaveis.

Avisos de seguranca para o transporte
A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da legislacéo relativa a matérias perigosas.
Um conjunto da bateria ndo danificado e a funcionar pode ser transportado pelo utilizador em transportes publicos,
sem restrigdes adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e identificagdo em caso de envio por meio de terceiros (transpor-
tadoras).
Nao envie o conjunto da bateria se a carcaga estiver danificada.
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Cole os contactos expostos.
Embale o conjunto da bateria de forma fixa e segura. O conjunto da bateria ndo podera deslocar-se dentro da em-
balagem.

e N&o deve ser enviado um conjunto de bateria com defeito ou n&o funcional e deve ser recolhida no local de
acordo com as prescrigdes aplicaveis.
Respeite as prescrigdes nacionais.

Utilizacao prevista
AN CUIDADO
Perigo de exploséao!
Ferimentos e danos resultantes da explosao do conjunto da bateria.
Carregue, utilize e armazene apenas conjuntos de bateria ndo danificados e totalmente funcionais.
S&o proibidas quaisquer modificagbes ou alteragbes ndo autorizadas pelo fabricante.
Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os perigos que sejam resultado de uma utilizagao inadmissivel
sao da responsabilidade do utilizador.
Utilize a bateria apenas com um robé corta-relva RCX da KARCHER.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a instalagdo incorreta!

A bateria ou o robé corta-relva podem ser danificados se a bateria for instalada incorretamente.

Respeite as indicagbes e instrugbes do manual de instrugbes do robé corta-relva RCX quando instalar e remover
a bateria.
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Informagdes sobre o processo de carga

Aviso

Os novos conjuntos das baterias estdo apenas pré-carregados e devem ser completamente carregados antes da
primeira utilizag&o.

A bateria s6 pode ser carregada no robé corta-relva RCX.

Aviso

Siga sempre as instrugées relativas ao carregamento no manual de instrugées do robé corta-relva.

Protecg¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis. Ndo deite as embalagens no lixo doméstico e providencie

a sua reutilizagao.
Os aparelhos usados contém valiosos materiais reciclaveis, que devem ser encaminhados para a recicla-
gem. As baterias e conjuntos de baterias contém substéancias que ndo podem ser libertadas no ambiente.
Assim, elimine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de baterias através dos sistemas colectivos de
recepgao adequados.

Respeite as recomendagdes do legislador relativamente ao manuseamento de baterias de ides de litio. Elimine

os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Em cada pais sao validas as condi¢gdes de garantia transmitidas pela nossa sociedade distribuidora responsavel.
Trataremos de possiveis avarias no seu aparelho no ambito do prazo da garantia, sem custos, desde que estas
tenham origem num erro de material ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu revendedor ou a assis-
téncia técnica autorizada mais préxima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)
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Para mais informacgdes sobre a garantia (se disponiveis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do website
local da Karcher.

Simbolos no aparelho

N&o atire o conjunto da bateria para o fogo.

Nunca mergulhe a bateria em dgua, nem a mantenha sob um jato de agua.

Transporte e armazenamento
AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso da bateria aquando do transporte e armazenamento.

Armazene o conjunto da bateria apenas em interiores secos com humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.

Ajuda com avarias
As avarias tém, geralmente, causas simples que podem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resumo. Em
caso de duvida ou no caso de se tratar de uma avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de assisténcia
técnica autorizado.
O aparelho ligado nao funciona
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A bateria ndo se encontra bem inserida no aparelho.

1. Respeitar os avisos no manual de instrugdes do aparelho para a instalacéo.
A bateria ndo esta carregada.

1. Carregar a bateria completamente antes da utilizagao.

O conjunto da bateria esta defeituoso.

1. Nao utilizar, carregar ou armazenar o conjunto da bateria.

2. Recolher o conjunto da bateria de imediato, de acordo com as prescrigdes.

Dados técnicos

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Ligagao eléctrica

Tensao nominal do conjunto de bateria \ 18

Tensdo méaxima da bateria Vv 20
Plataforma de bateria KARCHER RCX
Tipo de conjunto da bateria Li-lon
Caé)acidade nominal (em conformidade com a IEC/EN Ah 10

61960)

Corrente max. de carga A 8

Medidas e pesos

Peso kg 0,8
Temperatura de servigo °C 5-45
Temperatura de carregamento °C 18-25
Temperatura de armazenamento °C 15-25
Comprimento x Largura x Altura mm 114 x 76 x 57

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies

A

Lees voor het eerste gebruik van het accupack deze oorspronkelijke gebruiksaanwijzing en de gebruiksaanwijzing
van de robotmaaier RCX van KARCHER waarin het accupack zal worden gebruikt en opgeladen.
Bewaar alle documenten voor later gebruik of volgende eigenaars.

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

Controleer het accupack regelmatig op beschadigingen. Gebruik geen beschadigde accupacks.
Haal het accupack véor alle onderhoudswerkzaamheden uit het apparaat.

Stel het accupack niet bloot aan mechanische belastingen.

Laat het accupack niet vallen.

Dompel het accupack niet onder in water en houd het niet onder een waterstraal.
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e Gebruik, laad of bewaar het accupack niet in natte of verontreinigde toestand.

e Droog het accupack onmiddellijk, als het nat wordt. Zorg ervoor dat er geen vocht in de aansluitstekkers ach-
terblijft.

e Bewaar het accupack niet in een vochtige of natte omgeving.

e Laad het accupack alleen op in de RCX robotmaaier.

e Alsutijdens het opladen een storing, ongebruikelijke geur of warmteontwikkeling opmerkt, koppelt u de oplader
los van het lichtnet en het accupack van de oplader. Gooi het accupack en lader onmiddellijk weg en volg de
geldende voorschriften voor transport en afvoer.

e Gebruik, laad of bewaar het accupack niet in een explosieve omgeving of in de buurt van brandbare voorwer-
pen.

e Gooi het accupack niet in het vuur.

e Bescherm het accupack tegen hitte, scherpe randen, olie, oplosmiddelen, reinigingsmiddelen en bewegende
apparaatdelen.

e Kortsluitingsgevaar. Bescherm de aansluitstekkers van het accupack tegen metalen onderdelen en bewaar het
niet samen met metalen onderdelen.

e Accupack niet openen. Laat reparaties alleen door vakpersoneel uitvoeren.

e Vermijd contact met vloeistof die uit defecte accu's komt. Spoel de vloeistof bij contact direct met water af en
raadpleeg bij contact met de ogen ook een arts.

e Gooi het accupack aan het einde van zijn levensduur weg in overeenstemming met de geldende voorschriften.

Veiligheidsinstructies voor het transport
De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het recht m.b.t. gevaarlijke goederen.
Een onbeschadigd en functioneel accupack kan door de gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden getransporteerd.
Neem bij het verzenden door derden (transportonderneming) de bijzondere vereisten aan verpakking en markering
in acht.
Verstuur het accupack alleen bij een onbeschadigde behuizing.
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Plak openliggende contacten af.
Verpak het accupack stevig en veilig. Het accupack mag zich niet in de verpakking kunnen bewegen.

A GEVAAR

e Een defect of niet-functioneel accupack mag niet worden opgestuurd en moet ter plaatse worden afgevoerd in
overeenstemming met de geldende voorschriften.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Reglementair gebruik

&N VOORZICHTIG

Explosiegevaar!

Letsel en beschadiging door exploderend accupack.

Laad, gebruik en bewaar alleen onbeschadigde en volledig functionele accupacks.

Het ombouwen en niet door de fabrikant goedgekeurde wijzigingen zijn niet toegestaan.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de gebruiker
verantwoordelijk.

Gebruik het accupack alleen met een KARCHER RCX robotmaaier.

LET OP

Beschadigingsgevaar door verkeerde installatie!

Het accupack of de robotmaaier kunnen beschadigd raken als het accupack verkeerd wordt geinstalleerd.

Volg bij het installeren en verwijderen van het accupack de informatie en instructies in de gebruiksaanwijzing van
de RCX robotmaaier.

Informatie over het laadproces

Instructie
Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf opgeladen en moeten voor het eerste gebruik volledig worden geladen.
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Het accupack kan alleen in de RCX robotmaaier worden opgeladen.
Instructie
Volg altijd de instructies voor het opladen in de gebruiksaanwijzing van de robotmaaier.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar zorg dat ze
gerecycled worden.
Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare materialen die gerecycled moeten worden. Batterijen
E en accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen terechtkomen. Voer oude apparaten, batterijen
en accupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen.
Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de omgang met lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte
en defecte accupacks af conform de geldende voorschriften.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op: www.kaercher.de/REACH

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven.
Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we binnen de garantieperiode gratis, voor zover een materiaal- of
fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon contact op met
uw distributeur of de dichtstbijzijnde geautoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-website
onder "Downloads".
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Symbolen op het apparaat

Gooi het accupack niet in het vuur.

%

Dompel het accupack niet onder in water en houd het niet onder een waterstraal.

Vervoer en opslag

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het accupack in acht.

Bewaar het accupack alleen in binnenruimtes met lage luchtvochtigheid en onder 20 °C.

Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van het volgende overzicht kunnen worden verholpen.
Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Het aangesloten apparaat werkt niet
Het accupack is niet goed in het apparaat geplaatst.
1. Volg voor de plaatsing de instructies in de gebruiksaanwijzing van het apparaat.
Het accupack is niet opgeladen.
1. Laad het accupack volledig op voor gebruik.
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Het accupack is defect.
1. Gebruik, laad of bewaar het accupack niet.
2. Het accupack onmiddellijk deskundig afvoeren.

Technische gegevens

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektrische aansluiting

Nominale spanning accupack \% 18

Maximale spanning van het accupack \% 20
Accu-platform KARCHER RCX
Accupacktype Li-lon
Nominale capaciteit (conform IEC/EN 61960) Ah 10
Laadstroom max. A 8
Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 0,8
Bedrijfstemperatuur °C 5-45
Oplaadtemperatuur °C 18-25
Opslagtemperatuur °C 15-25
Lengte x breedte x hoogte mm 114 x 76 x 57

Technische wijzigingen voorbehouden.

44

Nederlands



Genel uyarilar

A

Aku paketini ilk kez kullanmadan 6nce, bu orijinal kullanim kilavuzunu ve aki paketinin kullanilacagi ve sarj edile-
cegi KARCHER RCX robotik ¢im bigme makinesinin orijinal kullanim kilavuzunu okuyun.
Tum kilavuzlari da daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lizere saklayin.

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uyari.
&N UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
AN TEDBIR
o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Giivenlik bilgileri
Akl paketinde hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin. Hasarl akl paketlerini kullanmayin.
Tdm bakim ve servis ¢alismalarindan énce aku paketini cihazdan ¢ikarin.
AkU paketini mekanik yliklenmeye maruz birakmayin.
Akl paketini distrmeyin.
AKU paketini suya batirmayin veya su huzmesi altinda tutmayin.
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AkU paketini 1slak veya kirli kosullarda sarj etmeyin, depolamayin veya kullanmayin.

Akl paketi 1slanirsa hemen kurutun. Baglanti fisinde nem kalmadigindan emin olun.

Akl paketini nemli veya islak bir ortamda saklamayin.

AkU paketini sadece RCX robotik ¢im bigme makinesinde sarj edin.

Sarj sirasinda bir ariza, olagan disi koku veya isI olusumu fark ederseniz sarj aletini elektrik sebekesinden ve
akul paketini sarj aletinden ayirin. Akl paketini ve garj aletini, tagima ve imhaiile ilgili gegerli duzenlemelere gére
derhal atin.

AkU paketini patlayici bir ortamda veya yanici nesnelerin yakininda sark etmeyin, depolamayin veya kullanma-
yin.

AkU paketlerini atese atmayin.

AkU paketini sicaktan, keskin kenarlardan, yagdan, ¢oziici maddelerden, temizlik maddelerinden ve hareketli
cihaz pargalarindan uzak tutun.

Kisa devre tehlikesi. Aku paketinin baglanti fisini metal parcalardan koruyun ve metal parcalarla bir arada sak-
lamayin.

AkU paketini agmayin. Onarim islemleri sadece yetkili personel tarafindan yapiimahdir.

Arizali akllerden cikan siviyla temasi 6nleyin. Siviya temas edilmesi durumunda ilgili bélgeyi su ile yikayin ve
g6ze temas etmesi durumunda doktorunuza bagvurun.

Kullanim émriiniin sonunda aku paketini gecerli diizenlemelere uygun olarak imha edin.

Tasimaya iliskin giivenlik bilgileri

Lityum iyon aki tehlikeli mallar kanununun taleplerine tabidir.

Hasarsiz ve islevsel akl paketi kullanici tarafindan kamu trafik alaninda daha fazla kisitlama olmaksizin taginabilir.
Uglincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, ambalaj ve etiketleme icin 6zel taleplere uyun.

Aku paketini sadece gévde hasarsiz durumda ise kullanin.

Agcik kontaklari yapistirarak kapatin.

Aku paketini sikica ve giivenli bir sekilde paketleyin. Aku paketi ambalaj igcinde hareket etmemelidir.
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A TEHLIKE

o Arizali veya calismayan bir akii paketi génderilmemeli ve yerinde teknigine uygun bir sekilde gecerli y6netme-
likler uyarinca tasfiye edilmelidir.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

Amacina uygun kullanim

AN TEDBIR

Patlama tehlikesi!

Patlayan akii paketi nedeniyle yaralanmalar ve hasarlar.

Yalnizca hasar gérmemis ve tamamen islevsel akii paketlerini sarj edin, kullanin ve saklayin.
Modifikasyonlar ve (retici tarafindan izin veriimeyen degisiklikler yasaklanmisgtir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. Izin verilmeyen kullanimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.
Akl paketini sadece bir KARCHER RCX robotik ¢im bigme makinesiyle kullanin.

DIKKAT

Yanlis kurulum nedeniyle zarar gérme tehlikesi

Akl paketinin yanlis takilirsa pil takimi veya robot ¢im bigme makinesi hasar gérebilir.

Akl paketini takarken ve cikarirken litfen RCX robotik ¢im bicme makinesi kullanim kilavuzundaki uyarilari ve ta-
limatlari dikkate alin.

Sarj islemi hakkinda bilgi

Not

Yeni akii paketleri 6nceden kismen sarj edilmistir ve ilk kullanimdan énce tamamen sarj edilmelidir.

Akli paketi sadece RCX robotik ¢im bicme makinesinde sarj edilebilir.

Not

Robotik ¢im bicme makinesinin kullanim kilavuzunda yer alan sarj islemi ile ilgili uyarilari da dikkate alin.
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Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donlstirilebilir. Lutfen ambalaji evsel ¢épe atmayin ve geri déniigsime génde-

rin.
Kullanilmig cihazlar, geri déntsturtlebilir 6zellikte olan ve dederlendiriimesi gereken degerli malzemeler ice-
rir. Piller ve aki paketleri, gcevreye birakilmamasi gereken maddeler igerir. Litfen eski cihazlar, pilleri ve aki
paketlerini uygun toplama sistemlerine gétdrin.
Yasa koyucunun lityum aklerin kullanimiyla ilgili dnerilerini dikkate alin. Kullaniimig ve arizali aku paketlerini

gecerli dizenlemelere gore tasfiye edin.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)

Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde cihaziniz-
da olusabilecek hasarlar, tretim veya malzeme hatasindan kaynaklaniyorlarsa lcretsiz olarak gideriyoruz. Garan-
ti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Kércher web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiimanlar” al-
tinda bulabilirsiniz.

Cihazdaki simgeler

Aku paketini atese atmayin.

48 Tirkce



AkU paketini suya batirmayin veya su huzmesi altinda tutmayin.

Tasima ve depolama
AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Tasima ve depolama sirasinda akli paketinin agirligina dikkat edin.

Aku paketlerini yalnizca diisiik nemli ve 20°C'nin altindaki kuru i¢c mekanlarda saklayin.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Karar-
sizlik durumunda veya burada adi gegcmeyen arizalarda lutfen yetkili misteri hizmetlerine basvurun.

Bagh cihaz ¢galigmiyor

Ak paketi cihaza yerlestirilmemis.

1. Montaj i¢in cihazin kullanim kilavuzundaki uyarilari dikkate alin.

Aku paketi sarj edilmemistir.

1. Kullanmadan 6nce aki takimini tamamen sarj edin.

Aku paketi arizali.

1. AKku paketini kullanmayin, sarj etmeyin veya saklamayin.

2. Aku paketini derhal yonetmelige uygun sekilde tasfiye edin.
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Teknik bilgiler

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektrik baglantisi

Akl paketinin nominal voltaji \Y 18

Aku paketi maksimum voltaji \% 20

AkU platformu KARCHER RCX
Aku paketi tipi Li-lon
Nominal kapasite (IEC/EN 61960'a gore) Ah 10
Maksimum sarj akimi A 8

Boyutlar ve agirhiklar

Agirlik kg 0,8

Calisma sicakhgi °C 5-45

Sarj sicakligi °C 18-25
Depolama sicakhgi °C 15-25
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 114 x 76 x 57

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allman information

A

Innan du anvénder batteripaketet for forsta gangen ska du lasa igenom den hér originalbruksanvisningen och
bruksanvisningen for KARCHER RCX robotgrasklipparen dar batteriet ska anvandas och laddas.
Spara alla héaften for framtida bruk eller at nésta agare.

Risknivaer
A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som kan leda till svara personskador eller dédsfall.
&N VARNING
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till svara personskador eller dédsfall.
AN FORSIKTIGHET
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till Idttare personskador.
OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till materiella skador.

Sakerhetsanvisningar
Kontrollera regelbundet batteripaketet avseende skador. Anvand inte batteripaketet om det ar skadat.
Ta ut batteripaketet ur maskinen fore alla underhalls- och skotselarbeten.
Utsatt inte batteripaketet for mekaniska belastningar.
Tappa inte batteripaketet.
Sank inte ner batteripaketet i vatten och hall det inte under en vattenstrale.
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Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet om det ar blétt eller smutsigt.

Torka batteripaketet omedelbart om det blir blétt. Se till att det inte finns fukt kvar i anslutningskontakten.

Forvara inte batteriet i fuktig eller vat milj6.

Ladda batteripaketet endast i RCX robotgrasklipparen.

Om du konstaterar ett fel, ovanlig lukt eller varmeutveckling under laddningen, koppla bort laddaren fran elnatet

och batteripaketet fran laddaren. Kassera batteripaketet och laddaren omedelbart och félj géllande regler for

transport och avfallshantering.

e Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet i explosiv miljo eller nara lattantandliga foremal.

Kasta inte batteripaketet i eld.

e Skydda batteripaketet mot varme, vassa kanter, olja, I6sningsmedel, rengéringsmedel och rérliga komponen-
ter.

e Kortslutningsrisk. Skydda batteripackets anslutningskontakt mot metalldelar och férvara den inte tillsammans
med metalldelar.

o Oppna inte batteripaketet. Lat endast yrkespersonal utféra reparationer.

e Undvik kontakt med vatska som kommer ut ur defekta batterier. Spola bort vatskan omedelbart med vatten om
du kommer i kontakt med den, och kontakta lakare ifall vatskan kommit i kontakt med 6gonen.

e Kassera batteripaketet vid slutet av dess livslangd i enlighet med tillampliga bestammelser.

Sakerhetsinformation avseende transport
Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungerande batteripaket pa allmanna vagar utan nagra ytterligare
atgarder.
Vid frakt genom tredje part (transportféretag) géller sarskilda krav pa férpackning och mérkning.
Anvand batteripaketet endast om hdljet ar oskadat.
Téck 6ver blottade kontakter.
Forpacka batteripaketet pa ett fast och sakert satt. Batteripaketet far inte kunna réra sig inuti férpackningen.
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A FARA

e Ett defekt eller icke-fungerande batteripaket far inte skickas utan maste kasseras pa plats i enlighet med tillamp-
liga bestdmmelser.

Folj de lokala foreskrifterna.

Avsedd anvandning

A FORSIKTIGHET

Explosionsrisk!

Risk fér person- och materialskador om batteripaketet exploderar.

Ladda, anvénd och férvara endast oskadade och fullt fungerande batteripaket.

Gor inga &ndringar som inte &r godkdnda av tillverkaren.

All annan anvéndning &r férbjuden. Anvdndaren ansvarar for faror som uppstar pa grund av otillaten anvéndning.
Anvénd endast batteripaketet med en KARCHER RCX robotgrésklippare.

OBSERVERA

Risk for skador vid felaktig installation!

Batteripaketet eller robotgréasklipparen kan skadas om batteripaketet &r felaktigt installerat.

Vid montering och demontering av batteripaketet, folj informationen och instruktionerna i bruksanvisningen fér
RCX robotgrésklipparen.

Information om laddningsproceduren

Hénvisning

Nya batteripaket ar bara férladdade och maste laddas upp helt innan de anvénds fér férsta gangen.
Batteripaketet kan endast laddas i RCX robotgrésklipparen.

Hénvisning

F6lj ovillkorligen instruktionerna om laddning i robotgrésklipparens bruksanvisning.
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Miljoskydd

Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta inte férpackningarna i de vanliga hushallssoporna, utan lam-
B& na dem till atervinning.
Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinningsbara material som ska lamnas till atervinning. Batterier
och batteripaket innehaller amnen som inte far sldppas ut i naturen. Lamna darfor uttjanta apparater, batte-
rier och batteripaket till lamplig insamlingspunkt.
Folj lagstiftarens rekommendationer fér hantering av litiumjonbatterier. Avfallshantera férbrukade och defek-
ta batteripaket i enlighet med géallande lagar och férordningar.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaercher.de/REACH

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa ma-
skinen repareras utan kostnad inom garantitiden, under forutsattning att de orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du vanda dig med kuvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auktoriserad
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tiligénglig) finns i serviceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under "Ned-
laddningar”.

Symboler pa maskinen

Kasta inte batteriet i eld.

®
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Sank inte ner batteripaketet i vatten och hall det inte under en vattenstrale.

Transport och lagring

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materiella skador

Ta héansyn till batteripaketetets vikt vid transport och lagring.

Forvara batteripaketet endast i torra utrymmen med lag luftfuktighet och under 20 °C.

Hjalp vid stérningar
Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tveksamma
fall eller vid stérningar som inte anges hér, kontakta auktoriserad kundtjanst.
Den anslutna maskinen fungerar inte
Batteripaketet ar felaktigt insatt i enheten.
1. F&lj instruktionerna i maskinens bruksanvisning gallande montering.
Batteripaketet &r inte laddat.
1. Ladda batteripaketet helt fére anvandning.
Batteripaketet ar defekt.
1. Anvand inte, ladda eller forvara batteripaketet.
2. Kassera batteripaketet omedelbart enligt gallande foreskrifter.
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Tekniska data

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elanslutning

Batteripaketets markspanning \Y 18
Batteripaketets maximala spanning \% 20
Batteriplattform KARCHER RCX
Typ av batteripaket Li-lon
Markkapacitet (enligt IEC/EN 61960) Ah 10

Max. laddstrém A 8

Matt och vikter

Vikt kg 0,8
Drifttemperatur °C 5-45
Laddningstemperatur °C 18-25
Lagringstemperatur °C 15-25
Léngd x bredd x héjd mm 114 x 76 x 57
Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

A

Lue ennen akkupaketin ensimmaista kayttéa tdma alkuperéinen kéyttdohje ja sen KARCHER RCX -ruohonleik-
kuurobotin kayttdohje, jossa akkupakettia kaytetdan tai on tarkoitus ladata.
Sailyta kaikki vinkoset my6hempaa kayttoa tai seuraavaa omistajaa varten.

Vaarallisuusasteet
A VAARA

o Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallisuusohjeet

Tarkasta akkupaketti sdannéllisesti vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioituneita akkupaketteja.
Ota akkupaketti pois laitteesta aina ennen huolto- ja hoitotdita.

Akkupakettia ei saa kuormittaa mekaanisesti.

Ala pudota akkupakettia.
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. Alé upota akkupakettia veteen tai pida sité vesisuihkun alla.

e Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia kosteassa tai likaantuneessa tilassa.

e Jos akkupaketti on kastunut, kuivaa se valittdémasti. Kiinnitd huomiota siihen, etta liitantépistokkeeseen ei jaa
kosteutta.

e Ala varastoi akkupakettia kosteassa tai marassa ymparistdssa.

e Lataa akkupaketti vain RCX-ruohonleikkuurobotissa.

e Jos havaitset vian, epatavallisia hajuja tai kuumentumista latauksen aikana, irrota laturi verkkovirrasta ja akku-
paketti laturista. Havitd akkupaketti ja laturi valittdmasti noudattaen voimassa olevia kuljetus- ja havittdmismaa-
rayksia.

o Al kéyta, lataa tai varastoi akkupakettia rajahdysvaarallisessa ymparistdssa tai herkasti syttyvien esineiden
lahella.

o Al3 heitd akkupakettia tuleen.

e Suojaa akkupaketti kuumuudelta, teravilta reunoilta, 6ljylta, liuotinaineilta, puhdistusaineilta ja liikkuvilta laiteo-
silta.

e Oikosulun vaara. Suojaa akkupaketin litdntapistoke metalliosilta, &laka sailyta sitd yhdessa metalliosien kans-
sa.

o Ala avaa akkupakettia. Vain ammattilaiset saavat tehdé korjauksia.

o Valta kosketusta viallisista akuista vuotavaan nesteeseen. Huuhtele neste kosketuksen jalkeen heti vedelld ja
ota yhteytta laakariin, jos nestettad on joutunut silmiin.

e Havitd akkupaketti sen kayttdian paatyttya voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Turvaohjeet kuljetusta varten
Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevan lain vaatimuksia.
Kayttaja voi kuljettaa ehjaa ja moitteettomasti toimivaa akkupakettia ilman lisdvaatimuksia yleisilla liikennealueilla.
Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityksen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja tunnis-
temerkint®ja koskevat erityisvaatimukset.
Laheta akkupaketti vain kotelossa, joka ei ole vaurioitunut.
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Peité avoimet koskettimet.
Pakkaa akkupaketti tiukasti ja varmasti. Akkupaketti ei saa voida liikkua pakkauksessa.

A VAARA

e Viallista tai toimimatonta akkupakettia ei saa ldhettdd, vaan téllainen akkupaketti on hévitettdva paikan pééalla
asianmukaisesti ja voimassa olevien ohjeiden ja méaérdysten mukaisesti.
Noudata kansallisia saadoksia.

Maaraystenmukainen kaytto

AN VARO

Réjdhdysvaara!

Réjéhtévén akkupaketin aiheuttamat loukkaantumiset ja vauriot.

Lataa, kéyté ja sdilyta vain vahingoittumattomia ja tdysin toimivia akkuja.

Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvédksynyt, on kielletty.

Kaikki muu kaytto on kielletty. Kéyttdja vastaa vaaratilanteista, jotka johtuvat kielletystd kéytédsta.
Kéyté akkupakettia vain KARCHER RCX -ruohonleikkuurobotin kanssa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara vddrdn asennuksen johdosta!

Akkupaketti tai ruohonleikkuurobotti voi vaurioitua, jos akkupaketti asennetaan vaéarin.

Noudata RCX-ruohonleikkuurobotin kdyttéohjeessa olevia huomautuksia ja ohjeita, kun asennat ja irrotat akkupa-
kettia.

Tietoja lataamisesta

Huomautus
Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne on ladattava tdyteen ennen ensimmaista kayttoa.
Akkupaketin voi ladata vain RCX-ruohonleikkuurobotissa.
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Huomautus
Ota liséksi ehdottomasti huomioon latausta koskevat ohjeet ruohonleikkuurobotin kdyttéohjeessa.

Ympdristonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettévia. Alé laita pakkauksia sekajétteen joukkoon, vaan toimita ne kierrétet-

taviksi.
Kaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratykseen kelpaavia materiaaleja, jotka on toimitettava hyédynnet-
tavaksi. Paristoissa ja akuissa on aineita, joita ei saa paastaa ymparistodn. Havita vanhat laitteet, paristot ja
akut siksi soveltuvien keraysjarjestelmien kautta.
Ota litium-ioniakkujen kasittelyssd huomioon lainsaé

kupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)

Paivitettyja tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta: www.kaercher.de/REACH

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtiSmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessasi
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai valmis-
tusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai lahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa "La-
taukset".

ajan antamat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset ak-
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Symbolit laitteessa

Ala heita akkupakettia tuleen.

Ala upota akkupakettia veteen tai pida sita vesisuihkun alla.

Kuljetus ja varastointi

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa huomioon akkupaketin paino.

Varastoi akkupaketit vain kuiviin sisatiloihin, joiden ilmankosteus on alhainen ja lampétila alle 20 °C.

Ohjeita hairiotilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta valtuutet-
tuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssd mainitsemattomien hairididen tapauksessa.
Yhdistetty laite ei toimi
Akkupakettia ei ole oikein asetettu laitteeseen.
1. Noudata asennuksessa laitteen kayttdohjeen tietoja.
Akkupakettia ei ole ladattu.
1. Lataa akkupaketti tdyteen ennen kayttéa.
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Akku on viallinen.
1. Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia.

2. Havita akkupaketti valittdmasti maaraysten mukaan.

Tekniset tiedot

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Séahkoliitanta

Akkupaketin nimellisjannite \% 18
Akkupaketin maksimijannite \% 20
Akkualusta KARCHER RCX
Akun tyyppi Li-lon
Nimelliskapasiteetti (IEC/EN 61960 mukaan) Ah 10
Latausvirta enint. A 8

Mitat ja painot

Paino kg 0,8
Kayttolampétila °C 5-45
Latauslampdétila °C 18-25
Varastointilampétila °C 15-25
Pituus x leveys x korkeus mm 114 x 76 x 57

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader

A

Les ogsa oversettelsen av den originale bruksanvisningen for batteripakken og robotklipperen KARCHER RCX
som batteripakken skal brukes og lades i.
Oppbevar alle heftene til senere bruk eller for annen eier.

Risikoniva
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fare til store personskader eller til dad.
&N ADVARSEL
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til store personskader eller til dad.
AN FORSIKTIG
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere til mindre personskader.
OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til materielle skader.

Sikkerhetsinstruksjoner
Kontroller batteripakken regelmessig med tanke pa skader. Skadde batteripakker skal ikke brukes.
Ta batteripakken ut av apparatet for alt reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.
Batteripakken ma ikke utsettes for mekanisk belastning.
Serg for at batteripakken ikke kan falle ned.
Ikke senk batteripakken i vann eller hold den under en vannstrale.
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e |kke bruk batteripakken dersom den er vat eller skitten.

e Hvis batteripakken har blitt vat, ma den omgaende torkes av. Pass pa at det ikke er finnes fuktighet pa kontak-
tene.

e |kke oppbevar eller lad batteripakken i fuktige eller vate omgivelser.

e Lad batteripakken bare i robotgressklipperen RCX.

e Hvis du oppdager en feil, uvanlig lukt eller varmeutvikling under lading, ma du koble laderen fra stremnettet og
batteripakken fra laderen. Kast batteripakken og laderen omgaende i henhold til gjeldende forskrifter for trans-
port og avfallsbehandling.

e |kke bruk batteripakken i eksplosjonsfarlige omgivelser eller i neerheten av brennbare gjenstander.

o |kke kast batteripakker pa ilden.

e Beskytt batteripakken mot varme, skarpe kanter, olje, lasemidler, rengjgringsmidler og apparatdeler som be-
veger seg.

e Fare for kortslutning. Beskytt kontakten for batteripakken mot metalldeler, og ikke oppbevar den sammen med
metalldeler.

o |kke apne batteripakken. La alle reparasjoner utfgres av fagfolk.

e Unnga kontakt med veeske som kommer ut av defekte batterier. Ved kontakt skal veesken omgéaende skylles
av med vann. Kontakt lege hvis vaesken har kommet i kontakt med gynene.

e Nar batteripakken er oppbrukt, skal den avfallsbehandles i samsvar med gjeldende forskrifter.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i forskriften om farlig gods.
En uskadd og funksjonsdyktig batteripakke kan transporteres pa offentlige vei uten saerskilte krav.
Ved forsendelse som utferes av tredjeperson (transportfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til emballasje og
merking.
Forsend batteripakken kun hvis huset er uskadd.
Fest tape over apne kontakter.
Pakk batteripakken godt og sikkert inn. Batteripakken ma ikke kunne bevege seg i emballasjen.
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A FARE

e En defekt eller ikke funksjonsdyktig batteripakke ma aldri sendes, men avfallsbehandles lokalt i samsvar med
gjeldende forskrifter.

Folg de nasjonale forskriftene.

A FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!

Batteripakker som eksploderer, kan fordrsake person- og tingskader.

Lad, bruk og lagre bare uskadede og fullt funksjonelle batteripakker.

Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av produsenten, er ikke tillatt.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer som oppstéar grunnet feil bruk.
Bruk batteripakken kun med en KARCHER RCX robotgressklipper.

OBS

Fare for skader pa grunn av feil montering!

Batteripakken eller robotgressklipperen kan bli skadet hvis batteripakken er montert feil.

Nar du monterer og demonterer batteripakken, mé du falge instruksjonene og henvisningene i bruksanvisningen
for robotgressklipperen RCX.

Informasjon om ladeprosessen

Merknad

Nye batterier er kun forhandsladet og ma lades helt opp for de brukes for forste gang.
Batteripakken kan bare lades i robotgressklipperen RCX.

Merknad

Se ogsé informasjonen i bruksanvisningen for robotgressklipperen.
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&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke kast emballasjen i husholdningsavfallet. Sarg for at den gjen-
Q] vinnes.
Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare materialer som ma gjenvinnes. Batterier og batteripak-
ker inneholder stoffer som ikke ma havne i miljget. Lever derfor gamle apparater, batterier og batteripakker
til en egnet miljgstasjon.
Falg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumionebatterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripak-
ker i henhold til gjeldende forskrifter.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle lan-
det. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- eller pro-
duksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under "Ned-
lastinger”.

Symboler pa apparatet

Ikke kast batteripakken pa ilden.
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Ikke senk batteripakken i vann eller hold den under en vannstrale.

Transport og lagring

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til batteripakkens vekt ved transport og lagring.

Batteripakken ma bare oppbevares i terre rom innenders med lav luftfuktighet og under 20°C.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre ved hjelp av felgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved drifts-
forstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice.

Det tilkoblede apparatet fungerer ikke

Batteripakken er ikke satt riktig inn i apparatet.

1. Folg instruksjonene i bruksanvisningen for apparatet ved montering.

Batteripakken er helt oppladet.

1. Lad batteripakken helt fgr bruk.

Batteripakken er defekt.

1. lkke bruk, lad eller oppbevar batteripakken.

2. Avfallshandter batteripakken forskriftsmessig.
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Tekniske spesifikasjoner

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri \Y 18

Maksimal spenning pa batteripakken \% 20
Batteriplattform KARCHER RCX
Batteritype Li-lon
Nominell kapasitet (iht. IEC/EN 61960) Ah 10
Ladestrgm maks. A 8

Mal og vekt

Vekt kg 0,8
Driftstemperatur °C 5-45
Oppladingstemperatur °C 18-25
Oppbevaringstemperatur °C 15-25
Lengde x bredde x hgyde mm 114 x 76 x 57

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger

A

Serg, inden du bruger batteripakken farste gang, for at lzese denne originale driftsvejledning og driftsvejledningen
til KARCHER RCX-robotplaeneklipper, som batteripakken skal bruges og oplades i.
Opbevar alle heefter til senere brug eller til efterfalgende ejere.

A FARE

o Henviser til en umiddelbar fare, der medferer alvorlige kvaestelser eller dad.
&N ADVARSEL
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare alvorlige kveestelser eller dad.

A FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare materielle skader.

Sikkerhedsforskrifter

Kontroller batteripakken regelmaessigt for skader. Anvend ikke beskadigede batteripakker.
Tag batteripakken ud af maskinen inden alle service- og vedligeholdelsesarbejder.

Udseet ikke batteripakken for mekaniske belastninger.

Tab ikke batteripakken.

Nedsaenk ikke batteripakken i vand, og hold den ikke under en vandstrale.
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Anvend, oplad, og opbevar ikke batteripakken i vad eller snavset tilstand.

Hvis batteripakken bliver vad, skal du straks terre den. Serg for, at der ikke er findes fugt i tilslutningsstikket.
Opbevar ikke batteripakken i et fugtigt eller vadt miljg.

Oplad kun batteripakken i RCX-robotpleeneklipperen.

Hvis du bemaerker en fejl, usaedvanlig lugt eller varmeudvikling under opladningen, skal du afkoble opladeren
fra stremnettet og batteripakken fra opladeren. Bortskaf batteripakken og opladeren med det samme, og falg
de gaeldende regler for transport og bortskaffelse.

Brug, oplad eller opbevar ikke batteriet i et eksplosivt miljg eller i naerheden af breendbare genstande.
Batteripakkerne ma ikke braendes.

Beskyt batteripakken mod varme, skarpe kanter, olie, oplgsningsmidler, renggringsmidler og bevagende ma-
skindele.

Fare for kortslutning. Beskyt batteripakkens tilslutningsstik mod metaldele, og opbevar den ikke sammen med
metaldele.

Abn ikke batteripakken. Reparationer méa kun udfgres af fagfolk.

Undgéa kontakt med vaeske, som lgber ud af defekte batterier. Skyl omgaende vaesken af med vand ved hud-
kontakt, og kontakt endvidere en leege, hvis vaesken har veeret i kontakt med gjnene.

Bortskaf batteripakken ved ophgret af dens levetid i overensstemmelse med de gaeldende forskrifter.

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestemmelserne om transport af farligt gods.

Brugeren kan transportere en batteripakke, der er ubeskadiget og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere
paleeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (transportvirksomheder) seerlige krav til emballage og maerkning.
Fremsend kun batteripakken, hvis huset ikke er beskadiget.

Afdaek abne kontakter.

Emballer batteripakken fast og pa sikker vis. Batteripakken ma ikke kunne bevaege sig i emballagen.
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A FARE

e En batteripakke, der er defekt eller ikke fungerer korrekt, méa ikke sendes og skal bortskaffes pa stedet pa korrekt
vis og i overensstemmelse med de gzeldende forskrifter.

Overhold de nationale bestemmelser.

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN FORSIGTIG

Eksplosionsfare!

Kveestelser og beskadigelser som folge af eksploderende batteripakke.

Oplad, brug og opbevar kun batteripakker, der er ubeskadigede og fungerer korrekt.

Det er forbudt at foretage ombygninger og aendringer, der ikke er tilladt af producenten.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt anven-
delse.

Anvend kun batteripakken i en KARCHER RCX-robotplaeneklipper.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af forkert installation!

Batteripakken eller robotplaeneklipperen kan blive beskadiget, hvis batteripakken installeres forkert.

Nar du monterer og afmonterer batteripakken, skal du overholde instruktionerne og anvisningerne i driftsvejlednin-
gen til RCX-robotplaeneklipperen.

Oplysninger om opladning
Obs
Nye batteripakker er kun foropladet og skal oplades helt inden den farste anvendelse.

Batteripakken kan kun oplades i RCX-robotplaeneklipperen.
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Obs
Veer seerligt opmaerksom pa opladningsanvisningerne i driftsvejledningen til robotpleeneklipperen.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid aldrig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i stedet til gen-

brug.
Gamle maskiner indeholder vaerdifulde, genanvendelige materialer, der bgr genbruges. Batterier og batteri-
pakker indeholder stoffer, der ikke ma udledes i miljget. Gamle maskiner, batterier og batteripakker skal bort-
skaffes via dertil indrettede samlesystemer.
Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteri-

pakker skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa: www.kaercher.de/REACH

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved apparatet
udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fejlen kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende dig til din forhandler eller nsermeste kundeservicecenter
medbringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".
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Symboler pa apparatet

Batteriet ma ikke braendes.

%

Nedseenk ikke batteripakken i vand, og hold den ikke under en vandstrale.

Transport og opbevaring

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Vaer opmaerksom pé batteripakkens vaegt ved transport og opbevaring.

Opbevar altid batteripakkerne indenders i terre rum ved lav luftfugtighed og under 20°C.

Hjeelp ved fejl
Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe ved hjeelp af felgende oversigt. | tvivistilfeelde eller ved
fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den autoriserede kundeservice.
Den tilsluttede maskine fungerer ikke
Batteripakken er ikke sat korrekt i maskinen.
1. Folg henvisningerne i maskinens driftsvejledning under monteringen.
Batteripakken er ikke opladet.
1. Lad batteripakken helt op inden brug.
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Batteripakken er defekt.
1. Brug, oplad eller opbevar ikke batteripakken.
2. Bortskaf omgaende batteripakken i henhold til forskrifterne.

Tekniske data

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektrisk tilslutning

Nominel spaending batteripakke \% 18
Batteripakkens maksimale spaending \ 20
Batteriplatform KARCHER RCX
Batteritype Li-lon
Nominel ydelse (iht. IEC/EN 61960) Ah 10
Ladestrgm maks. A 8

Mal og vagt

Veegt kg 0,8
Driftstemperatur °C 5-45
Opladningstemperatur °C 18-25
Opbevaringstemperatur °C 15-25
Leengde x bredde x hgjde mm 114 x 76 x 57

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldjuhised

A

Lugege enne akupaki esmakordset kasutamist seda algupérast kasutusjuhendit ja KARCHER RCX robotniiduki
kasutusjuhendit, milles tuleb akupakki kasutada véi laadida.
Hoidke kdik brosuurid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Ohuastmed
A OHT
o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjustada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.
AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v3ib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.
N ETTEVAATUS
. \{_iide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pohjustada varakahjusid.

Ohutusjuhised

Kontrollige akupakki regulaarselt kahjustuste suhtes. Arge kasutage kahjustatud akupakke.
Votke akupakk enne kdiki hooldus- ja hoolitsustéid seadmest valja.

Arge asetage akupakki mehaaniliste koormuste katte.

Arge laske akupakil kukkuda.

Arge kastke akupakki vette ega hoidke seda veejoa all.
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Arge kasutage, laadige ega hoidke akupakki mérjas ega maardunud seisundis.

Kui akupakk on marjaks saanud, siis kuivatage see kohe &ra. Veenduge, et Uhenduspistikule ei jaaks niiskust.
Arge hoidke akupakki niiskes v&i marjas keskkonnas.

Laadige akupakki ainult RCX robotniidukis.

Kui markate laadimise ajal viga, ebaharilikku I6hna v6i kuumuse tekkimist, Ghendage laadija vooluvdrgust lahti
ja akupakk laadijast. Utiliseerige akupakk ja laadija viivitamatult ning jérgige seejuures kehtivaid transpordi ja
utiliseerimise eeskirju.

Arge kasutage, laadige ega hoidke akupakki plahvatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlike esemete lahedu-
ses.

Arge visake akupakke tulle.

Kaitske akupakki kuumuse, teravatest servade, dli, lahustite, puhastusainete ja likuvate seadmeosade eest.
Lihiseoht. Kaitske akupaki Ghenduspistikut metallosade eest ja &rge hoidke seda koos metallosadega.

Arge avage akupakki. Laske remonditéid teostada ainult erialapersonalil.

Valtige kokkupuudet defektsetest akudest valjatungiva vedelikuga. Kokkupuute korral loputage vedelik kohe
veega maha ja silmadega kokkupuute korral konsulteerige lisaks arstiga.

Utiliseerige akupakk pérast selle kasutusea I6ppemist vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Ohutusjuhised transportimiseks

Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seaduse néuded.

Kasutaja vdib kahjustamata ja talitiusvdimelist akupakki transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid) kasutades jargige eelkdige pakendamise ja téhistamise eri-
néudeid.

Transportige akupakki Uksnes juhul, kui korpus on kahjustamata.

Kleepige avatud kontaktid kinni.

Pakendage aku tugevalt ja kindlalt. Akupakk ei tohi pakendis liikuda.
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A OHT

o Defektset voi mittetalitlusvoimelist akupakki ei tohi saata ja see tuleb utiliseerida kohapeal vastavalt kehtivatele
eeskirjadele.

Jargige riiklikke eeskirju.

Sihtotstarbeline kasutamine

N ETTEVAATUS

Plahvatusoht!

Vigastused ja kahjustused plahvatava akupaki tottu.

Laadige, kasutage ja hoidke ainult kahjustamata ja taielikult talitlusvéimelisi akupakke.

Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatused on keelatud.

Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutamise tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja.
Kasutage akupakki ainult koos KARCHER RCX robotniidukiga.

TAHELEPANU

Kahjustusoht vale paigaldamise tottu!

Akupakk véi robotniiduk véivad akupaki vale paigaldamise téttu kahjustuda.

Jérgige akupaki paigaldamisel ja mahavétmisel RCX robotniiduki kasutusjuhendis esitatud juhiseid ja korraldusi.

Teave laadimisprotsessi kohta

Mérkus

Uued akupakid on ainult eellaetud ning need tuleb enne esmakordset kasutamist téielikult téis laadida.
Akupakki saab laadida ainult RCX robotniidukis.

Mérkus

Jargige tingimata robotniiduki kasutusjuhendis esitatud laadimisjuhiseid.
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Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun &rge visake pakendeid olmeprigi hulka, vaid juhtige need taas-
Q] kasutusse.
Elektroonikaromud sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis tuleks ringlusse vétta. Akud ja
akupakid sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda keskkonda. Palun utiliseerige elektroonikaromud, akud ja
akupakid sobivate kogumisstisteemide kaudu.
Jargige seadusandja soovitusi liitium-ioon-akudega Umberkaimisel. Utiliseerige aratarvitatud ja defektsed
akupakid vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Igas riigis kehtivad meie volitatud mitgiesindaja antud garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked kor-
valdame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- vi tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu tdendava
dokumendiga oma edasimulja voi l&hima volitatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas) leiate Kércheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast "Al-
lalaadimiste” alt.

Siimbolid seadmel

Arge visake akupakki tulle.
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Arge kastke akupakki vette ega hoidke seda veejoa all.

Transport ja ladustamine
AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas akupaki kaalu.

Hoidke akupakki ainult madala 6huniiskusega kuivades siseruumides ja temperatuuril alla 20°C.

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lintsad p&hjused, mille te suudate ise kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral véi siin
mittenimetatud haire/abi puhul pé6rduge palun tunnustatud klienditeeninduse poole.

Kiilgeiihendatud seade ei to6ta

Akupakk ei ole digesti seadmesse pandud.

1. Paigaldamiseks jargige seadme kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

Akupakk ei ole laetud.

1. Enne kasutamist laadige akupakk taielikult tais.

Akupakk on defektne.

1. Arge kasutage, laadige ega ladustage akupakki.

2. Utiliseerige akupakk viivitamatult eeskirjadekohaselt.
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Tehnilised andmed

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektriiihendus

Akupaki nimipinge \Y 18

Akupaki maksimaalne pinge \% 20

Aku platvorm KARCHER RCX
Akupaki tiiup Li-lon
Nimimahutavus (IEC/EN 61960 jargi) Ah 10
Laadimisvool max A 8

Mootmed ja kaalud

Kaal kg 0,8
To6temperatuur °C 5-45
Laadimistemperatuur °C 18-25
Ladustamistemperatuur °C 15-25
Pikkus x laius x kérgus mm 114 x 76 x 57

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades

A

Pirms akumulatoru pakas pirmas izmanto$anas reizes izlasiet $o originalo lieto$anas instrukciju un KARCHER Za-
les plauSanas robota RCX lietoSanas instrukciju, kura akumulatoru paku ir paredzéts izmantot vai uzladét.
Saglabajiet visus izdevumus vélakai izmantoS$anai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Riska pakapes
A BISTAMI
e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa smagas traumas vai navi.
A& BRIDINAJUMS
e Norade par ies_péjami draudo$am briesmam, kuras var izraisit smagas traumas vai navi.
&N UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas norades
Regulari parbaudiet, vai akumulatoru paka nav bojata. Neizmantojiet bojatas akumulatoru pakas.
Pirms visiem apkopes un kop$anas darbiem iznemiet akumulatoru paku no ierices.
Nepaklaujiet akumulatoru paku mehaniskai iedarbibai.
Nenometiet akumulatoru paku.
Neiegremdégjiet akumulatoru paku GdenT un neturiet to zem tdens striklas.
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Neizmantojiet, neuzladgjiet vai neuzglabajiet akumulatoru paku, ja ta ir slapja vai netira.

Ja akumulatoru paka ir kluvusi mitra, nekavéjoties to nosusiniet. Parliecinieties, ka piesléguma spraudni nepa-
liek mitrums.

Neuzglabajiet un neuzladéjiet akumulatoru paku mitra vai slapja vide.

Akumulatoru paku ladéjiet tikai Zales plausanas robota RCX.

Ja uzlades laikd pamanat kludu, neparastu smaku vai karstuma rasanos, atvienojiet uzlades ierici no tikla un
akumulatoru paku no uzlades ierices. Nekavéjoties utiliz&jiet akumulatoru paku un uzlades ierici un ievérojiet
spéka esoSos noteikumus attieciba uz transportéSanu un utilizaciju.

Nelietojiet, neuzladéjiet un neuzglabajiet akumulatoru paku spradzienbistama vidé vai viegli uzliesmojosu
priek§metu tuvuma.

Nemetiet akumulatoru paku ugunt.

Sargiet akumulatoru paku no karstuma, asdm malam, ellas, $kidinatajiem, tiriSanas [1dzekliem un kustigam ie-
rices dalam.

Issavienojuma bistamiba. Sargiet akumulatoru pakas piesléguma spraudni no metala dalam un neuzglabajiet
to kopa ar metala dalam.

Neatvért akumulatoru paku. Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts specialists.

Izvairieties no kontakta ar $kidrumu, kas izpldst no bojatiem akumulatoriem. P&c saskares nekavéjoties noska-
lojiet Skidrumu ar Gdeni. Ja Skidrums nonacis saskaré ar acim konsultéjieties ar arstu.

Utilizeéjiet akumulatoru paku péc tas kalpoSanas laika beigdm saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem.

Transportésanas drosibas noradijumi

Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bistamu prec€u likuma prasibas.

Nebojatu un funkciong&joSu akumulatoru paku lietotajs drikst atklati transportét bez papildu parsega.

Ja akumulatorus transporté tre$as personas (piem., transporta parvadajumu uznémums), janem véra ipasas pra-
sibas, kas attiecas uz iepakoSanu un markésanu.

Satiet akumulatoru paku tikai tad, ja korpuss nav bojats.

Aizliméjiet valéjus kontaktus.
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lepakojiet akumulatoru paku nekustigi un drosi. Akumulatoru paka nedrikst iepakojuma brivi kustéties.

A BISTAMI

o Bojatu vai nefunkciongjoSu akumulatoru paku nedrikst satit, un to ir jautilizé uz vietas saskana ar spéka eso$a-
Jiem noteikumiem.

levérojiet valsts tiestbu normas.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

&N UZMANIBU

Spradzienbistamiba!

Spragstosas akumulatoru pakas raditi savainojumi un bojajumi.

Uzladéjiet, lietojiet un uzglabajiet tikai nebojatas un pilniba funkcionéjosas akumulatoru pakas.

Parbiives un raZotaja neatlautas izmainas ir aizliegtas.

Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdraudéjumu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas dél, atbild lie-
totajs.

Akumtilato_ru paku izmantojiet tikai ar KARCHER Zales plausanas robotu RCX.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepareizas uzstadisanas rezultata!

Akumulatoru paka vai zales plauSanas robots var tikt bojats, ja akumulators ir uzstadits nepareizi.

Uzstadot un nonemot akumulatora paku, ievérojiet Zales plausanas robota RCX lieto$anas instrukcija sniegtos no-
radijumus.

Informacija par uzlades procesu

Noradijum
Jaunas akumulatoru pakas ir tikai iepriek$ nedaudz uzladétas, un pirms pirmas lietoSanas tas nepiecie$ams uzla-
dét pilniba.
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Akumulatoru paku var uzladét tikai Zales plausanas robota RCX.
Noradijum
Noteikti ievérojiet zales plausanas robota lietoSanas instrukcija sniegtos noradijumus par uzladi.

Apkartejas vides aizsardziba

&Y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami. Ladzu, neizmetiet iepakojumu sadzives atkritumos, bet gan

nododiet tos parstradei.
Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus materialus, kurus batu janodod parstradei. Baterijas un aku-
mulatoru pakas satur vielas, kas nedrikst nonakt apkartéja vidé. Tadel, ludzu, utilizéjiet vecas ierices, bate-
rijas un akumulatoru pakas, izmantojot atbilstoSas savak$anas sistémas.
levérojiet likumdevéja ieteikumus, rikojoties ar litija jonu akumulatoriem. Utilizéjiet izlietotas vai bojatas aku-

mulatoru pakas atbilsto$i spéka esoSajiem priekSrakstiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet: www.kaercher.de/REACH

Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uznémuma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina Jasu
ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala vai razoSanas
klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja
klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sadala
"Lejupielades".
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Simboli uz ierices

Nemetiet akumulatoru paku ugunt.

Neiegremdgjiet akumulatoru paku Gdent un neturiet to zem Gdens striiklas.

Transportésana un uzglabasana

&N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportégjot un uzglabajot nemiet véra akumulatoru pakas svaru.

Uzglabajiet akumulatoru pakas tikai sausas iekStelpas ar zemu gaisa mitrumu un zem 20°C.

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma
Klamiju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jas tos varat novérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klime Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$anas
centra.
Pieslégta ierice nedarbojas
Akumulatoru paka nav pareizi ievietota ierice.
1. Lai uzstaditu, ievérojiet ierices lietoSanas instrukcija sniegtos noradijumus.
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Akumulatoru paka nav uzladéta.

1. Pirms lietoSanas pilniba uzladéjiet akumulatoru paku.
Akumulatoru paka ir bojata.

1. Neizmantojiet, neuzladégjiet un neuzglabajiet akumulatoru paku.

2. Nekavéjoties utilizejiet akumulatoru paku atbilstosi priekSrakstiem.

Tehniskie dati

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Stravas pieslegums

Akumulatoru pakas nominalais spriegums \% 18
Akumulatoru pakas maksimalais spriegums \% 20
Akumulatoru platforma KARCHER RCX
Akumulatoru pakas tips Li-lon
Nominala kapacitate (atbilstosi IEC/EN 61960) Ah 10

Uzlades strava, maks. A 8

Izméri un svars

Svars kg 0,8

Darba temperatira °C 5-45
Uzlades temperatira °C 18-25
Uzglabasanas temperatira °C 15-25
Garums x platums x augstums mm 114 x 76 x 57

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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AL

Pries pirmg kartg imdamiesi naudoti akumuliatoriaus bloka, perskaitykite Sig originalig eksploatavimo instrukcijg ir
+KARCHER" robotg Zoliapjove, su kuriuo akumuliatoriaus blokas bty naudojamas ar jkraunamas, eksploatacijos
instrukcija.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba kitam prietaiso savininkui.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinc¢io sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalojimus.

DEMESIO

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti materialinius nuostolius.

Saugos nurodymai
Reguliariai tikrinkite, ar akumuliatoriaus blokas néra pazeistas. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus bloko.
Pries§ atlikdami priezidros ir valymo darbus, iSimkite akumuliatoriaus blokg i$ prietaiso.
Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo bet kokio mechaninio poveikio.
Uztikrinkite, kad akumuliatoriaus blokas nenukristy.
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e Akumuliatoriaus bloko nenardinkite j vandenj ir nekiskite jo po vandens srove.

e Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite Slapio arba ne$varaus akumuliatoriaus bloko.

e Jeigu akumuliatoriaus blokas su$lapty, nedelsdami jj iSdZiovinkite. Patikrinkite, ar prijungimo kistukas néra dre-
gnas.

e Akumuliatoriaus bloko nesandéliuokite drégnoje arba Slapioje aplinkoje.

e |kraukite tik RCX roboto Zoliapjovés akumuliatoriy bloka.

e Jeigu jkraunant nustatomas gedimas, uzuodziamas nejprastas kvapas ar pajuntama besiskirianti Silumg, atjun-
kite jkroviklj nuo tinklo, o akumuliatoriy blokg — nuo jkroviklio. Nedelsdami paSalinkite akumuliatoriaus blokg ir
ikroviklj bei laikykités galiojanCiuose teisés aktuose nustatyty gabenimo ir Salinimo reikalavimy.

e Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite akumuliatoriaus bloko potencialiai sprogioje aplinkoje ar Salia de-
giyjy daikty.

o Nemeskite akumuliatoriaus bloko j ugnj.

e Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo karscio, astriy kampy, alyvos, tirpikliy, valikliy ir judanciy objekty.

e Trumpojo jungimo pavojus. Apsaugokite akumuliatoriaus bloko prijungimo ki$tukg nuo metaliniy daliy ir nelai-
kykite jo kartu su metalinémis dalimis.

o Neatidarykite akumuliatoriaus bloko. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

e Venkite salycio su i§ paZeisty baterijy iStekéjusiu skysc€iu. Susilietus nedelsdami nuskalaukite skystj vandeniu
o patekus | akis pasitarkite ir su gydytoju.

e Atsizvelgdami j galiojancius teisés aktus pasalinkite akumuliatoriaus bloka pasibaigus jo eksploatavimo laiko-
tarpiui.

Saugos nurodymai transportuojant
Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy teisés akty reikalavimai.
Nepazeistg ir tinkamg naudoti akumuliatoriaus blokg naudotojas be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti vie-
Saisiais keliais.
Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios Salys (transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pakuo€iy
ir Zenklinimo reikalavimy.
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Siyskite tik akumuliatoriaus bloka, kurio korpusas nepazeistas.
Apklijuokite iSoréje esancius kontaktus.
Tvirtai ir saugiai supakuokite akumuliatoriaus blokg. Akumuliatoriaus blokas neturi galéti judéti pakuotéje.

A PAVOJUS

o Defektinis arba neveikiantis akumuliatoriaus blokas neturi bdti siunciamas ir vietoje Salinamas atsizvelgiant j ga-
liojanciy teisés akty reikalavimus.

Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Numatomasis naudojimas

&N ATSARGIAI

Sprogimo pavojus!

Sproges akumuliatoriaus blokas gali suZeisti ar padaryti Zalos.

|kraukite, naudokite ir sandéliuokite tik nepazeistus ir tinkamai veikiancius akumuliatoriy blokus.

Draudziama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy gamintojas nepatvirtino.

Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu badu. Uz pavojus, kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudoto-
Jjas.

Akumuliatoriy blokg naudokite tik su robotu Zoliapjove KARCHER RCX.

DEMESIO

Apgadinimy pavojus dél netinkamo montavimo!

Netinkamai jdéjus akumuliatoriy blokg gali bati paZeistas akumuliatorius arba robotas Zoliapjove.

Montuodami ir iSimdami akumuliatoriy blokg laikykités pastaby ir nurodymy, pateikty RCX roboto Zoliapjovés nau-
dojimo instrukcijoje.
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Informacija apie jkrovimo procesa

Pastaba

Nauji akumuliatoriy blokai néra jkrauti iki galo ir prie§ pirmg kartg naudojant juos reikia jkrauti iki galo.
Akumuliatoriy blokg galima jkrauti tik RCX robote Zoliapjovéje.

Pastaba

Bdtinai laikykités jkrovimo nurodymy, pateikty roboto Zoliapjovés naudojimo instrukcijoje.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. PraS8ome neiSmesti pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite jg,
Q]@ kad baty galima naudoti pakartotinai.
Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tinkamy medziagy, kurios turi bati perdirbtos. Baterijos ir aku-
muliatoriy blokuose yra medziagy, kurios neturi patekti j aplinka. Todél pasalinkite senus prietaisus, baterijas
ir akumuliatoriy blokus tinkamose surinkimo sistemose.
Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su li¢io jony akumuliatoriais. Panaudotus ir defektinius
akumuliatoriy blokus $alinkite laikydami galiojanciy teisés akty reikalavimy.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas rasite: www.kaercher.de/REACH

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardaveéjy nustatytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus garan-
tijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos medziagos ar ga-
mybos klaidos. Dél garantiniy gedimy $alinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klienty aptarnavimo
tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo srityje,
skiltyje ,Atsisiuntimai“.

90 Lietuviskai



Simboliai ant prietaiso

Nemeskite akumuliatoriaus bloko j ugnj.

%

Akumuliatoriaus bloko nenardinkite j vandenj ir nekiskite jo po vandens srove.

Gabenimas ir sandéliavimas

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Akumuliatoriy blokg sandéliuodami ir gabendami atsizvelkite j jo svorj.

Akumuliatoriaus blokus sandéliuokite tik mazos santykinés oro drégmeés vidaus patalpose, kuriose oro temperata-
ra mazesné kaip 20°C.

Pagalba gedimy atveju
DazZnai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasalinti patys, perskaite $ig apZvalga. Jei abejojate ar jasy jren-
ginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnybg.
Prijungtas prietaisas neveikia
Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstatytas netinkamai.
1. Norédami jmontuoti, vadovaukités prietaiso naudojimo instrukcijoje pateiktais nurodymais.
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Akumuliatoriaus blokas jkrautas ne iki galo.

1. Prie§ naudodami akumuliatoriy blokg jkraukite iki galo.

Akumuliatoriaus blokas sugedes.

1. Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite akumuliatoriaus bloko.

2. Akumuliatoriaus bloka pa$alinkite jj pagal galiojancias nurodymus.

Techniniai duomenys

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus bloko vardiné jtampa \% 18
Didziausia akumuliatoriaus bloko jtampa \% 20
Akumuliatoriaus platforma KARCHER RCX
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-lon
Vardiné talpa (pagal IEC/EN 61960) Ah 10

|krovimo srové, maks. A 8

Matmenys ir svoriai

Svoris kg 0,8

Darbiné temperattra °C 5-45
|krovimo temperatira °C 18-25
Sandéliavimo temperatira °C 15-25

ligis x plotis x aukstis mm 114 x 76 x 57

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Ogoélne wskazéwki

A

Przed pierwszym uzyciem zestawu akumulatoréw nalezy zapoznac sig z oryginalng instrukcjg obstugi i instrukcijg
obstugi robota koszgcego KARCHER RCX, w ktérym zestaw akumulatoréw ma by¢ uzywany lub tadowany.
Wszystkie zeszyty nalezy przechowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot._bezpos’redniego zagrozenia, prowadzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

e Nalezy regularnie sprawdza¢ zestaw akumulatoréw pod katem uszkodzen. Nie uzywaé uszkodzonych zesta-
wow akumulatoréw.

Przed wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych i pielegnacyjnych nalezy wyjaé¢ zestaw akumulato-
réw z urzadzenia.

Zestawu akumulatoréw nie nalezy naraza¢ na obcigzenia mechaniczne.

Polski 93




Nie upuscié zestawu akumulatoréow.

Nie zanurza¢ zestawu akumulatoréw w wodzie ani nie trzymac¢ go pod strumieniem wody.

Nie uzywag, nie tadowac ani nie przechowywaé zestawu akumulatoréw, gdy jest mokry lub zabrudzony.
Jesli zestaw akumulatoréw zamoknie, natychmiast go wysuszy¢. Upewnic sie, ze we wtyczce przytgczeniowej
nie ma wilgoci.

Nie przechowywac¢ zestawu akumulatoréw w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

Zestaw akumulatoréw nalezy tadowa¢ wytacznie w robocie koszgcym RCX.

Jesli podczas tadowania pojawi sie usterka, nietypowy zapach lub wydzielanie sie ciepta, odtgczy¢ tadowarke
od sieci, a zestaw akumulatoréw od tadowarki. Zestaw akumulatoréw i tadowarke nalezy niezwtocznie utylizo-
wac i postgpowaé zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi transportu i utylizacji.

Nie uzywag, nie tadowac ani nie przechowywac zestawu akumulatoréw w otoczeniu zagrozonym wybuchem
ani w poblizu tatwopalnych przedmiotow.

Nie wrzuca¢ zestawéw akumulatoréw do ognia.

Chroni¢ zestaw akumulatoréw przed wysoka temperaturg, ostrymi krawedziami, olejem, rozpuszczalnikami,
Ssrodkami czyszczacymi i obracajgcymi sie czgsciami urzadzenia.

Niebezpieczenstwo zwarcia. Chroni¢ wtyczke przytgczeniowg zestawu akumulatoréw przed kontaktem z cze-
$ciami metalowymi i nie przechowywac jej razem z nimi.

Nie otwiera¢ zestawu akumulatoréw. Naprawy moze przeprowadza¢ jedynie wykwalifikowany personel.
Unika¢ kontaktu z cieczg wyptywajgca z uszkodzonych akumulatoréw. W razie kontaktu z cieczg natychmiast
sptukaé dane miejsce woda, a w przypadku kontaktu cieczy z oczami dodatkowo zasiegnaé opinii lekarza.
Po zakonczeniu okresu uzytkowania zestaw akumulatoréw nalezy poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczacym towaréw niebezpiecznych.
Nieuszkodzony i sprawny zestaw akumulatoréw nie moze by¢ transportowany przez uzytkownika bez dodatko-
wych powtok w obszarze transportu publicznego.
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W przypadku wysytki za posrednictwem strony trzeciej (przedsigbiorstwa transportowego) nalezy przestrzegaé
specjalnych wymogoéw dotyczgcych pakowania i oznaczania.

Zestaw akumulatoréw mozna przesyta¢ tylko wtedy, gdy jego obudowa jest nieuszkodzona.

Oklei¢ otwarte styki.

Zapakowacé zestaw akumulatoréw w sposéb stabilny i bezpieczny. Zestaw akumulatoréw nie moze przemieszczaé
sie wewnatrz opakowania.

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Uszkodzony lub niesprawny zestaw akumulatoréw nie moze by¢ wysytany i nalezy go poddac¢ odpowiedniej uty-
lizacji na miejscu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Nalezy przestrzegac¢ przepiséw krajowych.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Obrazenia i uszkodzenia spowodowane wybuchem zestawu akumulatoréw.

tadowac, uzywac i przechowywac tylko nieuszkodzone i w petni funkcjonalne zestawy akumulatoréw.
Zabronione sg jakiekolwiek modyfikacje i nieautoryzowane przez producenta zmiany.

Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za zagrozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zastosowa-
nia odpowiada uzytkownik.

Zestaw akumulatoréw moze byé stosowany wytgcznie w robocie koszacym KARCHER RCX.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu niewfasciwej instalacji!

Nieprawidfowa instalacja zestawu akumulatorow moze spowodowac uszkodzenie akumulatoréw lub robota koszg-
cego.
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Podczas montazu i demontazu zestawu akumulatoréw nalezy przestrzegac wskazoéwek i instrukcji zawartych w
instrukcji obstugi robota koszgcego RCX.

Informacje o procesie fadowania

Wskazéwka

Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko wstepnie natadowane, dlatego nalezy je catkowicie natadowac przed pierw-
Szym uzyciem.

Zestaw akumulatoréw mozna fadowac wytgcznie w robocie koszgcym RCX.

Wskazéwka

Nalezy koniecznie przestrzegac réwniez informacji zawartych w instrukcji obstugi robota koszgcego.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, nadajg sie do recyklingu. Prosze nie wyrzuca¢ opakowan do od-
<:9 padoéw z gospodarstwa domowego, tylko oddawac¢ do ponownego wykorzystania.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce wtorne, ktoére nalezy oddac do recyklingu. Baterie i akumulatory
zawierajg substancje, ktére nie moga sie dosta¢ do srodowiska. W zwigzku z tym prosze utylizowaé wystu-
zone urzadzenia, baterie i zestawy akumulatoréw poprzez odpowiednie systemy zbiérki.
Przestrzegac¢ przepiséw prawa dotyczgcych obchodzenia sie z akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte lub

uszkodzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna znalez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne uster-
ki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub pro-

dukcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli sa dostepne) mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie in-
ternetowej Karcher w sekgji "Pliki do pobrania”.

Symbole na urzadzeniu

Nie wrzucaé zestawu akumulatoréw do ognia.

Nie zanurzaé zestawu akumulatoréw w wodzie ani nie trzymaé go pod strumieniem wody.

Transport i skltadowanie
A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase zestawu akumulatoréw.
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Przechowywac zestawy akumulatoréw tylko w pomieszczeniach o niskiej wilgotnosci powietrza i temperaturze po-
nizej 20°C.

Usuwanie usterek

Zaktécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzytkownik moze usung¢ sam, korzystajac z ponizszego przegla-
du. W razie watpliwosci lub nie wymienionych tutaj awarii nalezy si¢ zwréci¢ do autoryzowanego serwisu.
Podtaczone urzadzenie nie dziata

Zestaw akumulatorow jest niewtasciwie wiozony do urzgdzenia.

1. Aby go zamontowadé, nalezy postepowac zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w instrukcji obstugi urzadzenia.
Zestaw akumulatorow jest natadowany.

1. Natadowa¢ w petni zestaw akumulatoréw przed uzyciem.

Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

1. Nie uzywag, nie fadowac ani nie przechowywac zestawu akumulatoréw.

2. Niezwilocznie poddaé zestaw akumulatoréw utylizacji zgodnie z przepisami.

Dane techniczne

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Przytacze elektryczne

Napiecie znamionowe zestawu akumulatoréw \% 18

Maksymalne napigcie zestawu akumulatorow \ 20

Platforma akumulatorowa KARCHER RCX
Typ zestawu akumulatoréw Li-lon
Pojemnos$é znamionowa (zgodnie z IEC/EN 61960) Ah 10

Prad fadowania maks. A 8
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Rechargeable Li-lon Battery Pack

Wymiary i masa

Ciezar kg 0,8
Temperatura robocza °C 5-45
Temperatura tadowania °C 18-25
Temperatura sktadowania °C 15-25

Dt. x szer. x wys. mm 114 x 76 x 57

Zmiany techniczne zastrzezone.

Altalanos utasitasok

AL

Az akkumulator elsé hasznalata el6tt olvassa el ezt az eredeti hasznalati Gtmutatét és az akkumulator toltésére
hasznalt KARCHER RCX robotfiinyiré hasznalati atmutatéjat.
Orizze meg mindkét tajékoztatdt késdbbi hasznélatra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.

Veszélyfokozat
A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.
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A VIGYAZAT

o Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi utasitasok

100

Rendszeresen ellenérizze az akkucsomagot, hogy nem sériilt-e. Ne hasznaljon sériilt akkucsomagot.
Minden karbantartasi és apolasi mivelet elétt vegye ki a késziilékbdl az akkucsomagot.

Ne tegye ki az akkucsomagot mechanikus terhelésnek.

Akadalyozza meg az akkumulator esését.

Ne meritse az akkumulatort vizbe és ne helyezze vizsugar ala.

Az akkumulator hasznalata, toltése és tarolasa nedves vagy szennyezett allapotban tilos.

A vizzel érintkezett akkumulatort azonnal szaritsa meg. Bizonyosodjon meg a csatlakozédugé szaraz allapo-
tarol.

Az akkumulator tarolasa nedves kérnyezetben tilos.

Az akkumulatort kizarélag az RCX robotflinyiréban toltse.

Amennyiben toltés kdzben hibat, szokatlan szagokat vagy héfejlédést észlel, valassza le a toltét a halozatrol
és tavolitsa el az akkumulatort a t6ltébdl. Azonnal selejtezze le az akkumulatort és a tltét, a szallitasra és a
selejtezésre vonatkozé hatalyos eléirasoknak megfeleléen.

Az akkumulator hasznalata, téltése vagy taroldsa robbanasveszélyes kérnyezetben vagy gyulékony targyak
kozelében tilos.

Az akkumulatort soha ne dobja tlizbe.

Védje az akkucsomagot a hétél, a hegyes élektdl, az olajtél, az oldészerektdl, a tisztitoszerektél és a mozgd
alkatrészektdl.

Rovidzarlatveszély. Védje az akkumulator csatlakozédugojat a fém alkatrészektol, és ne tarolja fém alkatré-
szekkel egyditt.
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e Ne nyissa ki az akkucsomagot. A javitasokat csak szakszemélyzettel végeztesse.

e Kerilje az érintkezést a hibas akkumulatorbdl szivargé folyadékkal. Amennyiben érintkezett a folyadékkal,
azonnal mossa le vizzel, szembe keriilés esetén pedig forduljon orvoshoz.

o Az akkumulator élettartama végén artalmatlanitsa az akkumulatort ez eléirasoknak megfeleléen.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi utasitasok
A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo szabalyok hatalya ala esik.
Az ép és megfelel6en mikddd akkumulatort a felhasznalé a kézuti kdzlekedésben tovabbi kériimények biztosita-
sanak hianyaban is szallithatja.
Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas esetén be kell tartani a csomagc
tdmasztott kilénleges kdvetelményeket.
Az akkucsomagot csak sértetlen haz esetén szallitsa.
A hozzaférhetd érintkezéket ragassza le.
Lassa el az akkut szilard és biztonsagos csomagolassal. Az akku nem mozdulhat el a csomagolason belil.

A VESZELY

o A meghibasodott vagy a hibasan miikédé akkumulator tovabbkiildése tilos; a meghibasodott vagy a hibas ak-
kumulatort selejtezze le szakszeriien helyben, az érvényes eléirdsoknak megfeleléen.

Tartsa be a nemzeti el6irdsokat.

A rendeltetésszerii hasznalat

&N VIGYAZAT

Robbanasveszély!

A felrobbané akkumulator személyi sériiléseket és anyagi karokat okoz.

Tolts6én, hasznaljon és taroljon kizardlag sértetlen és teljes mértékben miik6déképes akkumulatorokat.
Tilos a késziilék atépitése és annak a gyarté engedélye nélkiili médositasa.

| és a jeldléssel szemben
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Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A berendezés nem rendeltetésszerii hasznalatabol eredé veszélyez-
tetésekert a felhasznald vallalja a felel6sséget.
Az akkumulatort csak KARCHER RCX robotfiinyiréval hasznalja.

FIGYELEM

Helytelen szerelés okozta rongalédds veszélye

Az akkumulator vagy a robotfiinyiré megsériilhet, ha az akkumulatort nem megfelel6en helyezi be.

Az akkumulator behelyezésekor és eltavolitasakor tartsa be az RCX robotfiinyiré hasznalati utmutatdjaban talal-
haté utasitasokat és megjegyzéseket.

Informacio a toltési folyamatrél

Megjegyzés

Az Uj akkuegységek csak el6 vannak téltve, igy az elsé hasznalat el6tt teljesen fel kell télteni 6ket.
Az akkumulator csak az RCX robotfiinyirbban téltheté.

Megjegyzés

Feltétlendil figyeljen a robotflinyiré hasznalati utasitasaban kézolt utasitasokra is.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithaté. Ne dobja a csomagoléanyagot a haztartasi szemétbe, hanem adja le

Q]@ Ujrahasznositasra.
Az elhasznalt késziilékek értékes, Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak, amelyeket célszer( felhasz-
nalni. Az akkumulatorok és az akkumulatorcsomagok olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeket nem sza-
bad a kérnyezetbe juttatni. Ezért kérjuk, hogy az elhasznalt készilékeket, akkumulatorokat és
akkucsomagokat megfelelé gydijtérendszerek utjan artalmatlanitsa.

A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a tdrvényhozo javaslatait. Az elhasznaltés hibas akku-

mulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi adatlapoknak megfeleléen artalmatlanitsa.
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Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az dsszetevbkre vonatkozo aktualis informacidkat itt talalja: www.kaercher.de/REACH

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal biztositott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a ga-

ranciaidén belll a késziléknél hibak merilnek fel, azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak anyag-, illetve
gyartasi hibak. Garancidlis esetben kérjik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy a legkdzelebbi, arra
jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhatd)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amennyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyarorszag
Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

A késziilék szimboélumai

Az akkumulatorcsomagot ne dobja tlizbe.

Ne meritse az akkumulatort vizbe és ne helyezze vizsugar ala.
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Szillitas és tarolas
&N VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa
Sériilés és karosodas veszélye
Szallitaskor és tarolaskor figyeljen a készliilék sulyara is.
Az akkumulatorokat tarolja kizardlag alacsony paratartalma és 20°C hémérséklet alatti zart kdrnyezetben.

Uzemzavarok elharitasa

Az izemzavarok gyakran egyszerii okokra vezethet6k vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a kez-
elé maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik, forduljon
a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

A csatlakoztatott késziilék nem mikodik

Az akkumulator nem helyezkedik megfelel6en a készllékbe.

1. A beépitéshez cselekedjen a készllék hasznalati Gtmutatdjaban talalhaté utasitasok szerint.

Az akkumulator nincs feltoltve.

1. Hasznalat elétt toltse fel teliesen az akkumulatort.

Az akkuegység meghibasodott.

1. Ne haszndlja, ne tdltse és ne tarolja az akkumulatort.

2. Az akkumulatort selejtezze az eléirasoknak megfeleléen.
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Miiszaki adatok

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektromos csatlakozas

Akkuegység névleges feszlltsége \% 18

Az akkumulator maximalis feszultsége \% 20
Akkuplattform KARCHER RCX
Akkuegység tipusa Li-lon
Névleges kapacitas (az IEC/EN 61960 szerint) Ah 10

Toltéaram max. A 8

Méretek és sulyok

Suly kg 0,8

Uzemi hémérséklet °C 5-45
Feltoltési hdmérséklet °C 18-25
Tarolasi hémérséklet °C 15-25
Hosszuséag x szélesség x magassag mm 114 x 76 x 57

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

AL

PFed prvnim pouZitim akumulatorového bloku si prectéte tento pfeklad pdvodniho névodu k pouzivani a navod k
pouziti robotické sekacky KARCHER RXC, v niz se ma akumulatorovy blok pouzit nebo dobit.
Uschovejte vSechny brozury pro pozdé&jsi pouziti nebo pro dal$iho viastnika.

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
e Upozornéni na ’bezgrostr'edné hrozici nebezpedi, které vede k téZkym trazim nebo usmrceni.
&N VAROVANI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k téZkym urazim nebo usmrceni.
A UPOZORNENI
e Upozornéni na moZnou nebezpecénou situaci, kterd mize vést k lehkym Grazim.
POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera mize vést ke vzniku vécnych skod.

Bezpecnostni pokyny
e Pravidelné kontrolujte akumulatorovy blok, zda neni poSkozeny. Nepouzivejte Zzadné poskozené
akumulatorové bloky.
e Pred kazdou udrzbou a oSetfovanim vyjméte z pfistroje akumulatorovy blok.
e Nevystavujte akumulatorovy blok mechanickému zatizeni.
e Chrarite akumulatorovy blok pfed padem.
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e Akumulatorovy blok neponofujte do vody ani jej nedrzte pod proudem vody.

o Nepouzivejte, nenabijejte nebo neskladujte akumulatorovy blok v mokrém nebo znecisténém stavu.

e Pokud se akumulatorovy blok namo¢i, ihned jej osuste. Zajistéte, aby na pfipojovaci zastréce nezlistala zadna
vlhkost.

e Akumulatorovy blok neskladujte ve vihkém nebo mokrém prostredi.

e Akumulatorovy blok nabijejte pouze v robotické sekacce RCX.

e Pokud béhem nabijeni zaznamenate poruchu, neobvykly zapach nebo zahfivani, odpojte nabijecku ze sité a
akumulatorovy blok od nabijec¢ky. Akumulatorovy blok a nabijeCku okamzité zlikvidujte a dodrzujte pfislusné
predpisy pro pfepravu a likvidaci odpadu.

e Akumulatorovy blok nepouzivejte, nenabijejte ani neskladujte ve vybusném prostfedi nebo v blizkosti
hoflavych pfedmétu.

o Nevhazujte akumulatorové bloky do ohné.

e Chrante akumulatorovy blok pfed horkem, ostrymi hranami, olejem, rozpoustédly, Cisticimi prostredky a
pohyblivymi ¢astmi pfistroje.

e Nebezpedi zkratu. Chrarite pfipojovaci zastréku akumulatorového bloku pfed kovovymi dily a neukladejte je
spoleéné s kovovymi dily.

e Neotevirejte akumulatorovy blok. Opravy svéfujte pouze odbornému personalu.

e Vyvarujte se kontaktu s tekutinou vytékajici z vadnych akumulator(. V pfipadé kontaktu tekutinu ihned
oplachnéte vodou a pfi kontaktu s o€ima se navic poradte s Iékafem.

e Akumulatorovy blok po skon&eni jeho Zivotnosti zlikvidujte v souladu s platnymi pfedpisy.

Bezpecnostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji pozadavky zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulatorovy blok miize uZivatel prfepravovat v oblastech verejného prepravy bez dalSich
pozadavka.
P¥i pfepravé tfetimi stranami (pfepravni spole¢nosti) dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Akumulatorovy blok zasilejte pouze v pfipadé, Ze neni poskozeny kryt.
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Odkryté kontakty zalepte.
Akumulatorovy blok pevné a bezpeéné zabalte. Akumulatorovy blok se nesmi v obalu pohybovat.

A NEBEZPECI

e Vadny nebo nefunkéni akumulatorovy blok nesmi byt zaslan a musi byt zlikvidovan na misté v souladu s
platnymi predpisy.
Dodrzujte mistni narodni pfedpisy.

Pouziti v souladu s uréenim

&N UPOZORNENI

Nebezpeci vybuchu!

Zranéni a $kody v dusledku explodujiciho akumulatorového bloku.

Nabijejte, pouZivejte a skladujte pouze neposkozené a piné funkcni akumulatorové bloky .

Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou zakazany.

Jakékoliv jiné pouZiti je nepfipustné. Za ohroZeni nastala v dusledku nepfipustného pouZiti nese odpovédnost sam
uZivatel.

Akumulatorovy blok pouzivejte pouze s robotickou sekatkou KARCHER RCX.

POZOR

Nebezpeci poskozeni nespravnou instalaci!

Akumulatorovy blok nebo robotické sekacka se mohou poskodit, pokud je akumulatorovy blok nainstalovan
nespravne.

Pri instalaci a vyjimani akumulatorového bloku postupujte podle upozornéni a pokynt v navodu k obsluze
robotické sekacky RCX.
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Informace o nabijeni

Upozornéni

Nové akumulatorové bloky jsou nabité jen z¢asti a pred zprovoznénim je nutno je dobit na plnou kapacitu.
Akumulatorovy blok Ize nabijet pouze v robotické sekacce RCX.

Upozornéni

Dodrzujte v kazdém pfipadé pokyny k nabijeni uvedené v navodu k pouZiti robotické sekacky.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Nevyhazujte prosim obaly do domovniho odpadu, ale odevzdejte je

k recyklaci.
Staré pfistroje obsahuji cenné recyklovatelné materidly, které je tfeba odevzdat k zuzitkovani. Baterie a
akumulatorové bloky obsahuiji latky, které nesmi proniknout do Zivotniho prostfedi. Likvidujte prosim staré
pfistroje, baterie a akumulatorové bloky prostfednictvim vhodnych sbérnych systéma.
Dbejte legislativnich doporuéeni pro zachazeni s lithium-iontovymi bateriemi. Spotfebované a vadné

akumulatorové bloky likvidujte podle platnych predpist.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na strankach: www.kaercher.de/REACH

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfisluSnou distribuéni spole€nosti. Pfipadné zavady vaseho
pistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni Ihity, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo vyrobni vadou.
V pfFipadé uplatnéni narokl ze zaruky se prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce nebo na nejblizsi
autorizované pracovi$té zakaznického servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

DalSi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.
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Symboly na pfristroji

Nevhazujte akumulatorovy blok do ohné.

%

Akumulatorovy blok neponofujte do vody ani jej nedrzte pod proudem vody.

Preprava a skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci trazu a poskozeni

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost akumulatorového bloku.

Akumulatorové bloky skladujte pouze v suchych vnitfnich prostorach s nizsi vihkosti vzduchu a teplotou pod 20°C.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché priciny, které mizete sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V pfipadé
pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych poruchach se prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.
Pripojeny pristroj nefunguje

Akumulatorovy blok neni spravné vloZen do pfistroje.

1. Pro instalaci postupuijte podle pokynt v navodu k pouziti pfistroje.

Akumulatorovy blok neni nabity.

1. PFed pouzitim akumulatorovy blok zcela nabijte.
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Akupack je vadny.

1. Akumulatorovy blok nepouzivejte, nenabijejte ani neskladujte.

2. Akumulatorovy blok ihned zlikvidujte podle pfedpisa.

Technické udaje

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektrické pripojeni

Jmenovité napéti akumulatorového bloku \% 18
Maximalni napéti akumulatorového bloku \ 20
Akumulatorova platforma KARCHER RCX
Typ akupacku Li-lon
Jmenovita kapacita (podle IEC/EN 61960) Ah 10
Max. dobijeci proud A 8
Rozmeéry a hmotnosti
Hmotnost kg 0,8
Provozni teplota °C 5-45
Teplota dobijeni °C 18-25
Teplota skladovani °C 15-25
Délka x Sitka x vySka mm 114 x 76 x 57
Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné pokyny

AL

Pred prvym pouzitim supravy akumulatorov si precitajte tento pévodny navod na obsluhu a navod na obsluhu ro-
botickej kosatky KARCHER RCX, v ktorej sa ma pouzivat a nabijat stprava akumulatorov.
V3etky dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouZitie alebo pre nasledujuceho majitela.

Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktord méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smrti.
&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora méze viest' k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktoré méze viest k vecnym Skodam.

Bezpecénostné pokyny
e Supravu akumulatorov pravidelne kontrolujte ohfadne poskodenia. Nepouzivajte poSkodené supravy akumu-
latorov.
e Pred vSetkymi udrzbovymi a oSetrovacimi pracami supravu akumulatorov vyberte z pristroja.
e Supravu akumulatorov nevystavujte mechanickému zatazeniu.
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Nenechajte spadnut supravu akumulatorov.

Neponarajte supravu akumulatorov do vody ani ju nedrzte pod prddom vody.

Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte ani neskladujte vo vihkom alebo znecistenom stave.

Ak sa sUprava akumulatorov zamogi, okamzite ju vysuste. Dbajte na to, aby v pripojovacej zastréke nezostala
Ziadna vlhkost'.

Supravu akumulatorov neskladujte vo vihkom alebo mokrom prostredi.

Supravu akumulatorov nabijajte iba v robotickej kosacke RCX.

Ak pocas nabijania spozorujete poruchu, neobvykly zapach alebo teplo, odpojte nabijacku zo siete a supravu
akumulatorov z nabijacky. Supravu akumulatorov a nabijacku okamzite zlikvidujte a postupuijte podra platnych
predpisov o preprave a likvidacii.

Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte ani neskladujte vo vybuSnom prostredi alebo v blizkosti
horfavych predmetov.

Supravu akumulatorov nehadzte do ohna.

Supravu akumulatorov chrarite pred vysokymi teplotami, ostrymi hranami, olejom, rozpustadlami, Cistiacimi
prostriedkami a pohyblivymi su¢astami pristroja.

Nebezpecenstvo skratu. Chrante pripjovaciu zastréku supravy akumulatorov pred kovovymi dielmi

a neskladujte ju spolu s kovovymi dielmi.

Neotvarajte stipravu akumulatorov. Opravy smie vykonavat iba odborny personal.

Zabrante kontaktu s kvapalinou unikajucou z poskodenych akumulatorov. V pripade kontaktu okamzite oplach-
nite kvapalinu vodou a pri zasiahnuti o¢i navy$e vyhladajte lekarsku pomoc.

Supravu akumulatorov zlikvidujte na konci Zivotnosti v sulade s platnymi predpismi.

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa prepravy

Litium-i6novy akumulator podlieha poziadavkam predpisov o nebezpecnom tovare.
Pouzivatel méze neposkodenu a funkénu stpravu akumulatorov prepravovat vo verejnom dopravnom priestore
bez akychkolvek dal$ich obmedzeni alebo podmienok.
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Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (prepravnych spolo¢nosti) dodrziavajte Specialne poziadavky na
balenie a oznacenie.

Supravu akumulatorov posielajte len vtedy, ak nema poskodeny kryt.

Prelepte obnazené kontakty.

Supravu akumulatorov zabalte pevne a bezpeéne. Suprava akumulatorov sa nesmie v obale pohybovat.

A NEBEZPECENSTVO

e Poskodena alebo nefunkcna suprava akumulatorov sa nesmie odosielat a je nutné ju spravnym spésobom zlik-
vidovat' na mieste v sulade s platnymi predpismi.

Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.

Pouzivanie v sulade s G¢elom

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vybuchu!

Zranenia a poSkodenia explodujicou supravou akumulatorov.

Nabijajte, pouZivajte a skladujte iba neposkodené a plne funkéné supravy akumulatorov.

Prestavby a zmeny, ktoré vyrobca nepovolil, si zakazané.

Akékolvek iné pouzivanie je nepripustné. Za ohrozenia, ktoré vznikaji v désledku nepripustného pouZitia, je zod-
povedny pouZzivatel.

Supravu akumulatorov pouzivaijte len s robotickou kosaékou KARCHER RCX.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia spésobeného nespravnou instaldciou!

Suprava akumulatorov alebo roboticka kosacka sa mézu pri nespravnej instalacii poskodit.

Pri montazi a demontazi stipravy akumulatorov postupujte podla upozorneni a pokynov v navode na obsluhu ro-
botickej kosacky RCX.
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Informacie o procese nabijania

Upozornenie

Nové supravy akumulatorov su len predbezZne nabité a pred prvym pouZitim sa musia celkom nabit.
Supravu akumulatorov je mozné nabijat iba v robotickej kosacke RCX.

Upozornenie

Bezpodmienecéne dodrziavajte pokyny k nabijaniu uvedené v navode na obsluhu robotickej kosacky.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly neodhadzujte do domového odpadu, odovzdajte ich na recyk-

laciu.
Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyklovatelné materidly, ktoré by sa mali odovzdat na opatovné
vyuzitie. Batérie a supravy akumulatorov obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat do Zivotného prostredia.
Opotrebované pristroje, batérie a sipravy akumulatorov zlikvidujte prostrednictvom vhodnych zbernych sys-
témov.

Dbaijte na odporucania zakonodarcov tykajuce sa manipulacie s litium-iénovymi akumulatormi. Opotrebované a

poskodené supravy akumulatorov zlikvidujte podla platnych predpisov.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené na: www.kaercher.de/REACH

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané nasou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné poruchy
vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materidlové alebo vyrobné chy-
by. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o ktpe obratte na svojho predajcu alebo na najblizsie autorizované
servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
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Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete v sekcii Servis na vadej miestnej webovej stranke Karcher
v Casti ,Na stiahnutie”.

Symboly na pristroji

Supravu akumulatorov nehadzte do ohna.

%

Neponarajte supravu akumulatorov do vody ani ju nedrzte pod priadom vody.

Preprava a skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost’ stpravy akumulatorov.

Supravy akumulatorov skladujte len v suchych vnutornych priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou do
20°C.

Pomoc pri poruchach
Poruchy maju €asto jednoduchu priginu, ktori mézete pomocou nasledujiceho prehladu sami odstranit. V pripade
pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie st uvedené, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.
Pripojeny pristroj nefunguje
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Suprava akumulatorov nie je spravne vlozena do pristroja.

1. Pri montazi dodrziavajte pokyny v navode na obsluhu pristroja.
Suprava akumulatorov nie je nabita.

1. Pred pouzitim supravu akumulatorov uplne nabite.

Suprava akumulatorov je posSkodena.

1. Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte ani neskladujte.
2. Supravu akumulatorov okamzite zlikvidujte v zmysle predpisov.

Technické udaje

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektricka pripojka

Menovité napatie supravy akumulatorov \Y 18
Maximalne napétie supravy akumulatorov Vv 20
Akumulatorova platforma KARCHER RCX
Typ supravy akumulatorov Li-lon
Menovita kapacita (podfa IEC/EN 61960) Ah 10

Nabijaci prud, max. A 8

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost kg 0,8
Prevadzkova teplota °C 5-45
Nabijacia teplota °C 18-25
Skladovacia teplota °C 15-25

DiZka x Sirka x vySka mm 114 x 76 x 57

Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki

AL

Pred prvo uporabo paketa akumulatorskih baterij preberite ta originalna navodila za uporabo in navodila za upo-
rabo robotske kosilnice RCX KARCHER, s katero boste uporabljali in polnili paket akumulatorskih baterij.
Vse knjiZice shranite za poznejSo uporabo ali za naslednjega uporabnika.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

A PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroc¢i materialno $kodo.

Varnostna navodila
Redno preverjajte, ali je paket akumulatorskih baterij poSkodovan. PoSkodovanih paketov akumulatorskih ba-
terij ne uporabljajte.
e Pred vsemi postopki vzdrzevanja in nege paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.
e Paketa akumulatorskih baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
e Pazite, da paket akumulatorskih baterij ne pade na tla.
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Paketa akumulatorskih baterij ne potapljajte v vodo in ga ne drzite pod vodnim curkom.

Ne uporabljajte, polnite ali shranjujte mokrega ali umazanega paketa akumulatorskih baterij.

Ce se paket akumulatorskih baterij zmogi, ga takoj posusite. Pazite, da na prikljuénem vti¢u ne ostane vlaga.
Paketa akumulatorskih baterij ne shranjujte v vlaznem ali mokrem okolju.

Paket akumulatorskih baterij polnite samo v robotski kosilnici RCX.

Ce med polnjenjem opazite napako, nenavaden vonj ali spro$éanje vrogine, polnilnik odklopite iz omrezja, pa-
ket akumulatorskih baterij pa iz polnilnika. Paket akumulatorskih baterij in polnilnik takoj odstranite in uposte-
vajte veljavne predpise o transportu in odstranjevanju.

Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, polnite ali shranjujte v eksplozivnem okolju ali v blizini gorljivih
predmetov.

Paketov akumulatorskih baterij ne vrzite v ogen;.

Paket akumulatorskih baterij zasc¢itite pred vrocino, ostrimi robovi, oljem, topili, Cistili in premikajocimi se deli
naprave.

Nevarnost kratkega stika. Prikljuéni vti¢ paketa akumulatorskih baterij zas¢itite pred kovinskimi deli in ga ne
shranjujte skupaj s kovinskimi deli.

Paketa akumulatorskih baterij ne odpirajte. Popravila naj izvajajo samo strokovnjaki.

Ne dotikajte se tekocCine, ki izteka iz okvarjenih akumulatorskih baterij. Tekogino ob stiku nemudoma sperite z
vodo. Ob stiku z oémi dodatno poiscite zdravnisko pomoc.

Paket akumulatorskih baterij po koncu njegove Zivljenjske dobe odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

Varnostna navodila za transport

Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahtevami za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podijetja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja.

Paket akumulatorskih baterij poSiljajte samo, e je ohisje neposkodovano.
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Izpostavljene stike prelepite.
Paket akumulatorskih baterij dobro zapakirajte. Paket akumulatorskih baterij se ne sme premikati v embalazi.

A NEVARNOST

e Poskodovanega ali nedelujocega paketa akumulatorskih baterij ni dovoljeno posiljati in ga je treba ustrezno
odstraniti na kraju samem v skladu z veljavnimi predpisi.

Upostevajte nacionalne predpise.

Namenska uporaba

AN PREVIDNOST

Nevarnost eksplozije!

Telesne poskodbe in materialna $koda zaradi eksplozije paketa akumulatorskih baterij.

Polnite, uporabljajte in shranjujte samo neposkodovane in popolnoma delujoce pakete akumulatorskih baterij.
Predelave ali spremembe, ki jih ni odobril proizvajalec, so prepovedane.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja uporab-
nik.

Baterijski paket uporabljajte samo z robotsko kosilnico RCX KARCHER.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi napacne namestitve!

Ce je paket akumulatorskih baterij nepravilno nameséen, se lahko poskoduje paket akumulatorskih baterij ali robot-
ska kosilnica.

Pri names$¢anju in odstranjevanju paketa akumulatorskih baterij upoStevajte opombe in navodila iz navodil za upo-
rabo robotske kosilnice RCX.
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Informacije o postopku polnjenja

Napotek

Novi paketi akumulatorskih baterij so le deloma napolnjeni, zato jih je treba pred prvo uporabo povsem napolniti.
Paket akumulatorskih baterij lahko polnite samo v robotski kosilnici RCX.

Napotek

Poleg tega morate upostevati napotke za polnjenje v navodilih za uporabo robotske kosilnice.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega materiala ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢

v zabojnike za recikliranje.
Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Baterije in pa-
keti akumulatorskih baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo pristati v okolju. Stare naprave, baterije in pakete
akumulatorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center.
Upostevaijte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene

in okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: www.kaercher.de/REACH

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo
morebitne motnje v delovanju naprave odpravljene brezplacno, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali napaka v
izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali najblizjim servi-
som.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na voljo na servisnem obmogju na lokalni spletni strani podjetja
Karcher v razdelku "Prenosi".
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Simboli na napravi

Paketa akumulatorskih baterij ne vrzite v ogen;.

%

Paketa akumulatorskih baterij ne potapljajte v vodo in ga ne drzite pod vodnim curkom.

Transport in shranjevanje

/&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu in shranjevanju upoStevajte tezo paketa akumulatorskih baterij.

Pakete akumulatorskih baterij hranite samo v suhih notranjih prostorih, kjer je vlaznost zraka nizja in pri temperaturi
pod 20 °C.

Pomo¢ pri motnjah
Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s pomo¢jo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvomih
ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.
Prikljuéena naprava ne deluje
Paket akumulatorskih baterij ni pravilno vstavljena v napravo.
1. Za vgradnjo upoStevajte opombe v navodilih za uporabo naprave.
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Paket akumulatorskih ni napolnjen.

1. Pred uporabo povsem napolnite paket akumulatorskih baterij.
Paket akumulatorskih baterij je pokvarjen.

1. Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, polnite ali shranjujte.
2. Paket akumulatorskih baterij takoj odvrzite v skladu s predpisi.

Tehni€ni podatki

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektriéni prikljucek

Nazivna napetost paketa akumulatorskih baterij \ 18

Najvecja napetost paketa akumulatorskih baterij \% 20

Sistem akumulatorskih baterij KARCHER RCX
Vrsta paketa akumulatorskih baterij Li-lon
Nazivna zmogljivost (v skladu z IEC/EN 61960) Ah 10

Najvecji napajalni tok A 8

Mere in mase

Teza kg 0,8
Obratovalna temperatura °C 5-45
Temperatura pri polnjenju °C 18-25
Temperatura shranjevanja °C 15-25
DolZina x Sirina x viSina mm 114 x 76 x 57

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.
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Informatii generale

AL

Tnainte de a utiliza pentru prima dat4 setul de acumulatori, cititi aceste instructiuni originale si instructiunile de func-
tionare ale masinii robotizate de tuns iarba KARCHER RCX la care trebuie utilizat si incarcat setul de acumulatori.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioard sau pentru viitorul posesor.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la vatdmadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasd, care ar putea duce la vatadmari corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa, care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii privind siguranta
e Verificati periodic setul de acumulatori pentru a vedea daca este deteriorat. Nu utilizati seturi de acumulatori
deteriorate.
e Scoateti setul de acumulatori din aparat, inainte de lucrarile de intretinere si de curatare.
e Nu supuneti setul de acumulatori niciunei solicitari mecanice.
o Nu scapati setul de acumulatori.
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Nu scufundati setul de acumulatori in apa si nu il tineti sub un jet de apa.

Nu utilizati, nu incarcati si nu depozitati setul de acumulatori, atunci cand este umed sau murdar.

Daca setul de acumulatori se uda, uscati-l imediat. Asigurati-va ca nu raméane umezeala in fisa de conectare.
Nu depozitati setul de acumulatori intr-un mediu ud sau umed.

incarcati numai setul de acumulatori din masina robotizata de tuns iarba RCX.

Daca observati o defectiune, miros neobisnuit sau dezvoltarea caldurii in timpul fncarcarii, deconectati incar-
catorul de la retea si setul de acumulatori de la incarcator. Eliminati imediat setul de acumulatori si incarcatorul
si respectati reglementarile aplicabile privind transportul si eliminarea ecologica.

Nu utilizati, nu incarcati sau nu depozitati setul de acumulatori intr-un mediu exploziv sau in apropierea unor
obiecte inflamabile.

Nu aruncati setul de acumulatori in foc.

Feriti setul de acumulatori de céldura, de muchii ascutite, de ulei, solventi, detergenti sau parti componente in
miscare.

Pericol de scurtcircuitare. Protejati fisa de conectare a setului de acumulatori de piesele metalice si nu o depo-
zitati iTmpreund cu piesele metalice.

Nu deschideti setul de acumulatori. Reparatiilor pot fi efectuate doar de catre personal specializat.

Evitati contactul cu lichidul scurs din acumulatoarele defecte. Spalati imediat cu apa lichidul in caz de contact
si consultati un medic Tn cazul contactului cu ochii.

Eliminati setul de acumulatori la sfarsitul duratei de viata, in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Indicatii de siguranta pentru transport

Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind marfurile periculoase.

Un set de acumulatori functional si nedeteriorat poate fi transportat de utilizator in zone de trafic public fara alte
cerinte.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Trimiteti setul de acumulatori numai daca carcasa nu este deteriorata.
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Mascati contactele expuse.
Impachetati setul de acumulatori bine si sigur. Setul de acumulatori nu trebuie sa se poatéd deplasa in ambalaj.

A PERICOL

o Un set de acumulatori defect sau nefunctional nu trebuie expediat si trebuie eliminat la fata locului in mod eco-
logic, in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Respectati reglementarile locale.

Utilizarea corespunzatoare

&N PRECAUTIE

Pericol de explozie!

Vatamari corporale si deteriorari din cauza exploziei setului de acumulatori

Incarcati, utilizati si pastrati numai seturile de acumulatori nedeteriorate si complet functionale.

Modificarile si schimbdrile neautorizate de cétre producétor sunt interzise.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul rdspunde pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.
Utilizati setul de acumulatori numai cu o masina de tuns iarba robotizatda KARCHER RCX.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza instaldrii incorecte!

Setul de acumulatori sau masina robotizata de tuns iarba pot fi deteriorate dacéa setul de acumulatori este instalat
incorect.

Respectati indicatiile si informatiile din instructiunile de functionare ale masinii robotizate de tuns iarba RCX atunci
cand instalati si demontati setul de acumulatori.

Informatii despre procedeul de incarcare

Indicatie
Seturile de acumulatori noi sunt doar preincércate si trebuie incarcate complet inainte de prima utilizare.
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Setul de acumulatori poate fi incarcat numai in masina de tuns iarba robotizatd RCX.

Indicatie

Respectati intotdeauna instructiunile de incarcare din instructiunile de functionare ale masinii robotizate de tuns
iarba.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va rugdm sa nu aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci mai
Q]@ degraba sa il reciclati.
Dispozitivele vechi contin materiale reciclabile valoroase care ar trebui reciclate. Bateriile si seturile de acu-
mulatori contin substante care nu trebuie sa ajunga in mediu. Va rugam sa aruncati dispozitivele, bateriile si
seturile de acumulatori vechi folosind sisteme de colectare adecvate.
Respectati recomandarile legale cu privire la manipularea acumulatoarele litiu-ion. Eliminati seturile de acu-
mulatori uzate si defecte in conformitate cu reglementarile aplicabile.
Indicatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

in fiecare tar& sunt valabile conditile de garantie acordate de distribuitorul nostru din tara respectivé. Eventuale
defectiuni survenite la aparat in perioada de garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt defectiuni de
fabricatie sau de material. Pentru a beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumparare la comerciantul
dvs. sau la cea mai apropiata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din op-
tiunea Service al paginii web al reprezentantei Karcher din tara dvs.
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Simbolurile de pe aparat

Nu aruncati setul de acumulatori in foc.

Nu scufundati setul de acumulatori in apa si nu il tineti sub un jet de apa.

Transport si depozitare

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport si depozitare tineti cont de greutatea dispozitivului.

Depozitati seturile de acumulatori doar in spatii interioare uscate, cu umiditate redusa si sub 20 °C.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti remedia cu ajutorul urméatoarelor sfaturi. In caz de neclaritati
sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clienti.
Dispozitivul conectat nu functioneaza

Setul de acumulatori nu este introdus corect in dispozitiv.

1. Pentru montare, urmati indicatiile din instructiunile de functionare ale dispozitivului.

Setul de acumulatori nu este incarcat.

1. Incércati complet setul de acumulatori inainte de utilizare.
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Setul de acumulatori este defect.

1. Nu utilizati, nu incéarcati si nu depozitati setul de acumulatori.

2. Eliminati imediat, in mod ecologic, setul de acumulatori, conform prevederilor legale.

Date tehnice

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Conexiune electrica

Tensiune nominala set de acumulatori \% 18
Tensiunea maxima a setului de acumulatori \% 20
Platforma acumulatori KARCHER RCX
Tip set de acumulatori Li-lon
Capacitate nominala (conform IEC/EN 61960) Ah 10
Curent de incarcare max. A 8
Dimensiuni si greutati
Greutate kg 0,8
Temperatura de functionare °C 5-45
Temperatura de incarcare °C 18-25
Temperatura de depozitare °C 15-25
Lungime x Latime x Inaltime mm 114 x 76 x 57
Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opcée napomene

AL

Prije prve uporabe kompleta baterija progitajte ove originalne upute za rad i upute za rad KARCHER robotske ko-
silice RCX, u kojem se komplet baterija treba koristiti i puniti.
Cuvaijte sve knjizice za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

Sigurnosne razine
A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.
&N UPOZORENJE
e Uputa na moguéu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do teske ozljede ili smrti.
AN OPREZ
. Upgta na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do lak$ih ozljeda.
PAZNJA

e Uputa na moguéu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do o$tecenja imovine.

Sigurnosni napuci
Redovito provjeravajte oSte¢enje kompleta baterija. Ne upotrebljavajte oSte¢ene komplete baterija.
Prije svih radova odrzavanja i njege izvadite komplet baterija iz uredaja.
Komplet baterija ne izlaZite nikakvim mehanickim opterecenjima.
Pazite da komplet baterija ne padne.
Ne uranjajte komplet baterija u vodu i ne drzite ga pod mlazom vode.
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Ne upotrebljavajte, ne punite ili ne skladistite komplet baterija u mokrom ili zaprljanom stanju.

Ako se komplet baterija smoci, odmah ga osusite. Pazite da na prikljuénim utikagima ne ostane vlage.

Komplet baterija nemojte skladistiti u viaznom ili mokrom okruzenju.

Punite komplet baterija samo u robotskoj kosilici RCX.

Ako tijekom punjenja primijetite gresku, neobi¢ne mirise ili toplinu, odspojite punjac iz elektricne mreze te kom-

plet baterija iz punjaca. Komplet baterija i punja¢ odmah zbrinite i pridrZzavajte se pritom vazeéih propisa o tran-

sportu i zbrinjavanju.

e Ne upotrebljavajte, ne punite ili ne skladistite komplet baterija u eksplozivnom okruzeniju ili u blizini zapaljivih
predmeta.

e Ne bacajte komplete baterija u vatru.

e Zastitite komplet baterija od vruéine, ostrih rubova, ulja, otapala, sredstava za ¢i§éenje i pokretnih dijelova ure-
daja.

e Opasnost od kratkog spoja. Zastitite priklju¢ni utikaé kompleta baterija od metalnih dijelova i nemojte ih Cuvati
zajedno s metalnim dijelovima.

o Ne otvarajte komplet baterija. Popravke smije izvoditi samo stru¢no osoblje.

e Sprijecite kontakt s teku¢inama koje istje€u iz neispravnih punjivih baterija. Kod kontakta odmah isperite teku-
¢inu vodom, a u sluéaju kontakta s o¢ima dodatno konzultirajte lijecnika.

o Komplet baterija zbrinite na kraju njegovog vijeka trajanja u skladu s vazec¢im propisima.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravilnika o prijevozu opasne robe.
Korisnik moZze bez daljnjih obveza transportirati neoste¢en i funkcionalan komplet baterija u javhom prometnom
prostoru.
U slu€aju otpreme od trecih strana (transportno poduzeée) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakiranje i
oznacavanje.
Komplet baterija otpremajte samo ako je njegovo kuciste neosteceno.
Zalijepite otvorene kontakte.
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Cvrsto i sigurno zapakirajte komplet baterija. Paket baterija ne smije se moéi pomicati unutar pakiranja.

A OPASNOST

o Neispravan ili nefunkcionalan komplet baterija ne smije se slati i mora se zbrinuti na licu mjestu u skladu s va-
Zecim propisima.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Namjenska uporaba

&N OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Ozljede i ostecenja uslijed eksplozije kompleta baterija.

Punite, upotrebljavajte i skladistite samo neoStecene i potpuno funkcionalne komplete baterija.
Zabranjene su preinake i izmjene koje nije odobrio proizvodac.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti nastale nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.
Koristite samo bateriju s KARCHER robotskom kosilicom RCX.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog pogresne instalacije!

Komplet baterija ili robotska kosilica mogu se oStetiti ako je komplet baterija neispravno instaliran.

Prilikom montaZe i demontaZe kompleta baterija, slijedite upute u priruéniku za uporabu robotske kosilice RCX.

Informacije o postupku punjenja

Napomena

Novi kompleti baterija prethodno su samo djelomi¢no napunjeni i prije prve uporabe moraju se potpuno napuniti.
Komplet baterija moZe se puniti samo u robotskoj kosilici RCX.

Napomena

PridrZzavajte se i napomena o punjenju u uputama za uporabu robotske kosilice.

132 Hrvatski



Zastita okoliSa
&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. AmbalaZu nemojte bacati u ku¢ni otpad, nego je predajte na reci-
B Klazu.
Rabljeni uredaiji sadrze vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i koji se trebaju predati na oporabu. Baterije
i kompleti baterija sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u okoli$. Stoga Vas molimo da rabljene uredaje, baterije
i komplete baterija zbrinete putem odgovarajuéih sabirnih sustava.
Pri rukovanju litij-ionskim punjivim baterijama pridrzavajte se preporuka zakonodavca. IskoriStene i neisprav-
ne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vazecim propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove na Va-
$em uredaju popravljamo besplatno unutar jamstvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili pogreska u pro-
izvodniji. U slu€aju koji podlijeZe jamstvu obratite se s potvrdom o plac¢anju VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZete pronaci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice tvrtke
Karcher pod “Preuzimanja”.

Simboli na uredaju

Ne bacajte komplete baterija u vatru.
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Ne uranjajte komplet baterija u vodu i ne drzite ga pod mlazom vode.

Transport i skladiStenje

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir teZinu kompleta baterija.

Komplete baterija skladistite samo u zatvorenim prostorijama s niskom vlaznosti zraka i ispod 20°C.

Otklanjanje smetnji

Smetnje €esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno ukloniti uz pomoc¢ sljede¢eg pregleda. Ukoliko
niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Prikljuéeni uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut u uredaj.

1. Za ugradnju slijedite upute u uputama za rad uredaja.

Komplet baterija nije napunjen.

1. Prije uporabe potpuno napunite komplet baterija.

Komplet baterija je neispravan.

1. Nemoijte koristiti, puniti ili skladistiti komplet baterija.

2. Komplet baterija odmah zbrinite u skladu s propisima.
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Tehnicki podaci

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektriéni prikljucak

Nazivni napon kompleta baterija \Y 18
Maksimalni napon kompleta baterija \% 20

Platforma za baterije KARCHER RCX
Tip kompleta baterija Li-lon
Nazivni kapacitet (prema IEC/EN 61960) Ah 10

Maks. struja punjenja A 8

Dimenzije i tezine

Tezina kg 0,8

Radna temperatura °C 5-45
Temperatura punjenja °C 18-25
Temperatura skladistenja °C 15-25
Duljina x $irina x visina mm 114 x 76 x 57

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene

AL

Pre prve upotrebe akumulatorskog pakovanja procitajte ovo originalno uputstvo za rad i uputstvo za rad za
KARCHER RCX robotsku kosilicu u kojem akumulatorsko pakovanje treba da se koristi ili puni.
Sacuvajte sve knijizice za buducu upotrebu ili sledeéeg vlasnika.

Stepeni opasnosti
A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja mozZe dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moZe dovesti do materijalnih o$tecenja.

Sigurnosne napomene

e Redovno proveravajte da li je akumulatorsko pakovanje o$tec¢eno. Nemojte koristiti oSte¢ena akumulatorska
pakovanja.

e Pre svih radova na odrzavanju i nezi, akumulatorsko pakovanje izvadite iz uredaja.

e Akumulatorsko pakovanje ne izlaZite nikakvim mehanickim opterecenjima.

o Nemojte ispustiti akumulatorsko pakovanje da padne.
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o Ne potapajte akumulatorsko pakovanje u vodu i ne drzite ga pod mlazom vode.

e Nemojte koristiti, puniti ili uvati akumulatorsko pakovanje u mokrom ili zaprljanom stanju.

e Ako se akumulatorsko pakovanje skvasi, odmah ga osusite. Vodite rac¢una o tome da na prikljuénom utikacu
ne ostaje vlaga.

e Nemojte €uvati akumulatorsko pakovanje u vlaznom ili mokrom okruzenju.

e Punite akumulatorsko pakovanje samo u RCX robotskoj kosilici.

e Ako prilikom punjenja primetite greSku, neobi¢an miris ili razvoj toplote, odvojite punja¢ od mreze i
akumulatorsko pakovanje od punja¢a. Odmah odloZite na otpad akumulatorsko pakovanije i punja¢ i pri tom
postujte vaZzece propise za transport i odlaganje na otpad.

e Ne koristite, ne punite ili ne skladi$ptite akumulatorsko pakovanje u okruzenju koje je ugrozeno eksplozijom ili
u blizini zapaljivih predmeta.

o Ne bacajte akumulatorska pakovanja u vatru.

e Zastitite akumulatorsko pakovanje od toplote, ostrih ivica, ulja, rastvaraca, deterdzenata i pokretnih delova
uredaja.

e Opasnost od kratkog spoja. Zastitite prikljucni utika¢ akumulatorskog pakovanja od metalnih delova i nemojte
ih Cuvati zajedno sa metalnim delovima.

o Nemojte otvarati akumulatorsko pakovanje. Popravke sme da vr§i samo stru¢no osoblje.

e |zbegavajte kontakt sa te¢nostima koje isti€u iz neispravnog akumulatora. U slu€aju kontakta odmah vodom
isperite teénost, a u slu€aju kontakta sa o¢ima dodatno se posavetujte sa lekarom.

e Akumulatorska pakovanja, Ciji je Zivotni vek pri kraju, odloZite u otpad u skladu sa vazecim propisima.

Sigurnosne napomene za transport
Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o opasnim robama.
Korisnik moze neo$teéeno i funkcionalno akumulatorsko pakovanje prevoziti u javnom saobraéaju bez ikakvih
dodatnih zahteva.
Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne zahteve u
vezi sa pakovanjem i ozna¢avanjem.
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Otpremite akumulatorsko pakovanje samo ako nema oSteéenja na kuéistu.

Zalepite otvorene kontakte.

Akumulatorsko pakovanje spakuijte €vrsto i bezbedno. Akumulatorsko pakovanje ne sme da se pomera u
ambalazi.

A OPASNOST

e Neispravno ili nefunkcionalno akumulatorsko pakovanje se ne sme slati i mora se odloZiti u otpad na licu mesta
u skladu sa vazec¢im propisima.

Obratite paznju na nacionalne propise.

Namenska upotreba

&N OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Povrede i o$tec¢enja zbog eksplozije akumulatorskog pakovanja

Punite, Koristite i skladistite samo neo$tecena i potpuno funkcionalna akumulatorska pakovanja.
Zabranjene su modifikacije i promene koje nije odobrio proizvodac.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti, koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi korisnik.

Akumulatorsko pakovanje koristite samo sa robotskom kosilicom KARCHER RCX.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled pogresne instalacije!

Akumulatorsko pakovanje ili robotska kosilica mogu se oStetiti ako je akumulatorsko pakovanje nepravilno
instalirano.

Prilikom ugradnje i uklanjanja akumulatorskog pakovanja pridrzavajte se uputstava i instrukcija u uputstvu za
upotrebu RCX robotske kosilice.
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Informacije o postupku punjenja
Napomena
Nova akumulatorska pakovanja su samo delimicno napunjena i pre prve upotrebe moraju u potpunosti da se
napune.
Akumulatorsko pakovanje se moze puniti samo u RCX robotskoj kosilici.
Napomena
Obavezno obratite paznju na hapomene o punjenju u uputstvu za robotsku kosilicu.

Zastita zivotne sredine

&Yy AmbalaZza moZe da se reciklira. Nemojte bacati ambalazu u ku¢ni otpad, ve¢ ih dostavite na reciklazu.

Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa moguc¢no$éu reciklaze, koji treba da se dostave na ponovnu
preradu. Akumulatori i akumulatorska pakovanja sadrze materije koje ne smeju dospeti u Zivotnu sredinu.
Stare uredaje, akumulatore i akumulatorska pakovanja odlozite u otpad preko odgovarajuéih sistema za
prikupljanje.
Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom rukovanja sa litjum-jonskim akumulatorima. Istro$ena i
neispravna akumulatorska pakovanja odlozite u otpad u skladu sa vazeéim propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na: www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala naSa nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na vaSem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili greska u
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem prodavcu ili najblizoj
ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
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Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete pronadéi u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Simboli na uredaju

Nemojte bacati akumulatorsko pakovanje u vatru.

Ne potapajte akumulatorsko pakovanje u vodu i ne drzite ga pod mlazom vode.

Transport i skladiStenje

&N OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paZznju na tezinu akumulatorskog pakovanja.

Akumulatorska pakovanja skladistite samo u suvim unutrasnjim prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i
temperaturom ispod 20°C.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Eesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno otkloniti uz pomoé¢ sledeceg pregleda. Ukoliko
niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovde, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
Prikljuéeni uredaj ne funkcionise
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Akumulatorsko pakovanje nije pravilno postavljeno u uredaju.

1. Obratite paznju na napomene u uputstvu za rad u vezi sa ugradnjom uredaja.
Akumulatorsko pakovanje je napunjeno.

1. Akumulatorsko pakovanje potpuno napunite pre upotrebe.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.

1. Nemojte koristiti, puniti ili skladistiti akumulatorsko pakovanje.

2. Akumulatorsko pakovanje odmah propisno odlozZiti u otpad.

Tehnicki podaci

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Elektriéni prikljuc¢ak

Nominalni napon akumulatorskog pakovanja Vv 18
Maksimalni napon akumulatorskog pakovanja V 20

Platforma akumulatora KARCHER RCX
Tip akumulatorskog pakovanja Li-lon
Nominalni kapacitet (prema propisu IEC/EN 61960) Ah 10

Struja punjenja maks. A 8

Dimenzije i tezine

Tezina kg 0,8

Radna temperatura °C 5-45
Temperatura punjenja °C 18-25
Temperatura skladistenja °C 15-25
DuZzina x §irina x visina mm 114 x 76 x 57

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.
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levikég utrodeieig

AL

Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPoN TNG UTTaTapiag d1IaBAcTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiEG XPNONG KABWG Kal TO £yXEIPidIo
XPNONG TNG POMTTOTIKAG XAOOKOTITIKAG UNXAVAG, OTTOU TTPOKEITAI VA XPNOIUOTTOIEITAI KAl VA QoPTICETal N pTTaTapia.
DuAdETe 6Aa Ta BIBANIOPAKIO yIo HETAYEVETTEPN XPAON 1 VIO TOV ETTOPEVO IDIOKTATN.

AlaBaBpioeig KIvOUvwy
A KINAYNOSX

o YodeiEn Gueoou kivduvou, o orroiog odnyei oe oofapous Tpaupartiouous 1 Bdavaro.

A\ TTPOEIAOINOIHZH

o Ymo6deién mbavwg emkivouvng kKardaraaong, n ormoia utropei va odnynoel o€ oofapous rpaupariopous f 6avaro.

A NIPOZOXH

o YooeiEn mbavwg emikivOuvng KaraaoTaaong, n orroia uropei va odnynoel oe eAappeic Tpauuariopous.

NMPOZOXH

o Ymédein mbavwg emikivduvng Kardaoraong, n omoia uopei va odnynoel o€ UAIKES nuieg.

Odnyisg ac@aAcgiag

e EAEYXETE TOKTIKA TN OUCTOIXIO YTTATAPIWV YIa TUXOV {nUIEG. Mnv XpNOIPOTIOIEITE XAAAOUEVEG UTTATAPIEG.
e [lpiv amo kaBe epyaaia ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUNG APAIPEITE TNV UTTATAPIO OTTO TN CUOKEUN.

e MnV aOKEeITE PNXAVIKEG KATATTOVATEIG OTNV PTTATAPIA.

e Mnv a@nOETE TN CUGTOIXIO UTTATAPIWY VA TTETEL.

e Mnv BuBieTe TN CUOTOIXIO PTTATAPIWY OE VEPS KAI PNV TNV KPATATE KATW OTT6 PITTT) vepPoU.
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e Mnv XpnNOIYOTIOIEITE, POPTICETE 1) ATTOONKEVETE TNV PTTOTAPIA, OTAV €ival BPeyuévn A BPWHIKN.

e Edv nTn ouoTolxia pTratapiwv Bpayei, OTEYVWOTE TNV auéowg. BeBaiwBeite 6T Sev TTapapével uypacia 1o QIg
ouvdeong.

e Mnv amoBnkeUETE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY OE UYPO N Bpeypévo TTePIBEAAOV.

o ®oprTiCeTe TN pTTaTapia HOGvo 0TO PONTTOTIKG XAOOKOTITIKO RCX.

e Edv mopartnprioete o@aAua, acuviBioTn ogpn i BepudTNTA KATA TN GOPTION, ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH OTTd
TO OIKTUO KalI T GUCTOIXIO UTTATOPIWY ATTO TOV POPTIOTH. ATTOPPIYTE APECWS TN GUCTOIXIO UTTATAPIWY KAl TOV
@OPTIOTA Kal aKOAOUBATTE TOUG IGYXUOVTEG KAVOVIOUOUG yIa Tn HETAPOPE Kal aTréppIyn.

e Mnv xpnoipoTroigite, POPTICETE I} ATTOBNKEVUETE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWV O EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV I} KOVT o€
€UPAEKTA AVTIKEIPEVA.

e Mnv TTETATE TN GUOTOIXIO UTTATOPIWY OTN QWTIE.

e [lpooTaTéyTe TNV pTTatapia atrd BepudTnTa, aixunpEEég akpeg, Addia, SIGAUTEG, KABAPIOTIKG Kal KIVOUPEVA Pépn
TNG OUOKEUNG.

o Kivduvog BpaxUKUKAWNATOG. MNpoaTaTéWTe TO PIG 0UVOEDNG TNG UTTATAPIag atré HETAAAIKG £EapTAATA KaI PNV
TO aTTOONKEVETE padi Pe TETOIO EEAPTANATA.

e Mnv avoiyete Tnv ptrartapia. O1 emMdI0pBWOEIG TTPETTEI va YivovTal HOVO aTTO EGEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

e ATTOQeUYETE TNV ETTAPN PE UYPA TTOU £XOUV dlappelael atmd EAATTWUATIKEG PTTaTapieg. EGv €pBeTe o€ eTTaQn pe
TO UYPO, EETTAUVETE APEOWG TNV TTEPIOXT PE VEPOS Kal, € TIEPITITWON ETTAPAG PE TA MATIA, CUPBOUAEUTEITE
€TITTAéOV €vav 1aTPO.

e ATTOppIiYTE TN CUCTOIXiO UTTATAPIWY OTO TEAOG TG BIGPKEIAG WG TNG CUP@WVA PE TOUG IGKUOVTEG
KOVOVIOUOoUG.

YTmodeigeig ao@aAciag yia Tn HETAPOPA

H pmatapia 16vTwyv AIBiou CUPQWVE PE TIG ATTAITACEIG VIO TA ETTIKIVOUVA TTPOIOVTA.

H Aeitoupyikn kai @BapTn cuCTOIXia PTTATAPIWY PTTOPEI VO HETAPEPETAI OTTO TOV XPAOTN XWPIG ETITTAEOV GpOUg

aTOV dNUOCIO XWPO YETOPOPWV.

Katd TNV a1mooToAr amé TpiToug (ETaIpiEG HETAPOPWIV), TNPEITE TIG EIBIKEG OTTAITACEIG CUCKEUATIOG Kal OUavong.
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H ouoToixia uTratapiwy va atrooTEAVETAl évo PE avETTaPo TTEPIBANUA.

KaAOWTE TIG EKTIDEPEVEG ETTAPEG.

ZUOKEUAETE TN oUCTOIXIO HTTOTAPIWY YEPA Kal pe ac@dAeia. H guaToixia utratapiwy Oev TTPETTEl va UTTOpPEi va
KIVEITQI HEOO OTN CUOKEUATia.

A KINAYNOX

o Acv mpémel va ammooTéAAETal EAQTTWATIKA 1) Un AEITOUPYIKA PTTaTapia Kai TTPETTEl va aTTOPPITTTETAI ETTI TOTTOU
oUuppwVa UE ToUS IOXUOVTES KaVoVIOUOUS.

Tnpeite TOUG €BVIKOUG KAVOVEG.

MpofAeépevn xpRon
&N [TIPOXOXH
Kivduvog ékpnéng!
Tpaupariouoi kai {nuiés arré ékpnén umrarapiag.
Popriore, XpNOIUOTTOINOTE KAl ATTOONKEUOTE UOVO GOIKTES Kal TTANPWS AEITOUPYIKES UTTATAPIES.
ArrayopeuovrTail ol TPOTTOTTOINCEIS KAl O aAAQyES TTOU OEV gival EYKEKPILEVES ATTO TOV KATAOKEUAOTH.
Ormroiadnmore GAAn xprion dev emrpémeral. Tnv eubUvn yia KIVOUVOUS TTOU TTPOKUTITOUV QTTO TN UN ETTITPETTOUEV
Xpron v géper 0 xpnorng. N
XpnOoIYOTIOIEITE TN oUCTOIXIa PTTaTApiag Hévo pe éva pouTroTikG xAookoTrmiké KARCHER RCX.

NMPOZOXH

Kivéuvog {nuiag amoé Aavlaouévn romobérnon!

H ouoroiia pmrarapiag i 10 pouTTOTIKO XAOOKOTTTIKG TTOPOUV va TTadBouv {nuid eav n prrarapia TormoBeTnOei
AavBaopéva.

Kard tnv 101m00€Tn0N KaI agaipson NG umrarapiag mpeire T UTTodEIEEIS Kai TIG 00nYies aTo EyXEIpidIo AsiToupyiag
TOU PpOUTTOTIKOU XAookorrTikou RCX.
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MAnpogopieg oxeTiKA pe TN di1adikacia GopTIONG

Ymédeién

O1 véeg umrarapieg eival 6vo TPOoYOPTIOUEVES Kal TTPETTEI va QOPTIOTOUV TTARPWS TTPIV aTTd TNV TPWTN XPHOT).
H umrarapia umopei va goprideral pévo oto poutroriké xAookorrriké RCX.

Ymédeién

Tnpeite oTwadATTOTE TIG UTTOOEIEEIS yIa TN QOPTION OTO EYXEIPIOIO AsITOUPYIag TOU POUTTOTIKOU XAOOKOTITIKOU.

MpooTaocia Tou repiBdAAovrog

&y Ta ulika ouokeuaaiag eival avaKuKAWGIPa. Mnv TTETATE TIG CUOKEUATIEG OTA OIKIAKA aTToppippaTa, ahAd o€

Q]@ €181KOUG KABOUG avOKUKAWONG.
Ol TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIHO AVAKUKAWGOIWA UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTrel va SiaTiBevTal yia
avakUkAwaon. O1 aTTA(G Kal ETTAVAQOPTICOPEVEG UTTATAPIEG TTEPIEXOUV UAIKA, TO OTTOIa OEV ETTITPETTETAI VA
kataAngouv oTo TrepIBAAAoV. MNa Tov Adyo auTdv, TIETATE TIG AXPNOTEG CUOKEUEG, TIG ATTAEG Kal
ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG OTOUG €101KOUG KAdOUG avaKUKAWONG.

NapBavere UTTOYN TIG VOUIKEG OUCTATEIG OXETIKA UE TN PETOXEIPION TWV PTTATAPIWV 16VTWY AIBiou. AVaKUKAWVETE

TIG METAXEIPIOPEVEG KOl XAAQOUEVEG GUOTOIXIEG PTTATAPIWY CUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG KOVOVIOUOUG.

Ymodeigeig oxeTikd pe ouoTatikd (REACH)

Evnuepwuéveg TANpo@opieg OXETIKA Pe Ta ouoTaTikG Ba Bpeite otn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

EyyUnon

Z& KGBe Xwpa IaxUouV ol 6pol eyyUnong ol oTroiol ekdidovTtal atrd TNV appoddia eTalpeia diavoung pag. Tuxdv BAGBeg
0Tn OUOKEUR 00G £MBIopOwvovTal atmd eUAg Xwpig XpEwaon evidg TNG TTPoBeapiag yyunong, Epocov ogeilovTal
o€ 0@AAPa UNIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€ TTEPITTITWON £yyUNong atreuBbuvBeite aTov TTpounBeuTr 0ag i aTo TTANCIECTEPO
€£0UCI000TNUEVO OUVEPYEIO, TIPOOKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKSG TNG ayopds.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTiow ogAida)

EMRVIK& 145



Mepaitépw TTANPOPOPIES yIa TNV eyyunaon (eGv uttdpyouv) Ba Bpeite oTnv KapTéAa o€pPIg TNG TOTTIKAG IOTOCEAIBAG
NG Karcher atnv evétnta "Downloads”.

ZUuBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

Mnv TTETATE TN GUOTOIXIO UTTATAPIWY OTN PWTIA.

%

Mnv BubileTe TNV yTTaTApPia O€ VEPS KAl PNV TNV KPATATE KATW ATTO PITT VEPOU.

MeTagopd kai arrofnkeuon

AN [TPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyIwv oxeTIKA ug T0 Bdpog

Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuias

Kard mn peragpopad kar ammobrikeuon AdBere uréyn 1o Bapog NS urrarapiag.

ATT0ONKEVETE TIG UTTATAPIEG HOVO OE ENPOUG ETWTEPIKOUG XWPOUG UE XAUNAT OTHOOQAIPIKA Uypagia Kal KATw atrd
20°C.

BonBeia o€ repimrrwon BAGRNg
O1 BAGBEeG o@eidovTal CUXVE O€ ACAPAVTEG AITIEG, TIG OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE POVOI 0OG PE TN BorBeia
TOU akoAoUBou Trivaka. Z€ TePITITwaon ap@iBoAiag ) o€ epimTwan BAARNG TTou dev avagépeTal £3W TTapakaloUpe
va atreuBUveaTe GTO £EOUCIODOTNUEVO THAKA EGUTTNPETNONG TTEAATWV.
H ouvdedepévn ouokeun dev AsiToupyei
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H pmatapia dev £xel TOTTOBETNOE CWOTA OTN CUOKEUN.

1. Tia Tnv ToM0BETNON, OKOAOUBROTE TIG 0BNYiEG OTO EYXEIPIDIO AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG.
H pmatapia dev gival popTiopévn.

1. ®oprioTe TAPWG TNV PTTATAPIC TIPIV ATTO TN XPAON.

H pmatapia gival eAaTTwpaTikn.

1. Mnv xpnoiyoTroigite, POPTICETE KAl PNV atToBNKEVETE TNV PTTATOPIA.

2. AmoppiyTe apéowg Tn CUCTOIXia YTTATAPIWY PE OpBS TPATTO.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Rechargeable Li-lon Battery Pack

HAekTpIKA oUVEeon

OvopaoTIKA Tdan ouaToIXiag YTTaTaApIwY V 18

MéyioTtn Tdon Tng yTrarapiag V 20
MAaTEOPPA PTTATAPIV KARCHER RCX
TUOTTOG GUOTOIXIOG PTTOTAPIWV Li-lon
OvopaoTiKA XwpnTikeTNTa (KaTd IEC/EN 61960) Ah 10

MéyioTo pedua @opTIONG A 8
AilaoTdoeig kai Bapn

Bdpog kg 0,8
Ogpuokpaaia AeiIToupyiag °C 5-45
O¢eppokpaaia eéPTIONG °C 18-25
Ogpuokpaacia amobrikeuong °C 15-25
MRAKog x TTAGTOG X UWog mm 114 x 76 x 57

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAQYWV.
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A\

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM akKyMynsiTOPHOro 6rioka cneayeT 03HaKOMUTLCS C AaHHLIM OpPUTMHAMNBHBIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMsyaTaLmm 1 PyKOBOACTBOM MO 3KcnfyaTtaummn poboTa-razoHokocunkm KARCHER RCX, B
KOTOPOM [JOMMKEH MCMOMb30BaTLCS U 3apsAxaTbCsA akkyMynsiTOPHbIA 6rok.

CoxpaHsiTb Bce GpoLutopbl ANs AanbHeRLero nob3oBaHUs U Ans crneayoLlero BnagenbLa.

A OMACHOCTb

e YkazaHue omHocumesnbHoO HenocpeacmeeHHo eposmqeﬁ ornacHocmu, komopas npueo@um K msKesbiM
mpaemam usnu K cMmepmu.
AN MPEOYNPEXXOEHUE

® YkazaHue omHocumesbHO 803MOXHOU MOMeHyuUanbHo onacHou cumyauuu, Komopasi MoXxem rijpusecmu K
msKesibiIM mpaemam unu K cmepmu.

AN OCTOPOXHO
o YkazaHue Ha MomeHyuanbHO ONacHyr cumyayuro, Komopasi MoXem rpusecmu K rosy4eHuro 1e2Kux mpasm.
BHUMAHUE

e YkasaHue omHocumesibHo 803MOXHOU MOMeHYUanbHO ornacHol cumyayuu, Komopasi MoXem roeseyb 3a
coboli MamepuarnbHbIl ywepb.
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YKasaHus TexHUukKe 6e3onacHoOCTH

PerynsipHo npoBepsiiTe akkyMynsiTOPHbIA G110k Ha NpeAMeT NoBpexaeHuin. He ncnonb3oBaTth NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynsiTopHble GrIoku.

Mepep npoBeaeHveM Nobbix paboT Mo TEXOOCNYKMBAHMIO U YXOAY U3BMEeYb akKyMynsaTOPHbIA 6nok u3
yCTpOWCTBa.

He nopaBepraTtb akKyMynsiTOpHbIii 6110k MEXaHUYECKUM Harpy3kam.

He gonyckaTtb nageHust akkymynsTopHoro 6noka.

He norpyxaTb akkyMynsiTopHblii 610k B BOAY M He AepxaTb ero nof cTpyeit Boabl.

He vcnonb3oBath, He 3apskaTb U He XPaHWUTb akKyMymsiTOpHbI 6110k BO BNaXXHOM UMK 3arpsi3HEHHOM
COCTOSIHUN.

Ecnun akkyMynsTopHbIii 610k HaMOK, HEMeNEHHO BbICYLWIUTL ero. Y6eanTech, YTO B COEANHUTENBHOM
LUTEeKepe He ocTanoch Braru.

He xpaHuTe akkyMynsaTopHbI 6510k BO BM@XHbIX Y1 MOKPbIX YCMOBUAX.

BapskanTe akkyMynsTOpHbIA 6ok Tonbko B po6oTe-razoHokocurke RCX.

Ecnu Bo Bpems 3apsiikv 06HapyXu1BaeTCcsi HeMCNPaBHOCTb, HEOObIYHBIN 3anax UK BblAeneHue Tenna,
creayeT OTKIIOYUTL 3apsgHOe YCTPOWCTBO OT CETU, @ akKyMynsTOPHbIA 610k OT 3apsAHOro yCTponcTaa.
HemenneHHo yTunusnpoBaTtb akkyMynsiTOpHbIii 6510k U 3apsigHOe YCTPOWCTBO, CObnioaast NPUMeHUMbIe
npeanMcaHnst No TPaHCMOPTUPOBKE W YTUI3aLMK.

He ncnonb3osatb, He 3apsxaTb U HE XPaHUTb akKyMyNATOPHbIN 610K BO B3pbIBOOMACHON cpeae unv B6nman
NEerkoBoCnNameHsIoLLMUXCS NpeaMETOB.

He 6pocaTb akkymynsaTopHble 6r0ku B OrOHb.

3awumaTtb akkyMynaTopHbIl 6ok OT BLICOKMX TeMnepaTtyp, OCTpbIX Kpaes, Macna, pacTBopuTenen,
YUCTSILLMX CPEACTB U NOABWXHBIX AeTarneit yCTpoicTBa.

OnacHOCTb KOPOTKOrO 3aMblkaHus. 3alluilaiiTe COeAVHNTENbHBIN LWTEKeP akkyMynsiTopHOro 6roka ot
MeTannuyecknx getanei n He XpaHUTe ero BMecTe C MeTanmyeckumm agetansmu.

He oTKkpbIBaTb akKyMynsaTOpHbIi 6510k. MopyyaTh BbINOMHEHWE pEMOHTa TOSbKO CreuuanucTam.
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e 136eraTb KOHTaKTa C BbITEKaloOLLEN 13 NOBPEXOEHHbIX aKKyMyNsTOPOB XUAKOCTLIO. B crnyyae koHTakTa cpasy
e CMbITb XWAKOCTb BOAOIA, @ NPy NonajaHum B rnasa A0oMoSHUTENBHO NMPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPa4YOM.

e  YTUNM3npoBaTb akkyMymnsiTOPHbIA GI10K MO UCTEYEHUM CPOKa ero Cryxobl B COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMMU
HOpMamu.

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHoCTU ANsi TPAHCNOPTUPOBKMU
Ha nuTuin-noHHbIN akkyMynaTop pacnpoctpaHstoTcs TpeboBaHWs 3akoHodaTenbcTBa 06 onacHbIX rpyaax.
HenoBpexaeHHbI 1 paboToCNoCOBHbI akkyMyNnsITOPHbINA 610K MOXET TPaHCNOPTUPOBATLCS NONb3oBaTeNeM No
foporam o6Lero nonb3oBaHust 63 AoMONHUTENBHbBIX OrpaHNYeHU.
Mpu nepeBo3ke TPeTbUMM NMLEAMU (TPAHCMOPTHLIMU KOMNaHWsSMK) cobnioaaTb 0cobble TpeboBaHUsA K ynakoBke 1
MapK1pOoBKe.
OTnpaBnsiTh akkyMynsiTOPHbIA 610K TOMBKO C HEMOBPEXAEHHBIM KOPMYCOM.
MpuknenTb cBO6OAHbBIE KOHTAKTbI.
YnakoBbIBaTb akKyMyNATOPHbIN BMOK MMNOTHO U HafdeXHO. AKKYMYNISITOPHbIN G1OK He AOIHKEH nepemeLLaTbes B
yrnakoBKke.

o [lospexx0eHHbIl unu HepabomocnocobHbIU akKyMynsimopHbIU 6110K HeMb3s omnpasisims, e20 He0bXx0OuMo
ymunu3upogamb Ha Mecme 8 coomeemcmeuu ¢ delicmayrowumu npednucaHusIMu.
Cobntogatb HaunoHarnbHble HOPMbI.

n Nb30BaHMWe NO Ha3HaA4YeHuo

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb e3pbisal

Tpasmbl u nospexdeHusi 8 pedynbmame 83pbiea akKyMyrisimopHo2o brioka.

Bapsixatime, ucrionb3ylime u XpaHume moJsibKO HEMo8pexAeHHbIe U MOTHOCMbIO (hYHKUUOHAITbHbIE
aKKyMysmopHble 610Ku.
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BanpeuweHo ebinonHame nepeobopydosaHue u 8HOCUMb Hepa3peweHHbIe Mpou3sooumenem UMeHeHUs.
JTroboe Opyeoe ucrnonb3o8aHue Hedornycmumo. 3a pucKu, cesi3aHHbIe ¢ HeAOMyCMUMbIM UCMO/Ib308aHUEM,
0meemcmeeHHOCMb HECeMm 01b308amerib.

McnonbayiTte akkyMynaTOpHbIN 610K TONbKO ¢ po6oTom-razoHokocunkonn KARCHER RCX.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHusi 8 pe3ysibmame HenpaesusibHOU ycmaHoeKu!

AKKyMynsimopHbil 610K unu pobom-2a3o0HOKoCUIIKa Moxem 6bimb M08PexOeH, ecriu akKyMynsimopHbIt 610K
ycmaHoeneH HernpasusibHO.

lpu ycmaHoeke u CHAMUU akKymynsimopHoz2o 6:1oka crnedylime yka3aHusimM, npueedeHHbIM 8 pykosoocmee 1o
akcnnyamayuu po6oma-2a3oHokocunku RCX.

UHdopmauma o npouecce 3apsaaku

lMpume4aHue

Hoenble akkymynssmopHbie 6:10Ku umerom moribKo npedsapumernbHbil 3apsi0 U O0MKHbI MOTHOCMbIO 3apsixXambCs
neped rnepebiM UCMONb308aHUEM.

AKKyMynsimopHbil 6510K MOXHO 3apsixkame mosibko 8 pobome-2azoHokocurike RCX.

lMpumeyvaHue

O6s13amenbHO cobnodams ykasaHusi o 3apsioke, npueedeHHble 8 PyKosodCcmee o aKcrlyamayuu poboma-
2a30HOKOCUJSIKU.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

Ory YnakoBouHble MaTepuanbl noaAalTcs BTOPUYHON nepepaboTke. Mpocum He BbiGpackiBaTh YNakoBKu
<;9 BMecTe C GbITOBbIM MyCOPOM, @ CAaTb Ha NMOBTOPHYHO NepepaboTky.
OTCnyKMBLLUWE YCTPONCTBA COAEPXKAT NPUrofHbIe ANS BTOPUYHOTO UCMONb30BaHMUS LIEHHbIE MaTepuansi,
KOTOpble MOANEXaT BTOPUYHON NepepaboTke. AKKyMynsTOpHble GaTapen 1 akkyMynsTOpHbIE GI0KM
cofepxart BELLecTBa, KOTOPbIE He [OMKHbI MONacTb B OKpYKatoLLyto cpeay. Mpocum NpoBECTY yTUNM3aLMIO
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OTCIYXXMBLLMX YCTPOICTB, aKKyMYMnSITOPHbIX 6aTapeii 1 akkyMynsTOpHbIX 6r10KOB Yepes3 NoAXoAsiLLne CUCTEMBI
cbopa.

CobntoaaTh 3aKoHodaTeNbHble pekoMeHAaLMy Npu obpaLLeHnn ¢ NUTUN-UOHHBIMU aKKyMynATopamu.
YTnnanmpoBaTb UCMONb30BaHHbIE U HEUCNIPABHbIE akkyMynsiTOpHble BIok1 B COOTBETCTBIMN C AEACTBYIOLLMMUI
npeanMcaHnsiMu.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHOW MHGOPMaLMM 0 KOMMOHEHTax cM. www.kaercher.de/REACH

paHTUA

B kaxgoi cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLLME YCIIOBUS rapaHTUM, yCTaHOBIEHHbIE Hallen AovepHen CObITOBOW
KomnaHven. BoamoxHble HemcnpaBHOCTH YCTPOMCTBA B TEHEHWE rapaHTUIMHOTO CPOKa Mbl yCTpaHsieM 6ecnnartHo,
€CI1 NPUYMHA 3aKNIYaEeTCs B AeeKTax MaTtepuanos Uim Npon3BoACTBEHHOM Gpake. B criyyae BO3HUKHOBEHWS
NpeTeH3uni B Te4EHNe rapaHTUItHOro cpoka npocbba obpallaTbCsi C HeKOM O MOKYMKe B TOProByo OpraHu3aLmio,
npoAasLUyto naaenue, unu B GrivkanLLyio ynorHOMOYeHHYto cnyxby cepBrUCHOro obecnyxmBaHus.

(Aopec yka3aH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHy MHopMaLMIO O rapaHTUK (NPU HAaNMYKMM) MOXHO HaNTK B 0611acTu CEPBUCHOTO OBCNYXMBaHWS
Ha MecTHoM Beb-caiTe Karcher B pazgene «3arpy3kuy».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBofckol Tabnuuke nubo B dopmate MM/YYYY, rae MM - mecs,
npoussoactea, YYYY - rog npoussoacTsa, nMbo B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

Mpun 3TOM OTAENbHbIE Lnpbl MMEIOT creaytoLiee 3Ha4YeHne:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecatuneTune Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsaua Bbinycka

0 nepsas uudpa mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B 4aHHOM npumepe ko 30290 o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)023.
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CuMBOJbI Ha YCTPOUCTBE

He 6pocaTb akkyMynsTOpHbIi GIIOK B OFOHb.

He norpyxaTb akkyMynsTopHblii 6ok B BOAY W He AepxaTb ero nog cTpyen Boabl.

TpaHcnopTUpPOBKa U XpaHeHue

& OCTOPOXXHO

Heco6nodeHue seca

OnacHocmb mpasmMupo8aHusi U rnospexoeHust

Bo epemsi xpaHeHUs! U MpaHCrIopmuposKU y4umbieamb 8€C akKyMyssmopHo20 611oKa.

XpaHnTb akKyMynsaTOpHble GII0KM TOSBKO B CyXMX MOMELLEHUAX C HU3KOM BIIaXKHOCTBLIO 1 MPU TeMrepaType Huxe
20°C.

Momoub npu HencnpaBHOCTAX

3ayacTyto HencnpaBHOCTM MMEIOT NPOCTbIE MPUYMHBI, MOITOMY C MOMOLLIO CrieaytoLero 063opa nx MoXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSATESIbHO. B criyyae COMHeHUst Unu BO3HWKHOBEHUN HEOMUCAHHbIX 3AE€Chb HeWUcnpaBHOCTEN
cnepyeT obpalatbCsi B YNONHOMOYEHHYIO Cryx0Gy CepBUCHOrO 06CnyXunBaHusI.

MopaknoyeHHOe yCTPOMCTBO He paboTaeT

AKKYMYNSITOPHbIA 6OK YCTaHOBIEH B YCTPOWCTBO HEMPaBUIbHO.

1. [Ans ycTaHOBKM criedyiTe yka3aHWsiM B PyKOBOACTBE MO AKCniyaTauum yCTporCTBa.
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AKKYMYNSITOPHbIA BMOK HE 3apsiKeH.

1. TMonHoCTbIO 3apaanTb akKyMynsiTOpHbIVA G610k nepea NpyMeHeHneM.

AKKyMYNSTOPHBI 6MOK HemcnpaBeH.

1. He ncnonb3ayiiTe, He 3apsixanTe U He XpaHUTE akKyMynsiTOPHbIA Brok.
2. HesameanurtenbHo yTUnmManpoBaTb akkyMynsiTOPHbIA 6ok cornacHo npeanmncaHuio.

TexHnyeckmne XapaKTepucTukun

Rechargeable Li-lon Battery Pack

AneKTpuyeckoe noaknoyYeHne

HomuHanbHoe HanpsixeHue akkymynaTtopHoro 6noka  V 18
MakcumanbHoe HanpsikeHne akkymynaTopHoro 6rnoka  V 20
AkkymynsiTopHas nnatcgopma KARCHER RCX
Twn akkymynsTopHoro 6noka Li-lon
HomwuHanbHas emkocTb (cornacHo IEC/EN 61960) Ah 10
3apaaHbIi TOK, Makc. A 8

Pa3mepbl n Bec

Bec kg 0,8

Pabouas Temnepatypa °C 5-45
Temnepatypa 3apsgku °C 18-25
Temnepatypa xpaHeHus °C 15-25
[OnuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 114 x 76 x 57

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWNE TEXHUYECKNX N3MEHEHWIA.
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3aranbHi BKa3iBKu

AW

Mepen nepLuvm BUKOPUCTAHHSIM aKyMynsTOPHOrO Gr10Ky 03HaNOMUTUCh 3 LLIEID OPUriHANbHOMK IHCTPYKUIEHD 3
ekcnnyartauii i iHCTpyKuieto 3 ekcnnyaTauii po6oTa-razoHokocapku KARCHER RCX, y sikomy mMae
BUKOPUCTOBYBaTUCS abo 3apamxKaTUCs akyMynAaTOPHWIA Bnok.

36epiraTu BCi GpoLLypu Ans NOAANbLLOTO BUKOPUCTaHHA abo Ansi HACTYNHOTO BMacHuUKa.

CtyniHb HeGe3neku
/A HEBE3IIEKA
e Bkasigka w000 Hebe3sneku, sika 6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma rnpu3godums 00 MSXKKUX mpasm Yu CMepMI.
AN\ TNOMNEPEOXEHHA

® Bkasigka wj000 momeHuitiHo Moxrueoi HebesneyHol cumyauil, o Moxe npussecmu 00 MXXKUX mpasm Yu
cmepmi.
e Bkasigka w000 nomeHuiliHo Hebe3neyHoi cumyauii, ska MoXe CrpuYUHUMU OMPUMaHHS fleeKux mpasm.

YBAIA

e Bkasigka w000 MOX1u80i MomeHuyitiHo Hebe3dneyHoi cumyauii, Wo MoXe CrpuduHUMU MamepiarnbHi 36umku.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3nekun

e PerynsipHo nepesipsiiTe akyMynsiTOPHUIA GNOK Ha HASIBHICTb NOLLKOMXEHb. He BUKOPUCTOBYBATU MOLLIKOOXEHI
aKyMynsiTopHi 6roku.
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Mepen npoBefeHHsAM Byab-sikux pobiT 3 TexobcnyroByBaHHsS Ta AOIMAAY BUTSTHYTU aKyMynsTOPHUWIA 6nok 3
npucTpoLo.

He nippaBatn akymynaTopHUi 650K MeXaHIYHUM HaBaHTaXEHHSM.

He ponyckaTtu nagiHHA akymynsaTopa.

He 3aHyptoBaTV akymynsiTopHuii 6nok y Bogy i He TpyMaTu Aoro Mif CTPYMEHEM BOAW.

He BukopucToByBaTH, He 3apsiaxaTu i He 36epiraT akyMmynaTopHuii 6nok y sBonoromy abo 3abpyaHeHomy
CTaHi.

AKLLO akyMynaTopHUiA 610K HAMOKNUIA, HEraHO BUCYLLITh oro. MNepekoHanTecs, WO y WTeKepi He
3anuLIMIOCS BOMOTW.

He 36epiraiite akyMynsiTopHuii 6110k y Boriornx abo MOKpux ymoBax.

Bapsgxkante akyMynaTopHui 6nok Tinbku B poboTi-rasoHokocapui RCX.

AKwo nig vac 3apsakaHHA BUSIBNEHO HECNPaBHICTb, HE3BMYHMIA 3anax abo yTBOPEeHHs Tenna, Bia'eaHaTn
3apsAHUIA NPUCTPINA BiA Mepexi, a akyMynsaTopHuiA 6ok Bif 3apsigHOro npuctpoto. HeraHo yTunisyeaTtu
aKymMynaTopHui 6roK i 3apsigHWIA NPUCTPIN Ta AOTPUMYBATUCh YMHHUX HOPM LLOAO TPAHCMOPTYBaHHS Ta
yTunisauii.

He BukopucTOoBYBaTH, HE 3apamxaTy i He 36epiraTn akymynaTopHuii 6nok y BubyxoHebesneuHomy
cepepoBuLLi abo No6nm3y nerko3anMmncTUX npegmeTiB.

He knpat akymynsiTopHi 6noku y BOroHb.

3axuwaTty akyMynaTopHuWii 6ok Bi BUCOKMX TemMnepaTyp, roCTpuUx Kpais, MacTuna, PO3UMHHUKIB, MUKUNX
3acobiB i pyxoMux geTanemn npucTpoio.

Hebeaneka KopoTkoro 3ammkaHHs. 3axuiuaiiTe LWTeKep akyMynsaTopHoro 610Ky Bif MeTaneBux Aetanei i He
36epiraiiTe Oro pa3om 3 MeTaneBMMmn geTansMu.

He BigkpuBaTtu akymynsiTopHuin 6nok. [lopydaTv BUKOHAHHSI PEMOHTY TiNbku creuianictam.

YHUKaNTe KOHTaKTY 3 PIAMHOIO, LLIO BUTEKNA 3 NMOLUKOAXKEHUX aKyMynaTopiB. Y pasi KOHTaKTy HeranHo NnpomnTn
pianHy BOAOI0, a y pasi NOTpanmsiHHA B OMi 4OAATKOBO NMPOKOHCYNbTYBATUCS 3 NiKapeMm.

YTunisyBatu akyMmynaTopHui 6nok nicns 3akiH4eHHsi CTPOKY AOro crny»6u BianoBigHO 40 YNHHUX HOPM.
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BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nia Yac TpaHCNOPTyBaHHA
Ha niTii-ioHHWI akyMynsiTop NOLWMPIOTLCS BUMOTM 3aKOHOAABCTBA NPo Hebe3neyHi BaHTaxi.
HenoLwKoaxXeHW | cnpaBHWIA akyMynsiTOPHUIA GIIOK MOXe TPaHCMoPTYBaTUCA KOPUCTYBaYeM Aoporamu
3arasibHoro KopucTyBaHHs1 6e3 404aTKOBUX OBMeEXeHb.
Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMu1 ocobamu (TPaHCMOPTHUMK KOMMNaHiiMW) AOTPMMYBaTUCh OCOBIMBUX BUMOT [0
ynakoBK1 Ta MapKyBaHHSI.
BianpaBnsiTv akymynsaTopHUiA 610K TiNbKW 3 HEYLLKOAXKEHUM KOPMYCOM.
[purKNeiT! BiNbHI KOHTaKTU.
YnakoByBaTh akyMynsiTOPHWUI GIOK LWiNbHO 1 HaAiiHO. AKYMYNATOPHUIA 610K He MOBUMHEH NepeMmillaTncs B
ynakoBLii.

/A HEBE3IEKA

e HecnpasHuli abo HeghyHKUjoHanbHUU akyMynssmopHUl 610K He MOXHa nepecunamu, a crlio ymunizysamu Ha
Micyji HanexHum YuHOM 8idrnogidHO 00 YUHHUX HOPM.
[oTpymyBaTHCS HaUioOHaNbHUX HOPM.

BI/IKOpVICTaHHH 3a NPpU3Ha4YeHHAM

AN OBEPEXHO

Hebe3neka subyxy!

Tpasmu ma nowKoKeHHs1 Yepes 8ubyx akymynsimopHo20 brioka.

Bapsidxatime, sukopucmosytime ma 36epiealime fuwe HeywKkoOxeHi ma rnoeHICMI0 CripasHi aKkyMmynsmopHi
6110KU.

lMepeobnadHaHHs | BHECEHHSI He cx8aneHuUX 8UPOOHUKOM 3MiH 3ab0POHEHO.

Bydb-sike iHWe sukopucmaHHs Herpunycmume. 3a pusuKu, W0 8UHUKaKMb Yepes Henpunycmume
8UKOpUCMaHHS, Hece 8i0nosidarnbHicmb Kopucmyeawy.

BUKOPUCTOBYIATE aKyMynATOPHMI BrIOK Tinbkn 3 poboTom-razoHokocapkoo KARCHER RCX.
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YBATA

Hebe3neka nowkooeHHs1 Yepe3 HernpaeusibHe 8CMaHo81eHHS!

HenpasunbHe ecmaHo8MeHHs akyMynsimopHo20 610Ky Moxe rpu3secmu 00 MOWKOOXKEHHS akyMynsimopHO20
6110Ky abo poboma-2a30HOKOCapKU.

1id yac ecmaHo8neHHs ma 3HAMms akymynsimopHo20 610Ky dompumylimecsi 8ka3ieok ma iHempykuid,
HagedeHux 8 iHempyKuii 3 ekcrinyamauii pob6oma-za3oHokocapku RCX.

IHchbopmauis npo npouec 3apAaaKaHHA

Bkasieka

Hosi akymynsamopHi 6510ku Matomes minbKu nornepeoHit 3aps0 i nosuHHI nogHicmio 3apsdxamucs neped nepuwum
BUKOPUCMAaHHSIM.

AKymynssmopHuli 6510k MOXHa 3apsi0xamu mirnbKu 8 pobomi-2azoHokocapui RCX.

Bka3sieka

0608'a3k080 dompumylimech 8Ka3i8oK U000 3apAdx)aHHs, W0 MICMSAMbCS 8 IHCMPYKUii 3 ekcrinyamauii poboma-
2a30HOKOCapKU.

OxopoHa AoBKinnA

&y MakyBanbHi MaTepiany npuaaTtHi 4O BTOPMHHOT Nepepobku. He BuknaaTh nakyBanbHi MaTepiany pasom i3

Q,@ nobyToBMM CMITTSIM, NepeaaTtH ix Ans BTOPUHHOI nepepobku.
MpwucTpoi, Wwo BianpauBanu, MiCTATb LiHHI MaTepianu, siki NOTPiGHO nepefaBaTh Ha BTOPUHHY nepepobky.
AKYMyNaTopu Ta akyMynAaTOpHi GMoku MICTATb PEYOBUHW, SiKi He MOBUHHI NOTPaNnsATV A0 AOBKINNS.
YTunisyBaTtu BignpaLboBaHi NPUCTPOI, akyMynsTopu Ta akyMynsaTopHi 6110ku Yepes BianoBigHi cuctemu
360py BiaxoAis.

[oTpumyBaTMChb 3aKOHOAABYNX HOPM LLOAO NOBOMKEHHS 3 NITiM-IOHHUMK akymynsTopamu. YTuniaysatu

BiANpaLbOBaHi Ta NOLUKOAXKEHi aKyMynsATOPHi 6/10kM 3rigHO 3 YUHHUMKW NpaBunamMu.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMNOHEHTV HaBeAeHi Ha canTi: www.kaercher.de/REACH
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FapaHTia

Y KOXHil KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMOBW, BCTAHOBMEHI YNOBHOBAXXEHOK OpraHisauieto 36yTy HaLoi
npoaykKuii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HECNPaBHOCTiI NPUCTPOIO MPOTSArOM rapaHTIHOrO CTPOKY MU YCYyBaEMO
6€e3KOLITOBHO, SIKLLLO NMPUYMHA HecnpaBHOCTI nonsarae B Aedektax matepianis abo BupobHuyomy Gpaky. Y pasi
BWHUKHEHHS! NPETEH3IN NPOTSAroM rapaHTiHOrO CTPOKY NPOXaHHS 3BepTaTUCs, Maroym npu cobi Yek Npo NoKymnky,
[0 TOproBenbHOi opraHisauii, Lo npoaana npoaykT, abo Ao Hanbnux4oi ynoBHOBaXeHOoi crny»6u cepBicCHOro
obcnyroByBaHHs.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHhbopMaLilo Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI) MOXHa 3HaWTK B obnacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
MmicueBoro BebcanTy Karcher y po3gini «3aBaHTaXeHHs».

CumMmBONM Ha NpucTpoi

He knpaTn akymynaTopHuii 610K y BOroHb.

He 3aHypioiiTe akymynsiTopHuii 6ok y Bogy i He TpMmaiTe oro nig CTpyMeHeM BOAM.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu
Hebesnexa mpasmysaHHs ma nowkodxeHb
[1id yac 36epieaHHsi ma mpaHCropmyeaHHs 8paxogysamu 8agy aKyMyrsimopHoO20 6r10Ky.
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36epiraiite akyMynaToOpHi GII0KU TiflbKM B CyXMX MPUMILLEHHSIX 3 HU3bKOKO BOMOTICTIO NOBITPS Ta 3a TemnepaTypu
Hxye 20°C.

Jonomora y pasi HecnpaBHOCTeMN

YacTo NOLLKOMKEHHS € NPOCTMMM, TOMY 3@ ONOMOTOI0 HaBEAEHOro HUXYeE OrnsAay X MOXHa YCYHYTM CaMOCTIHO.
Y pasi cymHiBy abo HasiBHOCTi NOLUKOAXKeHb, He 3rajaHux y ornsifi, 3BepTaTucs 4O aBTOPU3OBaHOI CepBICHOT
cnyxeéu.

Miakno4YeHnn NpUCTpii He Npauloe

AKyMynSITOPHWI GOK BCTAHOBMEHWI Y NPUCTPI HEMpPaBUbHO.

1. [Ans BCTAHOBMEHHSA 4OTPUMYMTECH BKa3iBOK, HAaBeAEeHWX B iIHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii npucTpoto.
AKyMyNSTOpPHUIA 610K HE 3apsimKEHNIA.

1. Tlepen BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO 3apAAiTb akyMynsaTop.

AKYMYNSITOPHWIA GIIOK MOLLIKOAXEHW.

1. He BukopucToByWTe, He 3apsigkanTe i He 36epiranTe akymynaTopHuUiA 6rok.

2. HeraiiHo yTuni3yinTe akyMynsTOpHUA 610K HaNeXHUM YMHOM.

TexHi4YHi XapaKTepuCTUKN

Rechargeable Li-lon Battery Pack

EnekTpuyHe nigKknio4YeHHs

HomiHanbHa Hanpyra akymynsTopHoro 6noka \Y 18
MakcumanbHa Hanpyra akyMynsiTopHoro 6rnoky \% 20
AkymynsTopHa nnatcopma KARCHER RCX
Twn akymynsiTopHoro 6noka Li-lon
HomiHanbHa emHicTb (BianosiaHo o IEC/EN 61960) Ah 10

3apsigHWIn CTPYM Makc. A 8
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Rechargeable Li-lon Battery Pack

Po3mipu Ta Bara

Bara kg 0,8

Po6oua Temnepatypa °C 5-45
TemnepaTypa 3apsgXaHHs °C 18-25
Temnepatypa 36epiraHHsi °C 15-25
[oBXuWHa X LWMpKMHa X BUCOTa mm 114 x 76 x 57

36epiraeTbcsl NPaBo Ha BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH.

Xannbl Hyckaynap

AN

AKKyMyrSTOp XMHaFbIH anfall KonjaHap anfgpiHaa, nanaanady xeHiHaeri ocbl 6actankel HyCKaynblKThl oHe
nanganaHbinybl Hemece Kyattanybl Tnic KARCHER RCX KypbInfFbiCblH NanganaHy HyckayrnblfblH OKbIHbI3.
Bapnblk OykneTTepai keniHri nanganaHy yLiH Hemece Keneci neneHyLui yLiH cakTaHbl3.

A KAYIN

o AybIp Xapakammatyra Hemece enimee anapbinn corambiH mikenel kayin 6olbiHwa Hyckay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyFa Hemece erimeae anapbin Cofybl MyMKIH Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.
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AN ABAWJIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyfa anaphbin COfybl biIkmumar Kayinmi xardal 60lbIHwa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

o MamepuanObik 3usiHFa anapblrn Cofybl bIkmumar Kayinmi xxardali 6olbiHwa HycKay.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

162

KyaTTafblLL XVHaFbIHBIH 3akbiMAanMaybiH Xyreni Typae TekcepiHia. 3akbiMaarnsaH akkymynstopnap
KUHaKTapbIH nanganaH6aHbI3.

Ke3s kenreH TexXHUKanbIK XXyMbICTapbIH XYPridy aHe KeTep anabiHAa akkyMynsToprap )XUHafblH KypbInFblaaH
CybIpbIN anbliHbI3.

AKKYMYNSITOP XUHaFbIHA MeXxaHuKanblk acep eTyiH 6onabipMaHbI3.

AKKYMYTNSITOP KMHaFbIH KynaTnaHbl3.

AKKYMYNSITOP XWHaFbIH CyFa 6aTbipMaHbl3 HEMeCe OHbI Cy afbliHbIHbIH aCTbIHAA YCTaMaHbI3.

AKKYMYNSITOP XWHaFbIH AbIMKbINT HEMecCe Kip KyWiHAe KonaaHbaHbi3, 3apsiaTamaHbi3 HEMece CakTamaHbi3.
AKKYMYNSITOP XWHaFbl CynaHca, OHbl Aepey KypFaTbiHb3. KybicTapbiHAa binFan KarMaraHblHa Ke3 XKeTKi3iHi3.
AKKYMYNSTOP XUHaFbIH binFanibl HeMece AbIMKbIN opTaAa KanablpMaHbi3 HeMece KyaTTaMaHbl3.

BaTtapes xwuHafblH Tek RCX po6oTThl Wen Wwaby MalmHacbiHaa 3apsaTaHbl3.

BapsiaTay kesiHae KaTeHi, 80eTTeH ThiC MicTepAi Hemece XbinyablH naiga 6onybiH 6arikacaHpl3, 3apsiaTay
KYPbINFBICHIH 3NEKTP XENICIHEH XaHe akKyMYmnATOp XWUHaFblH 3apsiATay KypbINFbICbiHAH aXblpaTbiHbI3.
AKKYMYNSITOP XWHaFbl MeH 3apsiaTay KypbinFbIChiH Aepey Kaaere )apaTblHbl3 XaHe TacbiManaay MeH kafere
)apaTyFa KaTbICTbl KONAaHbICTaFbl epexxenepi opbiHAAHbI3.

AKKYMYNSITOP XUHaFbIH XXapbiny kayni 6ap opTaga HeMece XaHfblll 3aTTapAblH XaHblHAa NaiganaHbaHbI3,
3apsiaTamMaHbl3 HeMece cakTaMaHbl3.

AKKYMYNSITOP XMHAKTapbiH OTKA TacTamaHbI3.

AKKYMYNSITOP XUHAFbIH Kbl3yAaH, ©TKIp XXUeKTepAeH, ManaaH, epiTkiluTepaeH, TasapTKbILL KypanaapaaH xoHe
XKblmKbIManbl 6enikrepaeH cakTaHbl3.
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e Kbicka TyiblkTany kayni. KyaTTafblLL XXWHaFbIHbIH KOCKbILLIbIH MeTann 6entuekTepaeH KOpFaHbl3 XaHe OHbI
MeTann 6enwektepmeH Bipre cakTamaHbI3.

e AKKymMynsiTopnap XuHarblH 6enwekteyre 6onmanabl. XKeHaey xymbicTapbl Tek GinikTi KbiameTkeprnepmeH
opbiHAanagbl.

e Akaynbl akkyMynsaTopAaH akkaH CyMbIKTbIKMEH XaHacyFa xon 6epmeHia. CymbiKTbIK TUreH xarganaa 6ipaeH
CYMEH Luaiibin KOMbIHBI3 Aa, Keare TUreH xafganga aspirepre Ae kapanbiHbi3.

o KbI3mMeT eTy Mep3imi asKTanfaHHaH KeniH akkyMynaTop XWHaFbIH KONAAHbICTaFbl epexenepre conkec kagere
)apaTbiHbi3.

Tacbimanpay 6apbicbiHAa Kayinci3aik TexHUKacbl 60MbIHLIA HYCKaynap
JINTUIR-NOH akKyMynaTopbl kayinTi Tayapnap Typanbl 3aH TananTapblHa can.
3akbiMaarnmMaraH xaHe akaycbl3 XKYMbIC ICTENTIH aKKyMyNsSTOP XUHaFbIH NanAanaHyLlbl KoFamablK Tpadvk
anmarblHAa LWeKTeyci3 TacbiManaangbl.
YwiHwi TapantapMeH TacbiMangay kesiHae (TacbiMangay KomnaHusinapbl) opay MeH TaHbanayra KobinaTtblH
epekLLe TananTapabl OpblHAaHbI3.
Kopnycbl 6yniHbereH akkyMynsiTop >KMHaFbIH FaHa xiGepiHi3.
AubiK KOHTaKTINepAi *abblHbI3.
AKKyMYFSITOP >XMHaFbIH MbIKTar KoHe Kayincia opaHbi3. AKKyMynsiTOp XWUHaFbl opamaa KosrarMaybl Kepek.

o AKayribl HeMece XyMbIC icmemelimiH akkyMysimop XuHarbiH Xibepyae 60nmMaliObl XoHe OHbI Xepainikmi
HycKaynapFa xoeHe KondaHbICmarbl epexerniepae calKkec kodeze xapamy Kepek.
¥NTTbIK epexxenepai cakTaHpl3.
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MakcaTtblHa conkec KongaHy

AN ABAWJIAHbI3

Xapbinbic kayni!

JKapbinambiH akKyMynisimop XuHaFbiHaH Xapakam asy XoHe 3aKkbiMOaHy.

Tek 3akbiMOaHbaraH XaHe MoblK XYMbIC icmelmiH Kyammarbiw XUHakmapbiH 3apsidmaHbi3, nalidanaHbiHbI3
JKOHe caKmaHbl3.

OHOipywi pykcam 6epmezeH e32epicmep meH MoOuguKkayusinayra moilibiM casbiHaobI.

Makcamsi 6olibiHwa natidanaHbayra pykcam 6epinmeloi. MalidanaHywb! dypbic naltidanaHbay candapbiHaH
bonamslIH Kayin-Kkamepnepae xayarnmal.

KyaTTafbil xuHarbiH Tek KARCHER RCX po60TThlI Wwen waby MalmHackiMeH naiaanaHbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Aypbic emec canmama candapbiHaH 3aKbIMOaHy Kayni!

Kyammarbiw xxuHarbl OypbiC opHambiimMaraH 6osica, akkyMyisimop XuHafbl Hemece pobommel Wer warkbiw
3aKbIMOasybl MyMKIH.

Kyammarbiw xuHarbiH OpHamkaHOa xoHe anbin macmaraHda, RCX pobommesl wen waby MawuHachiHbIH
natiGanaHy Hyckaynbirbl 60UbIHWA OPbIHOAHbI3.

KyaTtTay ke3eHi Typanbl aknapar

Hyckay

AKKymynsmopnapOblH XaHa XuHakmapbl andbiH ana a3dan 3apsadmarnfaH XoHe anfauwkbl natdanaHy andbiH0a
onapdbl MorblfbIMeH 3apsidmay Kepex.

Bamapesi xuHarbiH mek RCX po6ommei wen waby mawuHacsiHOa Kyammayra 60aosbl.

Hyckay

Pobom wen wankbiwmelH natdanaHy Hyckaynbifbl 6olbiHWwa Kyammayobl MiHOemmi mypde opbiHOaHbI3.
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KopwaraH opTaHbl KOpFay

Oy Opaybllw MaTepuangapblH yTunusauuvsinayra 6onaapl. OpayblliTapabl KOKbICKa TacTamaHpl3, onapabl kanta
eHaeyre xibepiHia.

Ecki Kypbinfbinapaa kanta enaeyre 6onatbiH KyHAb! KaliTa eHaeneTiH matepuangap 6ap. batapesinap meH

aKKyMyISITOp XKMHAKTapbl KopLUaFaH opTara LUblFapbinMaiTeiH 3aTTapAaH Typaabl. Ecki KypbinFeinapaei,

6aTapesinapabl XXaHe akKyMynAaTOp XUHAKTapblH TUICTi XUHay >Kyhenepi apkbinbl TacTaHbI3.

TIMTUR-oHABI akkyMynsaTopnapAbl KonaaHFaH Ke3fe 3aH LblfapyLublHbIH YCbIHbICTapbiHA Ha3ap
ayaapbiHbI3. KonaaHbinFaH jxoHe akaynbl akkyMymnsiTop XUHaKTapbiH TUICTi epexenepre caiikec TacTaHbl3.
Kypamparbl 3aTTap 60MbiHWwa Hyckaynap (REACH)

BylibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbl ManiMeTTepai MblHa MekeHxan bonbiHwa Tabyra 6onagpi:
www.kaercher.de/REACH

Op enpe xeprinikTi AMcTpubbloTopnap 6epreH keningik WapTTapbl KonaaHenagel. byibiMaa matepnanabik
Hemece eHAIpPICTIK akaynap aHblkTanfaH xxaraanaa, biIkTuman akaynapgbl Keningik Mepsimi ilinae akbiCbi3
xeHgenmis. Keningik mepsimiHe Hapa3sbinbikTapblHbi3 6onca, byibiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MeT kepceTy OpHbIHA TYBIpTeKTi kepceTin xabapnachiHbl3.

(MekeHxaiibIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typansl kocbiMLwa aknapatTbl (6ap 6onca) xeprinikti Kércher Be6-canTtbiHbiH «XKykTeynep» GenimiHgeri
Kbl3MeT kepceTy 6enimiHae Tabyra 6onagbl.

LbiFapy kyHi dompmanelk Taktanwaga MM/YYYY niwimiae kepceTinedi, myHaa MM - eHaipic avibl, YYYY -
LUbIFapbInFaH XbiNbl HEMEce KoaTarFaH Typae.

YKeke caHaapablH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:

Meicansi: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 ©HgipinreH fFacbipbl
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2 ©HpajpinreH oHxXbIiNablK

9 ©HpajpinreH ablHbIH eKiHLLi caHbl

0 ©HgipinreH aviblHbIH GipiHLWi caHbl

CoHbimMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

Kypbinfbigafbl TaH6anap

AKKYMYNSATOP XWHafbIH OTKa TacTaMaHbI3.

AKKyMyl'IF'ITOp XWHafbIH Cyfa canMaHbl3 HEMeCe OHbl CY afblHbIHbIH aCTblHAA YCTaMaHbI3.

Tacbimanpay xeHe cakray
AN ABAWJIAHbI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbiirbiHbl 3aKbiMOay Kayri

Tacbimanday )oHe XyKmey Ke3iHOe akKyMynsimop XuHarbiHbIH CariMarbiH €CKepIHi3.

AKKYMYFSITOP XUHaKTapblH TeK binFanabinblfbl TOMeH xaHe 20°C-TaH TOMEH Kyprak xabblk )xepriepae CakTaHbi3.

Kepeprinep 6onfaHga kemek any
Kemuwiniktepain cebebiH acTbiga kepceTinreH TisiMre cavikec ©3iHi3 o5t anybiHbI3 MyMKiH. KyaikTi )afgannapaa
Hemece ocblHAa aTanfaH emec cebebi xarnannapaa KeiameT KepceTy 6enimiHiH apHaiibl MamaHgapbiMeH
xabapnacbiHbI3.
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Kypbinfbl AypbIC XXYMbIC icTeMengi

AKKYMYTSITOP XWUHaFbl AYPbIC canbiHGaraH.

1. OpHaTy YLUiH KypbINfbiHbIH NaiganaHy Hyckayrnbifbl 6oibIHLLIA OPbIHAAHbI3.
AKKyMYnSITOP XWHafbl KyaTTanMaraH.

1. KesekTi kongaHap angplHaa akKyMynsaTop XUHaFbIH TOMbIFbIMEH 3apaaTaHbl3.
AKKYMYTSITOP XWUHaFbl )XapaMchbl3.

1. KyaTTarbil XWHaFbIH NaiganaHbaHbi3, 3apsiATamMmaHbl3 Hemece cakTamaHpl3.

2. AKKyMynsiTOp XWHafblH oaH api naaanaHbaHbI3 )XaHe epexere CoNkec TacTaHbI3.

TexHuKanbIK cunnaTtTamanapbl

Rechargeable Li-lon Battery Pack

AnekTp xkeniciHe Kocy

AKKYMYMATOP XMHaFbIHbIH HOMUHANAbIK KEPHeYi \ 18
AKKYMYNSATOP XMHaFbIHbIH, MakcUManbl KepHeyi Y 20
AkkymynsiTop nnatcopmachl KARCHER RCX
AkKyMynsToprap XvHarbIHbIH TUMi Li-lon
HomuHanap! cbinbiMabinblk (IEC/EN 61960 6ovibiHwa) Ah 10
Makcvmangbl 3apsigTay Torbl. A 8
©nwempaepi meH eHimaep

Canmarbl kg 0,8

>Kymbic TemnepaTypacshl °C 5-45
3apsigTay TemnepaTtypachl °C 18-25
Cakray Temnepatypachbl °C 15-25
¥3bIHAbIFbI X Hi X OMIKTIr mm 114 x 76 x 57

TexHukanblK e3repTynepai eHridy Kykbifbl 6ap.
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AL

Mpeaw fa n3nonseate akymynupallata 6aTepusi 3a MbpBU MbT, NPOYETETE TE3W OPUTMHAMHW UHCTPYKLMM 3a
eKCrnoaTaLms 1 MHCTPYKLMUTe 3a ekcnnoaTtaumsa Ha kocaukata-po6or KARCHER RCX, B koATo Lie ce 13nonaea
1 3apexga akymynupaiyarta 6atepusi.

3anaseTe BCUYKM KHUXKKM 3a NMOCeBaLLo U3NoN3BaHe Unu 3a creasallms COGCTBEHMUK.

A OMACHOCT

e YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo mMoxe 0a 0ogede 00 MeXKU mesnecHuU nospedu unu 0o
cMBPM.

AN TIPEAQYTNPEXOEHNE

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo moxe 0a 0osede 00 MeEXKU mesnecHuU nospedu umu 0o
cMBPM.

A NMPEAOMA3/IMBOCT

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, KOsimo Moxe da 0osede 0o rleku mesecHU nospeou.

BHUMAHUE

e YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo moxe 0a dogede 00 MamepuasHu wemu.

MHcTpyKumm 3a 6ezonacHocCT

e PepfoBHO npoBepsiBanTe batepusita 3a noBpean. He nsnonasarite noBpeaeHn akymynupaiuy 6atepum.
o [peau Bcskakem paboTy No noaapbXKKa M rpyxa na3saxagante akymynvpaiiarta batepus ot ypega.
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He nanaraiite akymynupaiiata 6atepusi Ha MEXaHWYHU HaTOBapBaHWUs.

He ocTaBsanTte akymynupaiiata 6atepusi ga nagHe.

He notansinte akymynupaiiata 6atepus noa Boaa v He 1 ApbXTe NoA BOAHA CTPYS.

He usnonseanTte, 3apexaante Unu cCbxpaHsiBante akymynupatiata 6atepusi B MOKPO UM 3aMbpCeHO
CbCTOSIHVE.

Ako akymynupatuata 6atepus ce HaMoOKpu, BeaHara s noAcylueTe. YBepeTe ce, Ye B Lencena He octasa
Bnara.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynupalyaTta 6atepusi BbB BakHa UM Mokpa cpefa.

3apexpaiiTe camo akymynupauata 6atepus B pobotusmpaHarta kocadka RCX.

AKO Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo yCTaHOBUTE HEeU3NPaBHOCT, HeobuyaeH MMpUC Unn obpasyBaHe Ha curHa
TOMNMMHA, U3KIIoYeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT MpexaTa 1 oTAeneTe akymynupalyaTta 6atepus ot 3apsigHOTO
ycTpoiicTBo. HezabaBHO 13xBbpreTe akymynupaliata 6atepus n 3apsgHOTO YCTPOCTBO, KaTo Npu ToBa
cnassaTe BanuaHuTe pasnopeabu 3a TpaHCNopTUpaHe W N3XBbpIIsHE.

He nanonagaiTe, 3apexgante nnm cbxpaHsiBanTe akymynupaliaTta 6atepusi BbB B3puBoonacHa cpeja unu B
6nm13ocT fo 3ananMmu npeameTu.

He xBbpnsiTe akymynupaiiata 6atepusi B OrbH.

MaseTe akymynupaliata 6atepust oOT cunHa TONMMHA, OCTPY KpauLla, Macno, pa3TBoOpUTEsNIn, MOYUCTBALLM
npenapaTi 1 ABUXELLM Ce YacTu Ha ypeaa.

OnacHOCT OT KbCO CbeauHeHue. MNpeanasBaiTe LWencena Ha akymynupallaTta 6atepus oT MeTanHu 4acTu u
He 51 CbXpaHsiBaliTe 3aeHO C MeTarnHu YacTu.

He oTBapsiite akymynupauiata 6atepusi. Bbanarainte n3bpLUBaHETO HA PEMOHTH CamMo Ha crnelvanuampaH
nepcoHarn.

M3bsareaiiTe KOHTAKT C U3TUYaLLA TEYHOCT OT NOBpeAeHn akymynupalum 6atepuu. Mpu gonup HesabaBHO
OTMUIiTe TEYHOCTTa C BOAA W Ce KOHCYNTUpaiiTe AOMbIIHATENHO C Nekap B Criy4ai Ha KOHTaKT C ouuTe.
MaxBbprete akymynupatiuata 6atepus B kpasi Ha HeliHUS eKCnoaTaUVOoHEH XVUBOT, KakTo € ONNCaHo BbB
BanuaHuTe pasrnopeabu.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHOCT Npu TpaHCNopTUpaHe
JNutneBo-oHHaTa akymynupalia 6atepusi e obxsaHaTa OT U3MCKBAHUATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO OTHOCHO OMacHM
ToBapu.
HenoBpeaeHata 1 chyHKUMOHMpaLLa akymynupatia 6atepusi Moxe fa 6bae TpaHcnopTMpaHa oT notpebutens B
pamkuTe Ha obliecTBeHaTa MbTHa Mpexa 6e3 AoNbIHWUTENHN NpeanucaHus.
Mpw n3npatiaHe Ypes TpeTn nuua (TpaHcrnopTHa dvpmMa) cbbnogasBaiiTe cneuyanHMTe M3MCKBaHUS OTHOCHO
onakoBkaTa U eTUKETUPaHeTo.
W3anpawiaiite akymynupauiata 6atepus camo ako KoprnycbT He € NOBPeaeH.
3anensaWiTe OTKPUTUTE KOHTAKTW.
OnakoBaiiTe akymynupatiata 6atepus 3gpaBo 1 curypHo. Akymynuvpatiata 6atepus He TpsibBa Aa Moxe fa ce
[ABWXW B OnakoBkaTa.

A OIMACHOCT

o [lehekmHa unu HehyHKUUOHUpawa akymynupawa bamepusi He moxe 0Oa ce uanpawa u mpsibea da 6v0e
u3xebprieHa Ha MsICMO MPasusIHoO U 8 Cbomeemcemeue ¢ 8anudHume pasnopedbu.
CnasBaliTe HaLMoHanHUTe NpeanucaHus.

Ynotpe6a no npegHasHa4YeHue

AN MNMPEAOMA3/IMBOCT

OnacHocm om ekcnno3us!

HapaHseaHus u nospedu nopadu ekcrinodupaw,a akymynupawa 6amepus.

Bapexdatime, usnonasalime u cbxpaHsigalime camo HernospedeHU U HambIIHO (OyHKUUOHUPaWU aKymMynupawu
b6amepuu.

BabpaHeHu ca npeycmpolicmea u Heomopu3supaHu om fPoU3eoo0UMersi MPOMEHU.

Bcsika dpyea ynompeba e HeOonycmuma. [lompebumensm omaoeaps 3a 01aCHOCMU, KOUMO 8b3HUK8am rnopadu
Hedonycmuma yrnompeba.

Msnonssaiite akymynupaiiata 6atepus camo ¢ kocauka-po6otr KARCHER RCX.
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BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu HenpasusaHa uHcmanayus!

Ako akymynupawama 6amepusi unu Kocaykama-pobom ce MOHMupam HernpaesusiHo, me Mo2am 0a ce nogpedsm.
Cnasealime uHghopmauusima u UHCMpyKyuume 8 UHCMpyKyuume 3a ekcrnioamauusi Ha pobomu3upaHama
kocayka RCX, koezamo uHcmanupame u deMoHmupame akymynupawama bamepusi.

Uudopmaumsa 3a npoueca Ha 3apexaga

Yka3aHue

Hoeume akymynupauwu 6amepuu ca camo npedsapumesiHo 3apedeHu u npedu mbpeama yrnompeba mpsibea da
6B0am HanbIHO 3apedeHu.

Bamepusima moxe da ce 3apexda camo 8 pobomu3upaHama kocayka RCX.

Yka3aHue

BadbmxumernHo cbbrodasalime ykazaHusima 3a 3apexoaHe, dadeHu 8 pbKo8oOCMEOMO 3a eKcriioamauyusi Ha
Kocaykama-pobom.

3awmTa Ha oKONHaTa cpega

Oy OnakoBbYHWTE MaTepwanu nognexar Ha peuuknupaHe. Mons, He U3XBbPNANTe ONaKoBKUTE 3aeAHO C
Q]@ 6uTOBWTE OTNAABLLM, @ 'V NpeaaBainTe 3a Onon3oTBOPsIBaHE.
CrapuTe ypeam CbabpxaT LIEHHW MaTepuany, noanexally Ha peumknupaqe, kouTo morat ga 6baat
M3MoN3BaHN NOBTOPHO. AKyMynaTopuTe 1 akymynupaiumte 6atepum CbabpXaT BELLECTBA, KOUTO He TpsibBa
fa nonagart B okonHata cpefa. Mons, u3axsbpnsiTe cTapy ypeau, akyMynatopu 1 akymynvpatum 6atepuu
npu nonssaHe Ha NOAXOASALLUM CUCTEMU 3a CbBUpaHe.
Cna3BaliTe NpenopbkuTe Ha 3aKoHoZdaTens Npy GopaBeHe C NMUTUEBO-MOHHU akyMynupalLy Gatepum.
MN3xBbpnsiiTe n3pasxoasaHuTe 1 AeekTHUTE akymynupaluy 6atepum B CbOTBETCTBUE C BanuaHUTe
npeanvcaxus.
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Yka3aHusa 3a cbeTaBHU BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHpopmMaums 3a CbCTaBKUTE LLie HAMEPUTE Ha MHTEPHET cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

MapaHuusa
BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHu usgafeHnTe oT Haluusi OTopU3npaH AMCTpUBYTop rapaHLMOHHM YCIIOoBUSI.
EBeHTyanHu nospeaw Ha Balums ypeq, e oTCTpaHUM B paMK1Te Ha rapaHLMOHHKSA cpok 6e3nnaTtHo, ako ce kacae
3a gedbekT B MaTepmanvTe unu nponM3BoACTBeEH AedeKT. B cnyyan Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha rapaHuus, ce
ob6bpHeTe kbM Balumsi aucTpmbyTop unu Kbm Hai-6nmnskvsi oTopuaMpaH cepeu3, kaTo NpeAcTaBUTe kacoBaTta
6enexka.
(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
[onbnHutenHa rapaHuMoHHa nHdopmMaums (ako MMa TakaBa) MoXeTe Aa HamepuTte B cTpaHuuarta ,CepBus” Ha
mMecTHUs yebcailT Ha Kércher B paspen ,Maternaxe”.

CumBonu BbpXy ypeaa

He xBbpnsiiTe akymynupatiiata 6atepus B OrbH.

He notansavite akymynupawara 6aTtepuvs noa Boda W He S APbXKTe NoJ BoAHa CTpys.
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TpaHcnopTupaHe U cbXpaHeHue

AN TIPEQMA3/INBOCT

Hecr;6mo¢'geaﬁe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U rnospedu

lpu mpaHcnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo crbnrdasalime meanomo Ha akymynupawama 6amepus.
CbxpaHsiBaiiTe akymynupatuute 6atepum camo B Cyxy BbTPELLUHN MOMELLEHUS MPU HICKA BNAXXHOCT Ha Bb3ayxa
1 Temnepartypa nog 20°C.

Momowy npu Hen3npaBHOCTU

MHoro YecTo npuyMHMTE 3a NoBpeaa ca efleMeHTapHN 1 C NOMOLLTa Ha CNeAHUTE yKadaHUs Moxe caMu Aa rm
oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUrYPHY UNu NOBPEAMUTE He Ca OMUCaHU TyK, 06 bpHETE ce KbM OTOPU3MPaHNs CepBUS3.
CBBbpP3aHUAT ypea He paboTu

Axkymynupauiata 6atepus He e noctaBeHa NpaBuITHO B ypeda.

1. CwubbniopaBaiite ykasaHusiTa 3a MOHTaX, AafeHN B MHCTPYKUMATA 3a ekcnrnoaTaums Ha ypeaa.
Akymynupaliata 6atepus He e 3apefeHa.

1. TMpeau ynotpeba 3apefeTe HanbNHO akyMynupaliata 6atepusi.

AkymynupaiiaTa 6atepus e aedekTHa.

1. He n3nonaBaiite, 3apexgaiite unu cbxpaHsiBaiiTe akymynupaiiata 6atepusi.

2. HeszabaBHo n3xBbpreTe akymynupaliata 6atepus B CbOTBETCTBUE C pa3nopeaduTe.
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TexHn4Yeckun gaHHU

Rechargeable Li-lon Battery Pack

Enektpuyecko cBbp3BaHe

HomuHanHo HanpexeHve Ha akymynupaiia batepusa  V 18
MakcrmanHo HanpexeHue Ha akymynupalata 6atepust V 20
Mnatdopma akymynupaiia 6atepus KARCHER RCX
Twun akymynupaiia 6atepus Li-lon
HomuHaneH kanaumteT (cbrnacHo IEC/EN 61960) Ah 10

Makc. Tok Ha 3apexaaHe A 8

Pa3mepu 1 Terna

Terno kg 0,8

PaboTHa Temnepatypa °C 5-45
Temnepatypa Ha 3apexaaHe °C 18-25
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHune °C 15-25
[ObmKxuHa X LWMPOYMHA X BUCOYMHA mm 114 x 76 x 57

3ana3Bame cy NPaBOTO Ha TEXHWUYECKW MPOMEHMU.
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Rechargeable Li-Ion Battery Pack

BT

NyT Y=y 7 OEHREIE v 18

FeE B Ny 7 O KEE v 20
FES Ty T — A KARCHER RCX
FeilA M N > 7 OFESE Li-Ion

TER AR (IEC/EN 6196012 HEHL) Ah 10

R FEEE A 8

B

o kg 0,8

B EIRE °C 5 - 45

Fe eI °C 18 - 25
TRAFIRE °C 15 - 25

B x @ x @& mm 114 x 76 x 57

BT ER B TOND 2L Rb Y £7,

180

AR



Rechargeable Li-lon Battery Pack
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %
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